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THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
• s e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak közütt is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves iljak 
is a legrövidebb idö alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
E d e r F e r e n c z gyógyszeres! urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo- f é l e szakal lhag-yma kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 23-én. O tp reda József . 
F u r a t J ó z s e f urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a szakai 1 h a g y m á é r t ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 45. H í r t K á r o l y s. k. épit. vállalkozó. 
F u r s t J ó z s e f gyógyszerész urnák Prágában. 
A s z a k á l l h a g y m a joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után őrömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. G i n d r a Wencze l , órás. 

Talódi minőségben B u d a p e s t e n csak Török Józse f ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban P i s z t o r y F é l i x n e l , 
Mihálykapu. Temesváron T a . c z a y I s t v á n n á l . 1 csomag ára fit 2*10. 

c®5 

N a g y o n f o n t o s / , < » 
h ö l g y e k n e k ! / <S* 
A legártalmat- / < § ' * . 
lanabb és l e g - / J ^ - » 
hatásos, szer / & / 
abörfolyt . / A . 
tisztán / & ? / Boschau 
t a i t t - / 'V5» / Ede B4cs. 
Sára / *<y / R a k t á r Buda 

X* / pesten Seefehl-
<£? / n e r J. L m. kir. 
•** tudván szállítónál 

* váczi utcza 9. szám. 
I csomag haszn. uta-

»itása»l együtt 70 kr. 

Eredeti g y á r i véd jegygye i ellátott 23 

befőttes Mlyagpapiros 1 
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötözésére, mint szá­

mos év óta, ez idényre is legjutányosabb gyári ároa kapható 

P O S N E R K Á R O L Y L A J O S 
p a p í r - é s Í r ó e s z k ö z c s . klr . u d v a r i s z á l l í t ó n á l . 1637 

4 eFranklin-TársulaU kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyráruynál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki 
György c». k. egyetemi könyvárusnál, Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

GYULAI PÁL 
KÖLTEMÉNYEI. 

Második bővített kiadás a költő arczk pével. 
Füive 4 fit. Dis/.kötésben -..- — — . . . 5 frt 50 kr. 

Az 18á4-ben alapított 

mmummm 
BUTORKERESKEDÉSE 

nádor-utcza 14. szám, 
a ján l j a m i n d e n n e m ű s z i l á r d 

fa- és k á r p i t o z o t t bn t o r k é s z l e t é t 
a t . CE. k ö z ö n s é g n e k , a l e g o l c s ó b b á r a k m e l l e t t ; 

t o v á b b á e l fogad m i n d e n n e m ű e f z a k b a v á g ó 

m e g i e n d e l é í e b e t . 1554 

• • • • 

VÖRÖSMARTY ÉLETRAJZA. 
Második javított kiadás Vörösmarty arczképtvnl. 

Fűzve — — — . . . . _ „ . 2 forint. 
Félbőrkötéíben 3 forint. 

^^mk^^^^hk^éá^jkbh^hW^Wé 
6 • RtlÓUli j a s i a t t RUCIUII [catuaqaA. eltóiiiwéó.. 

EMLÉKBESZÉDEK. 
Fűzve 2 fit. Fél bőrkötésben 3 forint. 

Tartalma: Kazinczy Ferencz. — Pákh Albert. — H. Eötvös József 
— Toldy Ferencz. — Kriza János. — Szigligeti Ede. — B. Kemény 
Zsigmond. — Gróf Széchenyi utolsó évei. — H. Jósika Miklós. — 
Mészáros Lázár. — Kossuth levele Deák halálakor. — A Vasár­
napi Újság lő. évfordulóján. 

autaai 
A r a n y é r e m P a r i s 1878. — A r a n y é r e m A m s t e r d a m 1883 
K i t ü n t e t ő o k m á n y o k : Radkers lmrg- 1877 — P ü r s t e n f e l d 

1 8 7 8 — Gracz 1830 — T r í e s t 1882. 

GLEICHENBERGI GYÓGYHELY, 
S T Á J E R O R S Z Á G B A N . 

Egy órai kocsiút a magyar nyugati vaspálya Feldbach állomásától. 

W&Évad kezdete május 1-én. *^g 
Eg-vényes-sósavas é s v a s s a v a n y a s fo r r á sok , fenyőtű- é s s ó s -
f o r r á s - p o r l a s z t ó beléjrzesek, nagfy le g"zö-készülék, s z é n s a v a s 
fürdők, aczél- , fenyőtű- és édesv íz i fürdők, hideg- fü rdő és 
v i zgyógymód , kecskesavó , k e c s k e t e j , f r i s s e n f e j t t e h é n t e j 
a s a j á t tejg-yóg-y-intézetben. Kg"alj: á l l a n d ó a n m é r s é k e l t 

n e d v e s m e l e g . T e n g e r s z i n t f ö lö t t i magasság*: 3 0 0 m . 
L a k á s k, á s v á n y v i z e k és k o c s i k a g l e i c h e n h e r g i f i irdö-

i g a z g a t ó s á g n á l r e n d e l h e t ő k . 1545 

KATONA JÓZSEF '• 
ÉS 

BÁNKBÁNJA. 
Katona arczképével. 
Vászonba kötve 

Fűzve 2 fit. 
2 frt 40 kr. 

EGY RÉGI UDVARHÁZ 
UTOLSÓ GAZDÁJA. 

Dörre T ivadar rajzaival. H a r m a d i k kiadás. 
Fűzve 1 frt 40 kr. — Díszkötésben 2 fit. 

H A Z A I I P A R 

j Levélpapír -uj donságok! 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREDIE 
•J'.i?,-

2 
jelentek meg 

budapesti gyártelepében. 
Kaphatók a gyártelep belvárosi 

raktárában 

[kecskeméti utcza 13-dik sz. a. 
Kimerítő árjegyzékek kivá-\ 

\natra bérmentve küldetnek. '• 
IflTftrtelep: VI réisa-ntc. 55. Mginrtrél |»bbr». 

iírtONB 
fUÍ?, t 

IvClNIDUNG 

HAUT. 

A folyékony glycprin-creme sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak si­
mábbá és finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisse­
ségét föntartják. Ez eltér az eddig közönségesen használt 
glycerin-illatszierektől, melyek a glycerinen kívül semmi 
nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ára frt 1.20. 

Í
Legfinom. g lycer in - szappan 
glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
élénkíti a böi t. és a finom pipereszappan minden kívánt I 

előnyeivel bír. Darabja 35 kr. 

P á r i s i h ö l g y p o r (legűn. poadre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. — 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás után, nagy 
kedveltségnek örvend. — Egy doboz ára 5 0 kr., 

(fehér és rózsaszínű) t o l l a l 1 Irt. 
ki>7TTUkVÁ HAr mandulla-szappan és spermacetből 
A l f i l l ivau |FVl készi.ve, a legártatlanabb arcz- és 

kézbör-tisztitó szer. — Egy dobos ára 5 0 kr . 

R o u g e végé t a l a r ezp i ros i tó , ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, Budapest, király-nteza 12. 
CCy" Hamisított páris i hölgypor-tól óvakodni teg­
yék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán 
valamint használati utasításán a fenti védjegy látható! 

N y ú j t s a ] a s z e r e n c s é n e k j o b b u n k a t ! 
m á r k a főnyereményt 
ígér kedvező esetben 
a legújabb hamburgi 
nagy pénzsors já ték 
mely a magas kor­
m á n y á l t a l jóváha­
gyatott s biztosíttat o tt. 
Eme ujabb játék-ter­

vezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 s o r s j e g y b ő l 00,500 n y e r e m é n y n e k kell 
bizton történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges SOO.COO 

b. márka illetőleg 

500.000 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, a m. 
3 nyerem á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem. & in. 
1 nyerem, a m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem a m. 
Ezen nyereményekből 

157,000 ni ősszegben - A 

300.000 
200,000 
100,000 
90 000 
80,000 
70.000 
60 000 
50,000 
30000 
20,000 
15,000 

első osztályban 4000 sorsoltatik ki 
oszt. főnyeremény 50,000 mt. tesz 

zb nyerem. 
56 nyerem 

106 nyerem. 
253 nyerem 

6 nyerem 
515 nyerem. 

1036 nyerem 
29020 nyerem 

19,463 nyeremény a m. 2U0, 
150, 124, 100, 94, 67. 40, 20. 

á ni. 10,000 
á «. 5000 
a m 3000 
á m. 2000 
á m. 1500 
á m. 1000 
a m. 500 
á in. 145 

í-ikban 60,000. . <Vkrian 70,000, a 4-ikbeu 80.000 >i 5-ikben, 
90,000. i 8-ikbai: 10O,0OO,a 7-ikben azonban esetleg 5O0,O00,illetőleg 
300 ,000 , 300,000 stb. markára emelkedik. 

Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték első osztályú hú­
zása hivatalból van megállapítva és már f. é. j ú n i u s 1 1 - é s 12-én 
fig történni; kerül erre 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3.50 frt o. é. 
1 fél • • . 1.75 frt o. é. 
1 negyed « « . ^ 90 kr. o. é, 

Mindennemű megbízások, a pénz bekü ldése , p o s t a ú t o n ! fize­
t é s v a g y az összeg u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, s mindenki az állam czimerével ellátott e r e d e t i so r s ­
j egye t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé-
keltetnek, melyekből ugy a nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden huza^ 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos nuzas. 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtek.c 
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés ese ében .. s*..i s-
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni — A 
nyeremények kifizetése tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellet, 
történik. Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , ÍOO.OOO, 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy. ily, a l egszo l idabb a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát* 
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden 
megrendelést, már a közel i b ú z á s * r t í a t t is, m ie lőbb közve t l enü l 
az alábbi czéghez küldeni. 

Kaufmann és S imon bank
Iî nb

Tutgbal2lete 
0. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 

bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződne melyeket e sorsolások nyújthatnak 

1H9 * *»• - *v 

I KELETI RÓZSATEJ 
(Originál orientalische Rosenmilch) 

Víf'; A bőrnek r ö g t ö n , nem pedig hosszabb hasznalat után, gyön-
£§? i.'é(J, vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ad, mint ez semmi ! 
S. í egyéb szer által el nem érhető ; a m á j f o l t o k a t , s z e p l ő t , 
í.*v p ö r s e n é s e k e t , b ő r a t k á t , r á n o z o k a t , v ö r ö s s é g e t , 
* H n a p é g é s t , s a bőr mind n kivirágz&sat, valamint minden 
§8? fíirga vagy barna bőrszint azonnal eltávolít, s egyformán 
»-;;•.' alkalmas minden testrészre 1 f r t . 
%á> O0~ B a l s a m i n a - s z a p p a n hozzá, á 30 krajezár. ~! 

T A N N I N G E N R 
Í Egyetlen legjobb, ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan, 

azonnal ha+áfsal biró h a j f e s t ő s s e r minden szinü hajra, 
| különösen pe.iig s z ü r k e és f e h é r h a j r a (szakáll és szem-
1 öldre is), melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon i 
í hibátlan, fényes, tetszés szerinti s z ő k e , b a r n a vagy fe-
| h e t e fiatalos t e r m é s z e t i s z i n t viasza nyerik, melylyel | 
; megöszülés előtt birtak, és melyet sem szappannali mosdás, 
í sem gőzfürdő el nem enyésztet. Épen igy k tünöen alkal-
. mas e hajfestöszer v ö r ö s és k e d v e z ő t l e n s z i n ü haj 
' festésére, melyeknek ezáltal m i n d e n t e t s z é s s z e r i n t i 
| s z é p , t e r m é s z e t e s s z í n t 1 ell nyerniük ; á 2 fit 5 0 kr. 

, E különlegességek elkiUmeretcsen vannak meg/izsgálva, törvé-
| nyesen védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártalmat- ; 

lan, valódi minőségben szállítja a készítő fi--

' r 7 ü r n v I n t a l 1 ( R U 3 S K á r o l y utódja) 
; V / J Ü I U J ; I I I U U 4 , B é c s , I . , W a l l H s c h g a s s e 3 . 
i K i t ü n t e t v e nyolcz k i á l l í t á s o n . — R a k t á r a k a következő 
j gyógyszertárakban: B u d a p e s t e n : Török J. király-utcz.i 1-2;; 
, továbbá S z t u p a Calvin-tér és T e l k e s y (Buda). K o m á r o m : 

Kirchner, a szererseubez. D e b r e c z e n : dr. Rótschnek. Mis 
, k o l c z : dr. Herz. K a s s a : Wandraschek. T e m e s v á r : Tarczay j 
: (Uyárv.). Szeged : Barcsay. G y u l a f e h é r v á r : Fröhlich, valamint j 

sok más jónevü gyógyszertárban és illatszerkereskedésben. — < 
S ü r g ő s e n kérjük azonban a gyártmányokat pontosan megnézni, ] 
ha az én, Czerny A n t a l J . névvel ellátott védjegyemet vUelik-e ; . 

j miután czikkek ugyanazon név alatt lesznek a kereskedésbe hozva, 
[ melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő tervezeteket Összes 
[ különlegességeimről kívánatra i n g y e n és b é r m e n t v e küldök. 
| Névszerint bátorkodom a következő, s a j á t g y á r t á s ú czikkekre j 
I figyelmeztetni: baj-balzsam, Eau Míraculeuse, hölgypor, Eau de j 
, Lavande, Herczegnő-viz, conifera-sprit, szájviü, fogpor, pipere- , 
| szappan, Brillantine, Cold-Creame, Glycerin-rozsa-creme, fejkorpa- ] 

viz, Eau de Cologne, Extraits d'odeur (60 fajta), bojtorjánjryöker- , 
j eszenczia, aranyszőke*víz, tanningen-kenöcs, pirosító, hajolajok; 
, továbbá gyomor-likőrök, maláta-conserve, sÜtÖ-por, ténta-eszenezía, 
[ lakk és borfentartó szerek, stb. stb. — Egyenesen a gyárhoz in* j 
• tézett. ifrtnál többet kitevő, megrendelések v i t e ld i j r r i en te sen ^ 
í s z á l l í t t a t n a k ; nagyobb megrendeléseknél még ezenkívül enged* j 

meny. (Lásd a tervezetet.) | H i Kérem e hirdetést előforduló ( 
szükség czéljából megőrizni, miután az csak ritkán jelenik meg. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egvetem-utcza 4 . számJ 

23-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, JÚNIUS S. XXXL ÉVFOLYAM. 
Előfizetni föltételek : VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 írt | 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK eg>iW: I félévre.-- 6 • '' 
Csnpán a VASÁRNAPI UJSÁG : egész éTi-e 6 írt 

félévre--. 4- • 
1 CsnpAn a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén évre 6 frt 

\ félévre... 3 « 
Külföldi előfizetésekhez • postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

II. LAJOS LEGRÉGIBB ARCZKÉPE. 

Á
BERLINI «Uj múzeum» északi szárnyát a 

(•rézmetszetek termein («Kupferstich-Ka-
L binet») foglalják el. E gyűjtemény, mely 

számos miniature-ön, pastó/i-festményen és 
münyomaton kivül 20,000 kezi-rajzot és félmil­
liónál több rézmetszetet számlál, a maga nemé­
ben tagadhatatlanul a legnagyobb és legneve­
zetesebb gyűjtemények egyike a föld kerek­
ségén. 

Ha valaki e műkincsek tanulmányozására 
csak néhány napot fordit is, bizonyára nagy 
haszonnal tölti idejét: mert a rézmetszetek és 
kézi-rajzok időrendbea, iskolák és mesterek sze­
rint, oly szakavatottan vannak rendezve, hogy 
tényleg maga a rézmetszés művészetének egész 
története a 15-ik századtól fogva szakadatlanul 
egészen napjainkig világosan tárul a vizsgáló­
nak szeme elé. 

Az egész műkincs egy előteremben és há­
rom nagy teremben van elhelyezve. 

Az előterem falait nagybecsű pastell-fest-
mények diszitik, melyek, kettő kivételével, ma­
dame Tessard müvei. 

Az első terem, melyet falának színéről 
vörösnek is neveznek s hol a másolók és tanul­
mányozók számára rácsozattal elkülönített he­
lyiség is van, valamennyi iskola legjelesb mes­
tereinek rézmetszeteit, kézi-rajzait és szines 
vázlatait őrzi szekrényekben. 

A második teremben, melyet zöldnek is 
hivnak, alacsony szekrényekben a legnagyobb 
terjedelmű müveket találjuk. E terem falait 
diszitö rajzok között vannak szénrajzok Bem -
brandttöl és DüreriSl, továbbá tollrajzok szin­
ten Dürertől és Holbeintól is. 

A harmadik, vagyis kék teremben látható 
müvek között különösen a 15. századbeli olasz 
iskolának két rézmetszete vonja magára a figyel­
met, minthogy ezek valóságos incunabidák 
vagyis a rézmetszés első zsengéi. A szekrények­
ben, melyek e teremben állanak, a réz- és fa­
metszetek iskolái igy következnek egymásra: 
I. Az olasz iskola. (15—17-ik századbeli olasz 
réz- és fametszetek.) II. A spanyol iskola. 
(16—18. századbeli spanyol rézmetszetek.) III. 
kfranczia iskola. (15—18-ik századbeli réz- és 
fametszetek.) IV. Az angol iskola. (16—18-ik 
századbeli rézmetszetek.) V. A németalföldi 
iskola. (15—17-ik századbeli réz- és fametsze­
tek és karczolatok.) VI. A német iskola. 

(15—19-ik századbeli réz-, vas- es fametszetek 
és karczolatok.) 

Annak elösorolása, hogy részletesen mi 
minden szépet és történetileg érdekest foglal 
magában e párját ritkító gyűjtemény, e czikk 
keretén kivül esvén, csakis két műemlék meg­
ismertetésére szorítkozom, melyekre a rézmet­
szetek gyűjteményében rátalálni szerencsés valék. 

E két műemlék, melyek minket magyaro­
kat, nemzeti multunk szempontjából kiválóan 
érdekelnek, II. Lajos magyar királynak rézmet-
szetü és Báthory István erdélyi fejedelemnek 
fametszetü képe. 

Báthory István erdélyi fejedelmet, ki 
tudvalevőleg utóbb a lengyel királyok legjelesb-
jeinek egyike lett, a fametszet teljes alak­
ban láttatja. A kép 
felső réBzén a követ­
kező felirat van: «Ste-
phanus Bathorius Wei-
woden aus Siebenbür-
gen. MDLXXVL. — 
A kép alsó részén a réz­
metsző nevének kezdő 
betűi I. A. és az év­
szám 1576. (arabs szá­
mokkal) szemlélhetők. 
Vájjon ki lehet az a 
«7. A.» ? — Senki más, 
mint Iodocus (Iost) 

Amann (vagy Amman 
vagy Aman), ki Zü­
richben született 1539-
ben és mint festő és réz­

metsző Nürnbergben 
halt meg Alakjait hiven 
az élet után rajzolta, 
1591-ben ugy hogy raj­
zai, kivált a ruházatot 
illetőleg, történeti hite­
lűek. Legjobb famet­
szeteihez tartozik két 
magyar jellegű is: 1. 
«Banquet des Königs 
von Ungarn* («A ma­
gyar király diszebéde») 
és i. Báthory István 
arczképe. — Aman Io­
docus iró is volt. A köl­
tészetről, festészetről és 
szobrászatról értekező 
müve 1578-ban Frank­
furtban nyomatott és ké­

sőbb e czimmel: «Artis pingendi enchiridion. 
(«A festés művészetének kézikönyven) uj kia­
dást ért. 

Térjünk át ezennel a második képre, t. i. a 
gyászos mohácsi csatában elveszett II. Lajos 
magyar királynak rézmetszetü mellképére. E kép 
alatt a következő jegyzetet olvassuk: «Neue Er-
werbung. Unbekannter Stecher. 1526. Deutsche 
Schule. Portrait König Ludwig II. von Ungarn. 
Unbeschriebenes Blatt.» E rövid jegyzetből 
arról értesülünk, hogy a berlini múzeum ujabb 
időben szerezte meg e mellképet; hogy a réz­
metszőnek neve ismeretlen; hogy a kép 1526-ból 
vagyis II. Lajos uralkodásának és életének 
utolsó évéből való; hogy az ismeretien réz­
metsző a német iskolának követője; hogy a 

REX LVDOVISS H 
Egykorn rézroetezetÜ kép után. 

H . L A J O S K I R Á L Y L E G R É G I B B A R C Z K É P E . 
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mellkép II. Lajos magyar királyé s hogy végre 
sem a kép fölött,, sem alatta irás nincsen. 

Dr. Lippmann Frigyes, kit Bécsből hivtak 
volt meg a rézmetszetek gyűjteménye igazgatójá­
nak Berlinbe s ki a legnagyobb szívességgel en­
gedte meg, hogy a mellképet fénynyomat által le­
másoltathassam, tudakozódásomra azt adta vála­
szul, hogy II. Lajos magyar királynak mellképét 
a véletlen szolgáltatta kezökbe ; hogy az a kis 
papírlap, melyen a rézmetszet van, egészen ma­
gánosan és nem más metszetek társaságában 
találtatott s hogy végre a modor Nürnbergre 
utal s hogy ennélfogva a mellkép valószínűen 
Dürer Albert iskolájából került ki. Lippmann 
azt is megjegyezte, hogy mása sem Bécsben, 
sem másutt nincsen, s hogy e mellkép, mint­
hogy még II. Lajos életében készült, nemcsak 
a legrégibb, hanem (az iskolának lelkiismeretes 
pontosságát vévén tekintetbe) II. Lajos király­
nak minden bizonynyal leghívebb képmása is. 

A ki II. Lajos királynak arczképét csak 
képes könyveinkből ismeri, melyekben szép 
deli ifjúnak van rajzolva, az talán kissé meg 
lesz lépetve a mellkép első megpillantásakor. Kü­
lönben nem is tagadhatni, hogy a király álla túl­
ságosan hosszú. Az arcznak benyomása a szem­
lélőre azonnal kedvezőbb, mihelyt az állat 
ujjainkkal elfödjük. A többi ellen nem lehet 
semmi kifogásunk; a kis vékony bajusz és a 
pihe szakáll is teljesen megfelel a szelíden pil­
lantó király fiatalságának, mig másrészt a réz­
metszet e fiatal aggastyánnak történetileg isme­
retes ősz haját is kirívóan szemlélteti. Kuházata 
fejedelmi bársonykalap; finom ing koczkásan ki­
varrt nyakfodorral; selyem- vagy bársony­
mellény, mely a mellnek alsó részét födi; végre 
prémes gallérú diszpalást. — A mellkép fölött 
ez évszám áll: «1526». A mellkép alatt pedig 
ez olvasható: «Rex Ludovicus* és még egy «H». 
Ha ez a. «H» mindjárt a «Rex»-re következnék, 
akkor így kellene olvasni: tRex Hungáriáé* 
vagy «Rex Hungarorum*; minthogy azonban a 
király neve, t. i. Ludovicus van közöttük, tehát 
valószínűen ez a «H» betű is egyike ama hibák­
nak, melyek a rézmetszetek latin nyelvű föl­
irataiban nem ritkák. «//» helyett valószí­
nűen egy római kettest kellett volna metszeni; 
e szerint a föliratnak helyes olvasása valószí­
nűen ez: tRex Ludovicus II.» vagyis «IL La­
jos király, megkülönböztetésül I. vagyis Nagy 
Lajostól. 

Festők és szobrászok nem lesznek ezentúl 
kénytelenek LE. Lajos arczképét puszta képze­
letből vagy ujabb keletű (nem authentikus) raj­
zok nyomán alkotni, rendelkezésökre állván 
II. Lajosnak még életében készült, hü képmása.* 

Azzal az óhajtással fejezem be czikkemet, 
vajha honunkban mindenütt a régibb rajzokat, 
műnyomatokat és rézmetszeteket is megőriznék és 
fentartanák kegyelettel a jövendő számára, mert 
minden, mit e téren is az enyészettől megmen­
tünk és a feledés homályából kiragadunk, idő­
vel egy-egy kő lehet a nemzeti múlt oszlo­
pához. THEWREWK ÁRPÁD. 

ANYÁM SÍRJA. 
Egyszerű kis sírdomb, egyszerű kis fejfa, 
Mégis annyi üdvvel csüng a szivem rajta, 
Mégis olyan kedves, mégis olyan drága, 
Gyermeki szivemnek kincse, boldogsága. 

Ha a nagy világban elborul a lelkem. 
Csak ide kell térnem kissé megpihennem, 
És a nagy fájdalmat, mit szivembe hordok, 
Megosztják a könytül ázott néma hantok. 

II. Lajos királynak nemzeti muzeumunk régiség­
tárában is van egy egykorú képe, mely az itt közlötthez 
sok tekintetben hasonlít s melyet szintén bemutattunk 
a .Vasárnapi Ujság»-ban az 1875-iki évfolyam 19-ik 
számában. — Szeri;. 

Nincsen rajta kőből vésett drága emlék, 
Mely után a késő unokák keresnék — 
Egy-két tized múlva romba dűl itt minden, 
Azt se fogják tudni, ki aluszik itten. 

Át is mennek rajta, föl is ássák újra, 
Porait a szellő szerte-széjjel fújja; 
Csak egy marad örök, csak egy törhetetlen : 
A gyermeki hála gyermeki szivemben. 

A kiket segített, elfeledték régen, 
Szerető szivére már csak én emlékszem; 
Az anyai csókot most is érzi ajkam, 
Az anyai gondot most is látni rajtam. 

Ha elborul lelkem a nagy búban, gondban, 
Angyal-szelíd lelke vigasztalni ott van; 
Ha a kintól lelkem roskadozni érzem, 
Megjelen az áldott, fölemelni készen. 

A kik őt kivitték, a kik eltemették, 
Az ő nagy szerelmét el nem temethették, 
Az ő nagy szerelme örök, véghetetlen, 
A milyen az enyim gyermeki szivemben. 

Egyszerű kis sírdomb, egyszerű kis fejfa, 
A mely jó anyámnak porait takarja, 
Mégis olyan kedves, mégis otyan drága : 
Legyen százszor, legyen ezerszer megáldva ! 

LÉVAI SÁNDOE. 

K E M É N Y J U D I T . 
— Történeti beszély. — 

Irta: P. SZATHMÁRY KÁROLY. 
(Folytatás.) 

III. 
Pár hét telt el Rabutin távozása után, mi­

dőn egy szép reggelen a Kemény-családot az 
ebédlőül használt egyik szobában összegyűlve 
találjuk. A családnak mind a négy tagja regge­
linél ült, mely — miután a kávé még ez idő sze­
rint nem volt használatban — az urak részére 
rendszerint valami húsféléből vagy szalonnából, 
a nőknél pedig vagy borlevesből, vagy pedig 
aszalt szilvára, cseresznyére öntött és megége­
tett pálinkából állott. 

Kemény Simon, ki csak pár perez előtt 
érkezett vissza a vár parancsnokától, Bánffy 
Lászlótól, ilyenkor szokta családjával közölni, a 
mit az országban történt eseményekről meg­
tudhatott és közölhetőnek tartott. 

— A fölkelés — kezdé értesítését — Erdély­
ben is mindegyre jobbra terjed. Pekry Lőrincz, 
a kuruezok generálisa, betört az országba, és a 
köznép tömegesen csatlakozik hozzá; néme­
lyek az urak közül is, hol jó szántukból, hol 
kénytelenségből, vagy családi politikából. 

— Kiket hallottál, hogy hozzá csatlakoz­
tak ? — kérdi a nagyasszony. 

— Bizony többen még a te atyafiságodból 
is ; mint példának okáért Teleki Mihály, ki tes­
testől, lelkestől Rákóczi híve; ezenkívül unoka­
bátyád, Vay Péter, s a köznemességből igen 
sokan. Beszélik, hogy aBarcsayak közül is kettő 
eltévesztette a Szebenbe vivő utat, de Rabutin 
egyik kapitánya utolérte őket és fogva vitette 
Szebenbe, hol börtönben várják a komédia 
végét. 

— Csak nem Mihálylyal, a mi megszaba-
ditónkkal történt ez a baleset ? — kérdi a nagy­
asszony, mig leánya, Judit elpirult és lesütött 
szemmel nézett tányérjára. 

— Nem, — mondja Kemény Simon, — 
Barcsay Mihályt már régebben berendelte volt 
Rabutin s a szebeni katonaság élelmezésével 
bízta meg; de testvérei, Sándor és Gergely, talán 
épen ezért családi politikából Pekryhez akar­
tak csatlakozni, és így jutottak horogra a nya­
valyások. Én ugyan, mióta Mihály oly tisztes­
ségesen viselte magát irányotokban, nem óhaj­
tom vésztőket. 

— Én meg épen nem verem a fejemet 
falba érettök, — mond az ifjú Kemény Ádám, 
vadpecsenyéjét vagdalva, — hitvány faj az egész 
Barcsay-had! 

— Édes bátyám, ez háládatlan beszéd, — 
mondja Judit elpirulva, és a kanalat letéve ke­
zéből. — Nekünk becsületbeli kötelességünk 
őket, ha tehetjük, megmenteni. Testvérüknek 
köszönhetjük mind én, mind anyám életünket, 
vagyonunk nagy részét, sőt leveles ládánk meg­
mentését is. 

A leveles láda említése Judit atyjára, ki 
sokat adott a családi hagyományokra, megtette 
hatását. 

— Juditnak igaza van, — mondja az öreg 
ur, őszülni kezdő bajuszán végig simítva,— vala­
mit tennünk kellene megmentésökre. De miké-
pen ? Rabutin ugyan megigérte, hogy hálájára 
számithatunk: de Bánffy László egy férfi lelket 
sem bocsát ki a várból, a levél pedig ilyen do­
logban keveset ér. 

Judit felállott az asztaltól, és rögtöni ne­
mes elhatározással monda: 

— Elmegyek én! 
— No 'iszen, még az lenne a szép! — 

mond bátyja, — egy fiatal óvü kisasszonynak 
keresztülmenni az ellenséges táborokon! 

— És miért ne ? — kérdi élénken Judit. 
A Kemények már egy izben úgyis csaknem az 
egész Barcsay-családot kiirtották : tartozunk 
nekik három emberélettel; én pedig még ennél 
is többel tartozom és nem hagyom magamat oly 
könnyen kibeszéltetni. Egy Kemény kisasszony­
nak talán veszedelmes az ut Szebenig, de át tu­
dok én öltözni parasztleánynak ugy, hogy senki 
fel nem ismeri bennem a kisasszonyt; oláhul is 
igen jól tudok, és bizom Istenben, hogy egy ne­
mes cselekedetben nem enged érni semmi ve­
szedelemtől. 

Kemény Ádám fejet csóvált; Kemény Si­
mon gyönyörködve nézett leányára, a nagy­
asszony pedig felkelt helyéről ós Juditot könnyes 
szemekkel megölelte és összecsókolta. 

— E leányban, — mond az öreg ur, — a 
Kemények ősi vére foly; kár, hogy fiúnak nem 
született. 

— Hagyjátok elmenni őt! — mondja a 
nagyasszony, — a jó Isten őrzi azokat, a kik jót 
cselekesznek. 

Csak Kemény Ádám ellenkezett még egy 
darabig: de végre ő is megadta magát és Judit 
oláh pórnőnek öltözve, szobaleányával együtt 
másnap reggel elhagyta a görgényi várat. 

IV. 

Az a helyzet, midőn a leány először hagyja 
el édes anyját, hasonlít a tengerészéhez, ki elő­
ször hagyja el a biztos kikötőt, hogy szerencséje 
keresésére induljon a háborgó hullámokon; 
vagy még inkább a fölfedező utazóéhoz, ki elő­
ször hagyja el az emberlakta földet. 

Kemény Judit utján még veszélyesebb és 
háborgóbb elemek voltak ez idő szerint, mint a 
viharos tengeren ; mert az elemek harcza nagy­
szerűbb ugyan a szenvedélyekénél, de a válto­
zatosságot illetőleg fizzál nem vetekszik. Min­
denütt a Maros mentén ment le odáig, hol az 
nyugotnak fordul; itt is voltak ugyan már nép­
csoportosulások, de az utak a labanezok részé­
ről védelmezve voltak s a közbeeső városok, 
mint Szászrégen, Marosvásárhely, alkalmas 
megnyugvó pontokat képeztek: de már Seges­
váron túl kevesebb volt a biztonság s Juditot és 
szobaleányát mindenütt föltartóztatták; és csak 
ügyességének, nyelvekben jártasságának köszön­
hette, hogy tovább eresztették. Végre Nagy-
Selyken túl egy pár száz főből álló oláh csapat 
kezébe esett, mely, egy német hadnagyocska ve­
zénylete alatt, megszállva tartá az országutat. 
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Kemény Judit ugy adta ki magát és társ­
nőjét, mintha a nagyselyki vásáron lettek volna 
egyetmást eladni és most visszasietnének a közei-
lévő falujokba: de annak daczára, hogy már 
estefelé járt az idő, a fiatal sihederekből álló 
őrcsapat csakhamar észrevette, hogy szép fiatal 
leányokkal van dolga s az őrség vezetője reájuk 
kiáltott: 

— De biz innen egy tappot sem mentek 
szép lányok; mert a mi hadnagyunk meg tudja 
ám becsülni a szépet! 

Kemény Judit, ki az erdélyi oláh nyelvet 
csak ugy beszélte, mint akármely született 
román nő — hasztalan szabadkozott, hogy 
nekik sietni kell haza, mert otthon anyjuk meg­
veri : az őrség vezére nem tágított, hanem oda 
vezette őket a legközelebbi tábortüzhöz, mely 
mellett, egy ki tudja honnan szerzett kikészített 
medvebőrön, a csapat egyik főnöke nyújtóz­
kodott. 

Igen különös öltözet volt ez emberen: 
fején magyar huszár-csákó, vörös kakastollal 
ékítve, a német katonák által viselt fehér frakkja 
felett hattyúprémes vörös bársonymente; finom 
kék posztó magyar nadrágjára fehér német 
harisnya kötve ; legalól pedig közönséges oláh 
bocskor. Még fegyverei is öltözetéhez voltak 
alkalmazva, mert oldalára aranyos magyar 
diszkard volt kötve; mellette pedig nehéz német 
karabély feküdt a földön. 

Különös diszöltözete daczára Judit rögtön 
felismerte ez embert; el is rémült fölfedezésén, 
mert az nem volt más, mint Pap Lőrincz, az 
egykori haramia-vezető, ki, mint látszék, most 
már oda szegődött, hol több hasznát látta, ille­
tőleg a hol több alkalma volt egyetmást rabolni. 

Kemény Judit lehetőleg szemére húzta 
fejére kötött piros kendőjét, hogy a haramia föl 
ne ismerje és a szobaleányát Anikót tolta elő­
térbe : de a haramiának jó szeme volt és a mint 
Judit arczát meglátta, azonnal feléje közeledett 
és a tettetett szemérmességgel társnéja mellé 
huzódót kézen fogva, a tűz világához közelebb 
vezette. 

— Ne vonakodjál kedves, — mond erőszak­
kal Judit szemei közé nézve, — most a szabadság 
világát éljük; nincs ideje és értéke a szemérme-
tességnek. De lám csak, — folytatja azután, hogy 
Judit kendőjét arczárói félre vonta, — nekem 
ugy tetszik, mintha mi ismernők egymást; ez a 
fehér arezbőr nehezen pirult a nyáron a buza-
tarlón. 

— Hova gondol kend ? — felel Judit, ke­
zét elvonva a rablófőnöktől, — nem minden 
parasztlány megy aratni. 

— Vigyen el engemet az ördög, ha te nem 
a Kemény Simon szép leánya vagy! Tudod, 
hogy igen is közelről néztünk már egymás sze­
mébe ; csengő hangodat pedig ezer közül kiis­
merném. De hiszen szép kisasszony, most már 
nem szabadulsz ki körmeim közül; a rebellis 
magyar urak minden jószága, marhája felett 
mi rendelkezünk. 

Kemény Judit egyszerre hátra lépett; a 
kendőt levette fejéről és jobbját ütésre emelve, 
méltóságos haraggal kiáltott fel: 

— Nos hát igen, az vagyok; a császárhoz 
hü Kemény Simon leánya!. . . Reám ne merd 
tenni kezedet te gyalázatos, mert itt ütlek ar-
czul, saját embereid előtt! 

A haramia megdöbbenve lépett hátra e 
felséges alak előtt ki e meglepetést fölhasz­
nálva, parancsolólag szólt oda a közel álló em­
berekhez : 

— Kisérjetek a másik tűzhöz, hol egy 
császári tiszt urat látok; igen fontos közlendőm 
van vele Görgény várából; fejével játszik, a ki 
utamban megakadályoz. 

A bátor szavakon megdöbbent fél-katonák, 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
fél-haramiák utat nyitottak előtte s a következő 
perezben Judit már a tiszt előtt állott, kinek 
német nyelven e szavakat monda: 

— Hadnagy ur! Kisértessen engem azon­
nal Nagyszebenbe Rabutin tábornok elé, kihez 
igen nevezetes izeneteim vannak Görgény vá­
rából. Nevem Kemény Judit és Kemény Simon 
leánya vagyok. 

A tiszt mély meghajlással üdvózlé a bátor 
hölgyet, s azonnal szekeret rendelt számára, 
mely másnap reggelre Nagyszebenbe szállitá. 

Rabutin már intést kapott felülről, hogy 
vegye komolyan az erdélyi dolgokat, mert a 
mozgalom ott is egyre jobban terjed és ha 
fenyegető példákat nem ad, az egésznek rossz 
vége lesz : ezért azokat az urakat, kiket a Rá­
kóczihoz való csatlakozás gyanújából fogtak el, 
most már igen szigorúan vette, azonnal lánczra 
verette és a fogarasi vár börtöneibe szállíttatta. 

Mindezekből megérthető, hogy Kemény 
Judit megérkezése és atyja megbízásának át­
adása nem volt kellemes a tábornokra nézve. 
Boszankodott, de Judittal boszankodását nem 
éreztette; mert már akkor is megvolt a német 
katonatisztekben hol a valódi, hol a szenvelgett 
lovagiasság, hogy még azok is, kik férfiakkal 
szemben a vad kegyetlenségig szoktak elmenni: 
nőkkel szemben nem éreztették fölényöket. 

A kövér tábornok üléssel kínálta meg Ju­
ditot ; azután apró szürke szemeit fürkészően 
reá szegezve, megszólalt: 

— Megvallom kisasszony, hogy édes atyja 
kérvénye engem meglep és némileg zavarba 
hoz. Meglepetésemet az okozza, hogy a két csa­
lád között — értem a Kemény- és Barcsay-csa­
ládot — uralkodó feszültség, mely tudtomra is 
erős történelmi alapokon fekszik, ismeretes 
előttem. Mi okozhatta e változást, hogy a Ke­
mények egyszerre érdeklődni kezdjenek a Bar-
csayak iránt, azt meg nem foghatom. 

— Egy ujabb esemény, tábornok ur, mely 
családunkat a Barcsay-testvérek egyike iránt 
hálára kötelezte. 

•— És ez valami politikai, vagy családi 
titok? 

— Nem tábornok ur; nagyon is köztudo­
mású dolog: Barcsay Mihály, az első zavarok 
idején, édes anyámat, engemet és családunk 
igen nagy értékét mentette meg egy rabló-csa­
pat körmei közül. Ugyanazon kalózvezér volt 
ez, ki Pap Lőrincz név alatt mostani utamban 
is feltartóztatott. 

— Ha csak annyi a kötelezettségűk, — 
mond a tábornok, — a hála könnyen leróható, 
épen az illetővel szemben; mert épen Barcsay 
Mihály, mint ő felsége, a császár hive, itt Nagy­
szebenben megbízottamként működik. Miért 
szükséges a hálát más egyénekre is átvezetni ? 

Judit elpirult és némi zavarral monda: 
— Azért tábornok ur, mert mi Barcsay 

Mihálynak csak legfölebb egyszerű köszönetet 
mondhatnánk, mely nem egyenértékű az általa 
tett szolgálattal: ellenben, ha testvéreit kiment­
jük, az legalább némileg leró valamit hálánkból. 

— Az igaz, — mond a tábornok, — de 
őszintén meg kell vallanom, hogy önök kérelme 
engem nem kis zavarba hoz; nemcsak azért, 
mivel Bécsből épen most a legszigorúbb rende­
letet vettem ő felsége a császár nevében, hogy a 
hűségesküjöket megtörő urakat a legszigorúbb 
bánásmódban részesítsem, sőt egy pár elrettentő 
példát is adjak: hanem azért is, mivel hasonló 
kérését — épen a fennebbi okból — Barcsay 
Mihály uramnak határozottan megtagadtam. 

— Akkor én hiában tettem meg a hosszú 
utat Görgénytől idáig! — mond csüggeteg han­
gon Kemény Judit. 

— A dolog nem ugy áll, kisasszony, — 
mond a tábornok, Judit finom fehér kezét meg-
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fogva, •— ez ügyben én nem kegyeddel vitázom, 
hanem saját magammal. Rabutin, az ember áll 
itt szemben Rabutinnal, a vezénylő tábornokkal; 
az adott szó a kötelességgel, és ez, őszintén 
szólva, e perezben nem csekély dolog. Ön, atyja és 
fivére életemet mentették meg és én megígértem 
nekik, hogy bármily kéréssel forduljanak hoz­
zám, az teljesítve lesz. Nos hát gróf Rabutin nem 
szegte meg szavát soha: a kérelem legyen tel­
jesítve, habár tábornoki pálezámba kerül is! 

Judit arczán fölvillant az öröm, midőn a 
tábornokot íróasztalához ülni látta és szivét 
azon örömön kivül, melyet a jótétemény szo­
kott szülni, bizonyos távoli remény is meglepte, 
melynek még nem tudott nevet és alakot adni. 

A tábornok csakhamar kész volt a rende­
lettel, melyet kezében tartva lépett most Ju­
dit elé. 

— E rendelet a Barcsayakat szabad lábra 
helyezi, de természetesen azon feltétel alatt, 
hogy szintén vagy valamelyik császári őrséggel 
megrakott várba vonulnak, vagy jószágaikon 
maradnak, becsületszavukat kötvén le arra, 
hogy a fölkelésben részt nem vesznek. Meg van 
ön velem elégedve kisasszony? 

— Tökéletesen, tábornok ur. 
— Pedig még többet is szándékozom ke­

gyedért tenni, — mond mosolyogva Rabutin, 
— az a bizonyos kalóz-vezér Pap Lőrincz, hadi 
törvényszék elé állíttatik és már holnap reggel 
függni fog. 

— Ez több mint a mit kértem, tábornok 
ur; kérem, kegyelmezzen meg a nyomorultnak. 

— Ennyire már nem terjedhet udvariassá­
gom ; a rabló meggyalázta a császári lobogót. 
Adja át szíves üdvözletemet atyjának és testvé­
reinek. 

A tábornok kezet nyújtott s Judit ujabb 
köszönet után elhagyta a termet. Midőn kilé­
pett, szemben találta magát az épen belépni 
akaró Barcsay Mihálylyal. 

— Judit! 
— Mihály! — volt a meglepetés fölkiál­

tása mindkét részről. 
— Az égre, mit keres ön itt? Mit jelent 

rajta ez öltözet? — kérdi Barcsay Mihály. 
— Azt hiszem, — felel Kemény Judit mo­

solyogva, — ez irat, melyet itt átnyújtok 8 
melyért különben Fogarasig kellett volna fárad­
nom, felelni fog mindezen kérdésekre. Bővebb 
szóváltásnak itt alig van helye. 

Barcsay Mihály belátta ennek igazságát, 
mert az előterem tele volt kérelmezőkkel és 
katonatisztekkel. 

— Isten önnel! — mond Kemény Judit éa 
kisietett, mig Barcsay álmélkodva tekintett 
utána. Csak ezután nyitotta fel az iratot és mi­
dőn annak tartalmát megismeré, még nagyobb 
lett álmélkodása. 

— Valóban angyal! — kiáltott fel, •— még 
pedig nemcsak testben, hanem lélekben is! 

Judit után sietett, ha még valahol föltalál­
hatná, de az már akkor szekerén ült, útban 
vissza Görgény felé. 

(i?ülyt. köv.) 

E G Y K É R D É S . 
Récész Imre festménye. 

A Munkácsytól kitűzött első dijat megnyert 
Révész Imrének festményei közül mutatjuk be 
az egyik rajzát. Révész alig hogy fellépett a 
műcsarnokban, nem közönséges sikerhez jutott. 
Kezdetleges kísérletei nem igen jutottak nyil­
vánosságra, s a műcsarnok kiállításában neve 
ugy szólva ott kezdődik, hogy 1882-ben meg­
nyerte Munkácsy diját, mely nemcsak jelenté­
keny, hanem az is össze van vele kapcsolva, 
hogy a nyertes Parisban, Munkácsy oldala mel­
lett képezi tovább magát. Révész győztes fest­
ménye «A korcsmában» czimet viselte, s egy 
vén parasztot tüntetett föl, ki széles jó kedvé-
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ben járj'a a kállai kettőst egy fiatal lánynyal, a 
mivel nagy mulatságot szerez a nézőknek. Sok 
jellegzetesség, életből vett eredeti sajátosság 
volt ez alakokon, s Munkácsynak erre a fest­
ményre esett választása, a hozzá kiküldött há­
rom legjobb mű közül. A másik kettő Baditz 
Ottóé és Vágó Pálé volt. 

llccész azóta Parisban tauul. Még egészen 
fiatal ember, s ekkép a rá nézve legalkalmasb 
korban jutott a franczia fővárosba, mely jelen­
leg a festő-művészet központja. Előbb Bécsben 
tanult. Ugy látszik, hogy győztes föllépése után 
ismét csak jelentékenyebb sikerre készül. Park­
ban töltött első éve után nem sietett újra jelent­
kezni. 

Az a festmény is, melynek rajzát most 
bemutatjuk, még az 188^-iki műcsarnoki őszi 
kiállításból való. Bensőséggel festett kép, tarka­
ságok, czikornyák nél­
kül. Valami kényes 
kérdés elintézéséről 
van szó. Az ilyesmi­
ben már jártas öreg 
gazduram vállalta el 
a szószólást. Megfogja 
a leány kezét, hogy 
hát mondja ki csak 
azt a szót. Alkalma­
sint azt a harmadikat 
illeti ez a szó, a ki 
szintén ott látszik a 
kepén. A kérdés föl 
van téve. A választ 
le lehet olvasni a 
lány egész magatar­
tásából, arcza kifeje­
zéséből. Csinos pa­
rasztlány, s ifjúságá­
val, nyúlánk alakjá­
val, kedves ellentét a 
vén legény mellett, 
a ki már csak a más 
érdekében közelíti 

meg az ilyen takaros 
portékát, s biztatón 
néz s'ürke szemölde 
alól. Erről az oldalról 
is kitetszik,hogy rend­
ben van a széna, s 
az a kérdés nem va­
lami koczkáztatott va­
lami, és nem kell 
hozzá czifra beszéd. 
A melegség, mely a 
kézszoritasban nyil­
vánul, az önfeledtség, 
melylyel a lány ott 
hagyja kezét az öre­
gében, a lehajlott fő, 
a derült, vidám arcz, 
melyen érzés nyilat­
kozik : — a természe­
tesség, a festő válasz­
tékos érzékének meg­
annyi bizonyságai, 

egyszerűn és érzéssel 
kifejezve, s a mi fő, 
az egész jelenetben 
megvan az a jóizÜBég 
is, mely rávall a pa­
rasztemberre, a ki sze­
reti ugyan a tempót, 
de a saját érzéseire 
határozott, keresetlen 
kifejezésekkel bir. A 
kép fő alakja, a fiatal lány, nemcsak festöileg 
szép, hanem igaz is. 

átellenesen különböző természetű állat a fősze­
replő. Sőt hogy regény vagy eposz hősének a 
róka az alkalmasabb, mutatja a <(Reinecke», 
fölülmulhatlanul remek, mulattató meséje, 
mely a nyugoteurópai szellem fölényének min­
den más fölött kétségbevonhatlan örök bizonyít­
ványa marad. Es szinte megfogbatlan, hogy 
annyi selejtesebb idegen termék helyett ez 
elévülhetlen és a nagy tömeg számára is oly 
élvezetes olvasmány még máig nincs megfelelő 
fordításban irodalmunkba átültetve. Bákosi 
Jenő hozzáfogott egy izben, és nagyon jól 
tenné, ha befejezné, annálinkább, mert meg­
van már hozzá nagyúri módja is, hogy e mun­
kát önmagának is élvezetet nyújtó szenvedély-

tan töltenek; szegény, egyszerű tó- és kukori-
czacsőszök, erdőkerülők, a kik nem eléggé 
tudósok és szellemesek arra, hogy megfigyelé­
seikből a tudomány számára alapos következ­
tetéseket vonjanak le, azt maguk leírják és a 
természettan rendszerébe illeszték. Arra pe­
dig, hogy a vadak és épen oly körmönfont álnok 
gonosztevő, oly Moltkei nagy titkolózó életéből, 
mint a róka, valami ti: kot lessen el, csak oly em­
ber képes, a ki egy félszázadon át folytatott no­
mád, vadon életben ugy szólván együtt lakott 
a vadakkal és szenvedélyes érdeklődéssel figyelte 
meg szokásaikat, számtalan átvirrasztott éjsza­
kákon. 

Életem javát ily 

ADALÉK RÓKA KOMÁRÓL. 
A vadak között alighanem a róka a leg­

népszerűbb alak, az egész állatvilágban pedig 
az oroszlán után a legérdekesebb. Mert a mint 
ez utóbbi az erőnek és bátorságnak, ugy ö a 
másik legbecsesb tulajdonnak, az észnek, fur­
fangnak állati megtestesülése. Amaz a hős, 
emez a diplomata, tehát a két legfontosabb sze­
repet töltik be a földi élet mozgalmában. 

Bizonyos, hogy legszívesebben halljuk 
ama vadászkalandok, élmények elbeszélését, 
melyekben e két, egymástól oly merőben s 

E G Y KÉRDES. — RÉVÉSZ IMRE FESTMÉNVE. 

lyel, műgonddal végezhesse, a mire nem minden 
magyar iró képes. 

Az alattomos ravaszság, melyet emberben 
megvetünk, egy állatban mulattat bennünket 
s tetszésünket nyeri meg. Szinte szeretnők, ha 
a róka még annál is ravaszabb volna, milyen­
nek eddig tapasztaltuk, hogy még inkább gyö­
nyörködjünk benne, mint valami ügyes komi­
kus vagy intrikus játékán. A népmonda ennél­
fogva itt is, mint átalán előszeretete egyéb tár­
gyainál is, egy kissé toldja, nagyítja róka koma 
képességeit, és nem könnyű a róla szóló legen­
dákban megállapítani a költészet és való ha­
tárait. 

A legtöbb adalékot felőle oly emberek 
szolgáltathatnák, a kik éjt-napot erdőben, pusz-

emberek közt töltvén, 
tőlük a róka jellem­
rajzára vonatkozólag 
sok érdekest hallot­
tam. Mellőzve a hu-
morisztikum kedvéért 
föltalált vagy kinagyí­
tott kétes meséket, a 
föltevések közül, me­
lyeket komolyan hin­
ni látszottak, meg­
említek itt néhányat, 
melyek talán a va­

dász-körökben sem 
igen ismeretesek. 

Oly erdőkben, me­
lyekben kopókkal 
gyakrabban vadász­
nak, a vén róka foly­
ton a legsűrűbb ré­
szeken át bujkálva, 
egy körben előre siet­
ve, utóbb hátul kerül 
a kutyának és igy őt 
kijátszva, mintegy ne­
vetve kullog utána. 

Télen át, mikor a 
nagy hóban letiport 
mély utakon járnak a 
nyulak, két róka egyet 
értve vadász a nyu­
lakra, olykép, hogy az 
egyik gyakori púga-
tással formailag hajt 
ja a nyulat, a másik 
meg egy a gyalogutra 
hajló fenyőbokorban 
elrejtőzve leskelődik 
és az odaérő fülest 
elkapja, s aztán a pré­
dán ketten osztoz­
nak. 

Megsebesültén, el­
lőtt lábbal, három­
négy, magánál jóval 
nagyobb kopót tisz­
teletteljes távolban 
tud tartani magától. 

A hozzáképest óriási kopók remegnek a düh­
től és félelemtől, a vadász nem győz ál­
mélkodni e jelenet csodáján, biztatja ku­
tyáit, de a mint egyik a rókához közelit, 
soha máskor nem hallatott, leirhatlanul kinos 
vonítással szökik félre és dugja orrát a fűbe, 
kapja farkát lába közé, és hempereg fájdalmá­
ban. A róka oly okos és ügyes, hogy azonnal a 
kutya orrát harapja meg, a mi borzasztó kint 
okozhat az ebnek. Végre a vadásznak kell be­
avatkoznia és egy rögtönözve vágott nyers hu­
sánggal többször végig ütni a róka derekán, 
s ezáltal ebeit fölbátorítani, inig ezek egyike 
elkapja a róka torkát és azzal aztán — vége 
neki. 

Télen, kemény fagygyal, a Malpertuis vára-
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nak nyilasa elé lesbe álló vadász kopogó lépteit 
hallva, ki nem jön lyukából, mig a vadász eltá­
vozásáról meg nem győződött. Czélszerü ilyen­
kor halinacsizmával menni ki, s egy parasztot 
vinni magával, a ki nagy kopogós csizmáival 
eltávozván azonnal, róka koma igy megcsalódik. 

Mindezeknél azonban ujabb és a róka fur­
fangját szinte hihetlen finomságban tünteti föl 
egy történetke, melyet nem rég hallottam egy 
nem vadász, tehát egészen közömbös egyéniség­
ről, a ki legcsekélyebb hajlammal sem bírhatott 
arra, hogy Reinecke ur legendaszerü ravaszságait 
költőileg kiszinezze. 

Egy felvidéki gazda egy kölyökróka birto 
kába jutott, s azt udvarán lánczon egy e végre 
készült kis ólacskában tartotta. A róka vala­
mely csinye vagy kalandja közben megsebesült 
s egyik lábára sánta maradt. Mikor már teljes 
korú lett s vasnyakravalójából kinőtt, ujabb 
ilyen s már végleges vaspereczet kapott nyakára. 

Egyszer a faluban csak fogyni kezdenek a 
baromfiak. Majd ez, majd amaz a gazdasszony 
panaszkodik, hogy reggelre hiányzik egy pár 
csibéje. Gyanakodni kezdenek a komára, és 
figyelemmel kisérik, de reggelenkint ő kigyel-
mét mindig ott találják a ketreczében, vagy 
előtte, nyakán a vascsattal, melynek láncza szi­
lárdul oda volt erősitve a rácsozathoz. 

De nulla dies — illetőleg «nox» sine linea. 
Minden reggel hiányzott egy pár csibe, néha 
több is a faluban. A gazdasszonyok közt forra­
dalom volt kitörőben. Reggelenkint oda gyűl­
tek a ketrecz elé, és szidták Ravaszdit, mint az 
afrikai duarok lakói a verembe ejtett oroszlánt. 
De ö kelme ugy aludt mind a két fülére, mint 
a legtisztább lelkiismeret. Óla mélyébe vonult 
s meg nem moczczant, szemeit ki nem nyitotta 
semminemű csúfondáros szidalomra. 

— Ugy tetszik, mintha a bendője szokatla­
nul puffadt volna, —jegyzé meg egyike azon ado-
mabeli sváb ivadékának, a kiről fönmaradt a 
mondás : dumm száma schond, aba pfiffi szá-
mer á! 

«Lássuk a bendőjét!» kiálták erre többen, 
s a jelenet hasonlítani kezde ahhoz, melyben 
az Antonius által fölizgatott római nép köve­
telte Július Caesar végrendeletének kihirde­
tését. 

Kihúzták az ólból, s akárhogy húzódozott 
s igyekezett összetöpörödni, megtapogatták a 
hasát, s az bizony oly puffadt és kemény volt, 
akár a dob. 

Ez mégis csodálatos! Ennyit ez itthon 
soha enni nem kapott. Csakhogy a vasnyakra­
való szabályszerűn állott helyén, a láncz rendben 
volt, s tanúskodott az «alibi» mellett. A gyanú 
erős volt, de a bizonyíték hiányzott. Lehetetlen 
volt föltenni, hogy a róka elszabadulhasson 
lánczával együtt, vagy hogy a gazda maga bo­
csássa szabadon a kedvencz állatot. 

De a folytonos kárvallás is türhetlen volt, 
s többen különböző pontokon elrejtőzve lesbe 
álltak. A Reinecke még igy is űzte egy darabig 
rabló-garázdálkodását. Hanem végre mégis 
rajta vesztett. Egyszer szokatlanul elkésett; ki 
tudja minő kalandban járt a falubeli szukák 
körü l . . . denique már pirkadni kezdett, mikor 
majd a földig érő bendőjével haza felé tartott. 
Igy az összeesküdtek egyike észrevette egy padlás­
ablakból, és csalatkozhatlan legsajátabb két sze­
meivel látta, a mint Ravaszdi hazaérve ketrecze 
elé, az ott heverő lánczkarikát első lábai segít­
ségével szépen a nyakára húzta, helyreigazgatta 
es aztán zsupsz be a hálókamarába. 

E szerint hát a nagy rejtély meg lett fejtve. 
A vasnyakék nem volt eléggé szűk, ő abból ki 
tudta húzni a fejét. A mi még hagyján. De hogy 
el nem ment világgá, arra számítva, hogy sánta 
lábával tán meg sem tud élni a vadonban, és 

jobbnak látta a falubeli ólak közt maradni, el­
ámítva a világot azzal, hogy mindig és pedig 
idejében visszament önkéntes fogságába, ez 
aztán a magasabb, egészen modern amerikai, 
üzletszerűen, reálisan számítani tudó eljárás ! 

Mit nem adott volna ez állatért egy termé-
szetbuvári hajlamokat tápláló uri ember? Mi 
örömest téritette volna meg a lázongó falu 
kárát, csakhogy további észleleteket tehessen a 
Reineckék e III. Napóleonjával. De hát vannak 
emberek, a kik a szent István dómot szeretnék 
— fehérre bemeszeltetni. Kínos föladatot telje­
sítek, de tartozom ugy adni a történetet, a mint 
vettem; a hitelesség teljessége végett meg kell 
említenem, hogy az biz ugy történt: a föllázadt 
falu népe a félreismert (róka) lángészt menten 
agyonverte! _ VAJDA JÁNOS. 

A «N E M Z E T I K Ö R » . 
Egy lap a 40-es évek történetéből. 

Irta : B A R Ó T I L A J O S . 

in. 
A hazai irodalom pártolása szélesebb alapon. 
Rózsavölgyi Márk és a «Nemzeti Zeneműtár». 

A timárlegények. 

lat pártolásáról, vagy valamely hazai művészgyá-
molitása vagy jutalmazásáról volt szó. És az 
áldozatkészségben leginkább kitűnt egy lelkes 
csapat, az úgynevezett «timárlegények», kiknek 
Fényes Elek volt a mesterük. 0 tőle származott 
az elnevezés is. Valami németből forditott drá­
mát adtak akkoriban többször a nemzeti szín­
házban. «A vadon fia» volt a czime. Ebben sze­
repel egy görög főnök, Timarch. Egy este a 
körnek néhány tagja, még mindig a látott da­
rab hatása alatt vacsorálgatván a kör helyiségei­
ben, belép Fényes, a másodelnök, midőn a tár­
saságból valaki felszólal: «Helyet a timarch-
nak!» Fényes nem értette a czélzást s odaszól: 
«Timárok vagytok ti mindnyájan!» Fölvilágosí­
tották íögtön, de azért a név megmaradt sokáig. 

IV. 
Védegyleti bálok. A Kör szétválása. A Pesti és 
Nemzeti Kör. Lipthay Sándor és a aKözhasznu 

Gyülde». Az újra egyesült Ellenzéki Kör. 
A Nemzeti Kör nemcsak az irodalom és 

művészet pártolása által, hanem más utón is 
törekedett nemzetiségünk szilárdítására. 1844 
előtt nyelvünk, nemzetiségünk a mostoha viszo­
nyok között úgyszólván csak tengődött. A ma­
gyar nyelv száműzve volt a főurak palotáiból, 
az országgyűlési teremből, nem lelt ápolásra a 
múzsák és Themis csarnokaiban, — mindenün­
nen ki volt szorítva, csak a középnemesség s a 
nép őrizte meg hiven nemzetiségünk e talizmán­
ját és édes otthonra csak a nemesi kúriákban 
s a szegény nép kunyhóiban talált. 

Az 1843/44-ki országgyűlés visszahelyezte 
a magyar nyelvet öt megillető jogaiba. De 
nemcsak ezzel akarták a hazafiak a nemzetisé­
get szilárdítani, hanem az anyagiak terén is. 
Pártolni a magyar ipart, csak a «honi»-t vásá­
rolni, a külföldit pedig egészen mellőzni, ha 
a honi vele versenyezni képes, vagy legalább 
nélkülözhetővé teszi, — ez volt az akkor alakult 
«védegylet" jelszava, mely élénk visszhangra 
talált országszerte. A hazai ipar fejlesztése érde­
kében megindított mozgalom átalános és nagy­
mérvű volt. A kereskedők kirakataiban, az ipa­
rosok hirdetéseiben mindenütt diszlett a «honi» 
szó, sőt a kávésok is «honi» czukorral édesgették 
magukhoz a vendégeket. 

Ekkor jöttek divatba a «védegyleti bálok* 
is, miket legelőször a Nemzeti Kör rendezett. 
E bálokon honi és magyar szabású ruhában je­
lentek meg a résztvevők s ha akadt itt-ott egy­
két «fecskefark», attól nem kímélték a maró 
gúnyt és megszólást, valamint attól sem, ki e 
hazafias mulatságokon németül vagy más idegen 
nyelven társalgott szomszédjával vagy tánezos-
nőjével. Mert ugy akarták, hogy necsak kül-
szinre legyenek magyarok a Kör vendégei, de 
lélekre, érzületre, nyelvre is, és hazafiságukban 
annyira mentek, hogy más mint magyar tánezot 
nem tűrtek meg a tánezrenden. Ez túlzás volt 
mindenesetre, de szép és menthető túlzás ez idő­
ben, mert a hazafiság szülte. 

A Nemzeti Kör mind nagyobb szerepet ját­
szott társas életünkben és példáját a vidék 
hasonnemü egyesületei követték. De politikai 
tekintetben is kezdett befolyást gyakorolni. Tag­
jai száma évről-évre szaporodott s ezek közt 
voltak ünnepelt államférüaink valamennyien, 
kik a fővárosban tartózkodtak s kiknek ked­
veért meglátogatták a Kört a Pestre fölrándult 
nevezetesebb vidékiek is. Hires államférfiak, 
lelkes irók, művészek, költők, tekintélyes ügy­
védek és birtokosok, értelmes kereskedők és 
iparosok ez egyesületében természetesen szóba 
kerültek hazánk politikai viszonyai is. Mindenki 
tudta, hogy a nemzet egy nagyszerű átalakulá­
son megy keresztül, melytől jóléte, boldogsága 
függ, s mert a hazaszeretet szívig ható s ott 
mélyen gyökerező érzés volt akkor, nem az 
ajkról elröppenő szó csupán, minden jobb 
érzésű hazafi ez átalakulás békés kifejiését 
óhajtá és tehetsége szerint elősegité. De sokan 
kétkedtek a békés kifejlés lehetőségében, féltet­
ték a nemzetet s a jövőre gondolva komor sej­
telem é3 kínos aggodalommal teltek el. A haza 
volt nekik a legfőbb gondolat, az tetteik rugója, 
az beszédjök tárgya is. 

A Kör a politikai mozgalmakban eleintén 
csak szerényen, kéz alatt, később nyiltan és 
mindinkább növekedő befolyással vett részt. 
Már 1845-ben, a pestmegyei tisztújítás alkal 
mával, azon váddal illeti a konzervativek 
főlapja, a gr. Dessewffy Emil vezérlete alatt 

A választmányi ülés, melyen Petőfi versei­
nek kiadását elhatározták, 1844. márczius vége 
felé tartatott meg. Egyik lapunk irván erről, 
azon reménynek adott kifejezést, hogy ez nem 
leend a Kör utolsó föllépése ezen a téren. Nem 
is volt az. 

Alig néhány héttel utóbb a Körnek egy 
másik, valamennyi íróra s az összes irodalomra 
nagy jelentőségű határozatáról értesítek a lapok 
a közönséget. A Kör író-tagjai ugyanis tapasz­
talásból tudták, mennyi tusán kell keresztül-
menniök, mig munkáik megjelenhetnek s ekkor 
is mily sokáig kell várniok, mig a kiadásba 
temetett pénzük megkerül. Indítványukra tehát 
elhatározta a Nemzeti Kör, hogy a haza minden 
olvasó-egyleteit, kaszinóit s ezekkel rokon inté­
zeteit a honi irodalom pártolására fogja fölszó­
lítani, oly módon, hogy a megjelenendő s általa 
ajánlandó munkákra előfizetőket gyűjtsenek, a 
begyült pénzeket kezeljék s igy az irók s az 
irodalom ingadozó állásának megszilárdításánál 
közreműködjenek. Igy akarta a Kör első sorban 
a maga vállalatainak sikerét biztosítani s ez 
értesítés kapcsán ajánlhatá mindjárt Petőfi ver­
seit is, melyekre országszerte gyűjtöttek előfize­
tőket egyesületek és magánosok. 

Figyelmüket a Kör lelkes tagjai azonban 
nemcsak az irodalomra, hanem a hazai zenére is 
forditák. Hogy társas összejöveteleiket, egy-
egy Pestre vetődött művész (Liszt, Berlioz, Will-
mers stb.) vagy a fővárosba érkezett államférfi 
(Deák, Wesselényi stb.) tiszteletére rendezett la­
komáikat a magyar zene édes-bús hangjaival is 
fűszerezzék, czigánybandát készültek tartani s 
e czélra gyűjtöttek is maguk között. Az első 
banda Budapesten akkor a Rózsavölgyi Márké 
volt, azé a vén muzsikusé, kinek halálára Petőfi 
azt a szép költeményét irta, melyben, noha ze- j 
nei hallása nem volt, oly találóan jellemzi a 
magyar zenét, mely bús hangjaival mintha a i 
multat siratná, a multat, melynek emlékére a | 
tétlenségbe sülyedt nemzedék is föllelkesül, 
bizni kezd magában s szebb jövőt remél. Ró- j 
zsavölgyi ajánlkozott is a Körnek és ajánlatát, 
ha jól tudom, el is fogadták. E vén zenészért s j 
a hazai zenéért is tenni kellett valamit. 

Ugyanazon a gyűlésen, melyen a hazai | 
irodalomnak szélesebb alapon való pártolását ' 
indítványozták, elhatározták egy ((Nemzeti Ze­
neműtár)) megindítását, mely jelesebb zeneszer­
zőink magyar zenemüveit volt magában fogla­
landó. E tisztán nemzeti szellemű és irányú 
művállalatot a legméltóbban épen Rózsavölgyi | 
válogatottabb zenemüveinek rég várt közrebo-
csájtásával vélte megkezdhetni a Kör. A ((Ze­
neműtár)) havi füzetekben meg is jelent s első 
két évi folyamának előfizetés utján begyült 
tiszta jövedelmét az elöregedett Rózsavölgyinek 
engedték át. 

Szóval merész vállalkozásnak, nagy áldo­
zatkészségnek adta tanújelét a Nemzeti Kör min­
den alkalommal, midőn egy-egy fontosabb válla-
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álló ((Budapesti Hiradó», hogy alapitóinak ha­
tározott intencziója ellenére a Kör a pártvezé­
rek tanyája, pedig az alapszabályok szerint a 
Körnek nem feladata a politikával foglalkozni. 

A Körnek határozottan ellenzéki iránya 
még inkább kitűnt ugyanez év őszén. Az előző 
évben ugyanis az országúti Kunewalder-házba 
költözött, mely a mostani diszes polytekhnikum 
helyén állt s később állatgyógyintézetül szol­
gált. 1844. október 13-án tartá szállás-felava-
tási 8 három éves fennállásának ünnepélyét, 
mely érdekes hangversenynyel vette kezdetét és 
nagyszámú hallgatóság jelenlétében folyt le. 
Fáy András elnök lelkes beköszöntője után hú­
ros hangszereken eljátszák Beethoven hires 
«Septuor»-ját, Egressy Gábor elszavalta Czu-
ezornak «Felhívó» czimü hazafias költeményét, 
Schodelné, a nemzeti színház akkori ünnepelt 
primadonnája, elénekelte a «Szózatot» uj meló­
diára, ((elragadó bájjal és lelkesedéssel)), majd 
egy elmés ((Elmefuttatás a Körről» következett 
Vajda Pétertől, mit Fáncsy Lajos, az ((intrikusi) 
olvasott föl a hallgatóság többször nyilvánult 
tetszésnyilatkozata között; a Kör zongoráján 
előadott ((Változatok" (a ((Hugenottákból") után 
Vörösmarty «Szép Ilonkán-ját szavalta Labor­

falvi/ Róza ((kisasszony*, majd elénekelték a 
nemzeti színházi kardalnokok Garaynak al­
kalmi «Köri kördalá»-t, melyhez Erkel irta a 
zenét 8 végül Vahot Imre ((Zárszava" követke­
zett, melyben egy korszerű eszme, a védegylet 
pártolására szólitá fel a jelenvoltakat. A hang­
versenyt lakoma, a lakomát táncz követé. 

A Kunewalder-házban tartották a védegy­
leti bálokat is, a Körnek fényes, tágas termei­
ben. A fiatalság, ugy látszik, jól érezte magát 
itt, mégis akadtak tagok, kik ugy találták, hogy 
az egyesület helyiségei nagyon távol esnek, a 
belváros középpontja helyett a kerületén, félre­
eső helyen vannak és izgatásaiknak eredménye 
az lett, hogy az 1845. okt. 4-én tartott zajos 
közgyűlésen nagy szótöbbséggel elhatározták a 
Körnek a hatvani utczai Horváth, most Páljfy-
házba költözését. 

E határozattal sokan elégedetlenek vol­
tak, leginkább pénzügyi tekintetből. Ugy ta­
lálták, hogy a költözés, magasabb házbér, 
uj bútorok beszerzése következtében a tag­
dijakból befolyó jövedelem korán sem lesz 
elegendő s a helyett, hogy a Körnek fölöslege 
maradna, melyet valami közhasznú czélra le­
hetne fordítani, deficzitje lesz. Azért elhatároz­
ták, hogy megmaradnak eddigi szállásukon s 
hogy magukat az elköltözött Nemzeti Körtől 
megkülönböztessék, «Pesti Kör» nevet vettek 
föl: noha ezt tekintek az anyaegyesületnek, 
amazt csak rajnak. 

A Nemzeti Körnek gróf Teleky László lett 
elnöke, a Pesti Körnek gróf Ráday Gedeon. 

E meghasonlás országszerte nagy feltűnést 
keltett. Egy erős egyesület helyett lett két 
gyenge, mindegyik képtelen kitűzött feladatá­
nak megfelelni. De nem ez volt a nagyobb baj, 
hanem az, hogy a különválással alkalmat szol­
gáltattak a konzervativeknek is társas-egylet 
alakítására. 

Lipthay Sándor, a hirhedt «Nemzeti Új­
ság* vezetője, a «Pesti Kör» egyik alapító tag­
jává lett azon főtétel alatt, hogy ezen köri frak-
czió a politikát, mint czélt a társulatból kizárja. 
Igy szerették volna a konzervativek gyöngíteni 
a Kör politikai befolyását és Lipthay, hogy 
még inkább befészkelhesse magát, fölajánlá 
használatul gazdag magánkönyvtárát is. De 
csakhamar rájöttek leplezett szándékára, mi­
dőn aláírási ivén a főbb konzervativek csopor­
tosan tagokul ajánlkoztak, mi nyílt visszatet­
szésre talált a Pesti Körben, ugy hogy Lipthay 
jónak látta a maga és elvtársai nevében kilé­
pését bejelenteni segy uj egyesületet alakítani, 
a. ((Közhasznú Gyülde »-t, melynek elnökei 
Ürméuyi József, Lipthay Sándor és Aigner Fe-
rencz lettek. A szabadelvűeknek természetesen 
nem volt ínyére e konzervatív klub keletke­
zése. A Gyülde a gúny tárgya volt s hogy mily 
ellenszenvvel viseltettek iránta, kitűnik abból, 
hogy daczára Lipthay édesgetéseinek, daczára 
annak, hogy minden mivelt ifjút díjtalanul föl­
venni ajánlkozott, nem tudtak fiatalságot fogni, 
mert a fiatalság a szabadelvű eszmekért lelke­
sült. De kitűnik ez esetből is, mit a Nemzeti 
Újság maga beszél el, hogy egy jeles orvosnak 
uj-év alkalmával hat betege lemondott gyógyí­
tási segélyéről, csak azért, mivel az orvos a 
Gyülde tagja lett. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
Az ellenzéknek ezért mégis szemet szúrt a 

konzervativek egyesülete. Kossuth egy lakoma 
alkalmával meleg szónoklatot is tartott a két 
Kör egyesülése mellett, s az egybeolvadást nem 
egy köri tag óhajtá. Végre teljesült a közóhaj, a 
Pesti és Nemzeti Kör 1847 elején ismét egyesült 
és ((Ellenzéki iíör»-nek nevezve magát, határo­
zott pártállását nyiltan jelzé. 

V. 
A Kör politikai befolyása. < Ellenőr « czimü poli­
tikai zsebkönyv. Estélyek az Ellenzéki Körben. 

A Radikál Kör. Vége. 
Az Ellenzéki Kör már inkább politikai 

téren fejtett ki kiváló működést. 1847-ben ki­
vitte, hogy Kyáry Pál lett Pestmegye alispánja 
és Kossuth Lajos e megye követe. 1848-ban 
politikai zsebkönyvet is adott ki, ((Ellenőr* 
czim alatt, melyet Bajza József szerkesztett. 
Lipcsében jelent meg, mint átalában azok a 
müvek, melyeket a czenzura szigorától féltettek. 
Legjelesebb publiczistáink, államférfiaink és 
költőink dolgozataival találkozunk benne. E 
zsebkönyv kibocsátásával egyrészt némi adós­
ságait kívánta födözni a Kör, másrészt a reform­
eszméknek tágabb köru elterjedését elősegíteni. 
Ez utóbbi czél tekintetéből nem voltak csekély 
jelentőségűek azok az estélyek sem, melyeket a 
Kör adni szokott, és melyeknek különös érdeket 
kölcsönzött az, hogy a vidéki látogatók az ellen­
zék vezérférfiait, Magyarország legünnepeltebb 
költőit szinről színre láthatták beszédjeiket 
hallhatták. A «Pesti Hirlap» egy ilyen estélyt 
következőleg ir le: 

«A termek tömve valának. Képviselve vala 
csaknem minden polgári osztály, csaknem min­
den életnem s a vendégekkel megtelt házban 
találkoztunk sok olyanokkal, kiket méltán tisz­
tel az egész nemzet. Felkö-zöntések történtek 
komoly s elmés modorban mindazon ügyért és 
személyért, mikért és kikért minden becsületes 
magyarnak szive lángja forr. S midőn épen leg­
javában folytak a toasztok megeredt árjai, föl-
emelkedék üléséből a Nemzeti Kör köztiszteletü 
másodelnöke, a költő Vörösmarty. Átalános lett 
a kíváncsiság, a zaj, az előretolakodás, mert 
Vörösmarty több jeles toaszt elmondása után 
egyik legszebb, még sehol meg nem jelent köl­
teményét volt elmondandó. Egy pillanat alatt a 
melléktermek is a főterembe önték vendégeiket, 
egy másik pillanat alatt megtelt minden szék s 
minden kissé emeltebb hely. Ember ember 
mögé telepedett s tömör testté szilárdulva, 
feszült várakozással csüggött a vendégsereg a 
költő ajkán. Nem volt semmi nesz s Vörös­
marty férfias hangja megcsendült. Minden 
szónak, mit elmonda, megvolt súlya, ha­
tása, mely szavalás közben gyakran nyilat­
kozott a hallgatóság egyes tört felkiáltásaiban s 
a szemek lángoló pillantásaiban. Es, a mint a 
szavalásnak vége volt, leírhatatlan volt a zaj, 
mit az elragadtatás szült. Hangzottak minden­
felöl e szavak: «Ujra! Újra! Kérjük még egy­
szer ! * S Vörösmarty, engedve a közkívánatnak, 
elmondá a remek költeményt még egyszer. Az 
elragadtatás nagyobb volt, mint első izben. — 

I A költemény czime "Országháza)), tartalma: 
hazafiúi érzemények, miket a költőben hazánk 
jelen, sok tekintetben szomorú körülményei 

! szültek..." 
Vásárok alkalmával, midőn sokan rándul­

tak föl vidékről a fővárosba, különösen népesek 
voltak a Kör termei. Igy 1847. márczius 19-én. 
Az akkor tartott estélyt túláradozó kebellel irja 
le Szelestey László az Életképekben. Az estélyen 
megjelent Zemplénmegye lelkes követe, Ka­
zinczy Gábor is, kiről azt mondja valahol 
Egressy, hogy ugy beszél, mintha a legszebb 
könyvből olvasna. Most is szónokolt. «Virágok 
nyíltak ajkain, ha reményeinkről beszélt" — 
mondja róla Szelestey, sa «Pesti Hirlap» hires 
újdondásza, a ((Vasárnapi Ujság» megalapítója, 
Pákh Albert pedig igy jellemzi őt: ((Szónoklatá­
nak elragadó hatalma, mely felrázza a figyelmet, 
siri csenddé változtatá a terem zaját és a szó szár­
nyain repülő gondolatai által lelkeinket a jelen 
sivatagjára s innen a jövő reményeinek zöld szi­
getére ülteté át Páratlan rögtönző, bő olva­
sottságú fő, ritka költői kedély, humordús sza­
tirikus, lelkes népbarát és hatalmas szónok...» 
Kazinczy szónoklata után Petőfit, a nép magasz­
tos lelkű költőjét akarták hallani. Engedett a 
közkívánatnak s elszavalta «A nép nevében* és 
«Dalaim» czimü költeményeit riadó tapsvihar s 
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éljen között. A vidékiek vetekedve siettek őt meg­
ismerni és átölelni. Vörösmarty ez alkalommal 
is elmondta «Országháza" költeményét s végül 
Egressy elszavalta Petőfitől «Az őrült" -et. 

ilyenek valának a köri estélyek, ilyen a 
Kör, mely eleinte az irodalom és művészet pár­
tolása által, később politikai téren fejtett ki ál­
dásos esnem kicsinylendő hatást. S midőn be­
következett a nagy év, 1848, midőn az eszmék, 
melyekért annyian s oly önzetlenül küzdöttek 
az ellenzék táborában, — végre diadalt ültek, 
akkor is múltjához méltóan viselte magát 
a Kör. 

A párisi franczia forradalom, mely Európa-
szerte oly nagy mozgalmaknak volt előidézője, 
nálunk sem maradhatott hatás nélkül. Kossuth 
Pozsonyban megragadja a kedvező pillanatot és 
megteszi hires válaszfelirati javaslatát, rámu­
tatva a fenyegető veszélyekre és a dinasztia 
érdekében kívánva a nemzet jogos és méltányos 
kivánatai teljesítését. Pesten reformlakomát 
készülnek tartani és Irinyi az Ellenzéki Kör elé 
terjeszti a 12 pontot, melyet a királyhoz peticzió-
kép rögtön kívánt fölterjesztetni az ifjúság, s 
midőn Klauzálnak mérsékletre intő szavai után 
ettől a többség eláll, a türelmetlen ifjúság a 
bécsi forradalom hire által még inkább fölvil­
lanyozva, másnap a tettek mezejére lép, fölsza­
badítja a sajtót, és kieszközli a politikai foglyok 
szabadon bocsáttatását. A márcziusi napokban 
a Kör fölvette a oRadikál* melléknevet, hogy 
még világosabban kifejezze politikai irányát, 
mely nem elégedve meg félrendszabályokkal, 
gyökeres átalakítást sürgetett. 

A bekövetkezett vihar, mely szerencsétlen 
hazánk fölött elzúgott, sok más egyébbel a Kört 
is elsöpörte. Egykori tagjai, mint a legjobb 
hazafiak, a kompromittáltak között voltak, s 
azon fényes nevek között, melyek a bitót föl-
magasztalák, fónynyel tölték be a sötét börtö­
nöket, vagy hazátlanul külföldön bujdostak, nem 
egy a hajdani Kör tagjáé. 

Elvesztek a Kör régi jegyzőkönyvei is, me­
lyek alapján sokkal részletesebben és érdekeseb­
ben írhatta volna meg valaki e hazafias egyesület 
történetét, mint én, ki pusztán apró hírlapi köz­
leményekből menthettem. Csak a Kör pecsétje 
maradt meg, rajta a magyar géniusz, jobbjában 
buzakalász-csomóval, magyar czimerrel és ily 
fölirattal: ((Egyesült, hogy egyesítsen — a 
Nemzeti Kör.» 

A 60-as évek elején a Kör feltámadt halot­
taiból, mint az alkotmány, az elnyomott nem­
zetiség, melynek oly buzgó hivei voltak hajdan 
a Kör tagjai. Föltámadt, de soha azt a hatást, 
azt a befolyást nem gyakorolhatta már a válto­
zott viszonyok közt, mit annak előtte. 

A Nemzeti Kör megszűnt, föloszlott, de 
emléke, hatása élni fog ezután i s ! . . . . 

IDOMÍTOTT FARKASOK. 
Az emberi erély sokszor mutatott már be 

bámulatos eredményeket az állatidomitás terén. 
Nem szólunk a lóról, a kutyáról, az értelmi 
képességnek oly magas fokával bűó ez állatok­
ról, mely az embert sokszor kísértetbe hozza azt 
hinni, hogy ez állatoknak az embert megköze­
lítő lelke van. Elvégre is csak házi állatok, 
melyeknél nem szűkség előbb a természetes 
vadságot legyőzni, hogy az ember őket akarat­
jának alávesse. A czirkuszokban mutogatott 
otudós 8zamár»-ról, vagy a Budapesten épen 
most mutogatott «bölcs ökrök"-ről sem beszé­
lünk, nem az elefántról sem, mely szelíd házi 
állattá nevelhető. 

Csak a vad bestiákról szólunk, melyeknek 
vérengző természete soha egészen el nem fojt­
ható. Ezek közt is nem ritka a bárány-szelid-
ségüvé tett oroszlán, melynek gazdája a tátott 
torkába dugja bele fejét. De a farkasról, e 
kiválóan vad és fékezhetetlen ragadozóról ez 
ideig mindig az volt a hit, hogy idomítása tel­
jes lehetetlenség s minden erre irányzott kísér­
let hiába való. A legtöbb, a mit vele elérni 
lehet, az, hogy az orra elé tartják a bárányt s ő 
nem meri bántani. 

Most egy állatidomitó megmutatta, hogy 
a farkas is csak ugy meg kénytelen hajlani az 
emberi erős akarat előtt, mint a többi betanított 
állat. Rudesino Roche-nak hívják azt az embert, 
ki most Berlinben öt idomított farkassal tárt 
olyan mutatványokat, milyeket eddig nem hit­
tek lehetségeseknek. 



Ez az ember oly nyugalommal és bátor­
sággal vezeti az állatokat a közönség elé, mely 
teljesen elenyészfceti azt az elfogultságot, aggó­
dást, sőt félelmet, a melylyel az állatidomitót 
szoktuk kisérni, mikor pl. az oroszlánok ketre-
czébe lép. Ha nem látná az ember e vadak 
kapkodó fogcsattogását, azt hinné, engedelmes 
kutyákkal folyik a teljesen veszélytelen pro-
dukczió. 

Pedig ez egyátalában nem veszélytelen s 
a mutatványok titka itt is az erőszak, s az a 
félelem, melyet ez a gazda iránt ez állatokban 
támaszt. A próbáknál hatalmas szerepet játszik 
a suhogó ostor, mely őket arra kényszeríti, 
hogy urok parancsszavának engedjenek. 

De mégigy is megmarad a farkas félelme­
tesnek. A próbák egyikén törtónt, épen akkor, 
mikor az idomító a képünk közepén látható 
mutatványt akarta gyakorolni, s két farkas már 
a karján és vállán ál­
lott, hogy egy harma­
dik farkas a hátára ug­
rott s az idomitó csak 
a jelenvoltak kiabálá­
sára vette észre még 
elég idejekorán az 
őt fenyegető vesze­
delmet, hirtelen tor­
kon ragadta a tátott 
szájjal feléje kapó fe­
nevadat s emberül 
megfenyité. 

Képünk eléggé meg­
mutatja, mi minden­
re vannak betanítva 
e farkasok. Érdekes 
azonban tudni, hogy 
másfél évesek s ido-
mitásnk egy éves ko­
rukban kezdődött. Két 
hónapig "jóságosan» 
próbálták őket egyre-
másra betanítani. De 
bizony nem sikerült. 
Még megfogni se en­
gedték magukat s hoz­
zá kaptak, a ki hozzá-
jok nyúlt. Akkor az­
tán valami sajátságos 
szerkezetű kényszer­
zubbonyba bujtatták, 
ugy kezdték állatmód­
dal és korbácscsal ido­
mítani. Táplálókuk 

friss ló- és marhahús, 
meg tej bőségesen, 
hogy jó erőben legye­
nek, mit a napon­
kénti fárasztó mutat­

ványok okvetetlen 
megkövetelnek. 

Ebédnél nyolcz eunuch szolgál fel, kiknek szigorú 
utasításuk van, hogy kedvencz eledeleinél étvágyá­
nak, mely a gyermeknél természetes, korlátot szabja­
nak. Éjjel gyönyörű Ning-po ágyban fekszik, mely­
nek alja tömör aranyból s elefántcsontból van, 
Kiang-hai és Sien-Lung császárok hagyatékából. 

* A miniszterség sem biztos kenyér ma már. 
1827-ben, midőn a törökök Peloponnesust elfoglal­
ták, a görög kormány Argolis félszigetre, Hermio-
neba (Kastri) vonult vissza s nagy nyomorban élt. 
Pénzért sem lehetett semmit kapni, mert a parasztok 
elrejtették, a mijök volt. Kolettis volt miniszter be­
széli, hogy sok ideig sem neki, sem az állampénztár­
nak nem volt pénze. Szerencsére, mint orvos, kora 
reggel a hivatalos órák előtt gyógyítgatott s a parasz­
tok élelmi szereket adtak neki ajándékba. Egyszer 
egy barátja, Th. gróf, ki szintén igen megszorult, tíz 
garast kért tőle kölcsön. «Ötöt sem adhatok*, felelt 
neki Kolettis, «de ha enni akarsz, jöjj hozzám ebédre» 
s midőn délben a tyúkot és tojást, mit a parasztok 
hoztak, jóízűen elfogyasztották s Kolettis miniszter 

EGYVELEG. 
* A pálmáról már 

Aristoteles és Plutarch 
feljegyezték, hogy az­
ért használják győzelmi 
jelnek, mivel a teher 
alatt nem hajlik meg. 
Mivel továbbá győze- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
lem után béke követke­
zik, a pálmát a béke, bol­
dogság és halhatatlan­
ság jeléül is használják. 

:; Mathematika tanárává választottak nemrég 
Stokholmban egy nőt, dr. Kowalefiszki Zsófiát, Cor-
vin-Krukowskoi gróf özvegyét. E nő jelenleg 30 s 
egynehány éves, egy orosz tüzértábornok leánya s 
rendkívüli előszeretetet tanúsítván a mathematika és 
természettudományok iránt, a német egyetemeken 
tanulmányozta azokat. Mondják, hogy kitűnő szak­
ember s működésétől sokat lehet várni, mely körül­
mény annál meglepőbb, mivel a nők számok iránt 
rendesen nem tanúsítanak nagy vonzalmat. 

* A frhÍTia.i császár jelenleg 13 éves gyermek. 
Jan-Sin-Tien nevű palotájában teljesen elzárkózva 
él. szolgái csak térden csúszva közeledhetnek feléje, 
sőt még atyja és anyja is kénytelenek az első szavuk­
nál letérdelni, a mi Khinában, hol a szülők tisztelete 
oly magas fokon áll, leginkább mutatja a császár 
isteni lényébe vetett hitet. Tanulnia azonban kell, 
két és fél órát fordit naponként a khinai, s ugyan­
annyit a mandarin nyelvtudományokra. A tanítók is 
térden mennek feléje, de a császár rendesen felhívja 
őket, hogy egyenest álljanak. Két óráig szokott na­
ponként lovagolni, kocsizni és nyulai czélba lőni. 

RUDESINE ROCHE IDOMÍTOTT F A R K A S A I . 

elmondta a grófnak, hogyan szerezte azokat, nevetve 
hozzá tette: "Láthatod, mily jó, ha az embernek a 
miniszteri méltóságon kivül van még valami kenyér­
adó tudománya is». 

: Lajos bajor király szeszélye, hogy időről­
időre rendes operaelőadásokat tartat, melyeken 
senki sem jelenhetik meg, csak maga nézi végig a 
páholy sötét zugából, meglehetős drága mulatság. 
Számitások szerint minden ily előadás körülbelől 
húszezer frtba kerül. 

* A kapusok és a házmesterek veszedelmére 
Bell Károly, a telefon feltalálója, villamos ajtónyitót 
talált fel, melynek segítségével a kaput akár az eme­
letről is ki lehet nyitni. A ki be akar jönni a házba, 
villamos csengetyüt nyom meg. azután telefonon 
tudatja nevét az illetőkkel, kik, ha akarják, egyetlen 
ujjnyomással kinyitják a kaput s ismét be is zárják. 

:: Patti Adelina anyja szintén hires énekesnő 
volt. Miss Lauw legújabban megjelent müvében Pat­
tiról azt a lélektanilag igen érdekes adatot is felhozza 
s bebizonyítja, hogy az anya, a helyett, hogy bol­
doggá tette volna leánya világhíre, valósággal irigy 

volt irányában s azért csakhamar elvált tőle s csak 
nagyon ritkán látogatták meg egymást s akkor is 
meglehetős ridegen viselték magukat. 

••'• Siketnémák adták elő Londonban, Manor-
Honseban, válogatott közönség előtt, Sheridan egyik 
hires darabját. A nézők között is sok siketnéma 
volt, kik taglejtésekkel beszélgettek egymással. A 
súgó szintén taglejtésekkel végezte teendőit, agy 
hogy az előadás halotti csendben történt. A halló 
közönség számára azonban egy, a színfalak mögött 
álló ur hangosan is olvasta a szöveget. A taglejtéses 
előadás körülbelől két annyi ideig tartott, mintha 
élő szóval adták volna elő. 

••' A legújabb divat a drágakövek tekintetében 
az amethiszt; a zafir és topáz már kevéssé kerestet­
nek. Amethiszt név alatt azonban két egymástól na­
gyon különböző s egyúttal különböző értékű követ 
értünk. A violaszinü amethiszt-kvarczon kivül, me­
lyet sok ezer mázsa mennyiségben hoznak Braziliából, 
van egy violaszinü korund is, melyet az előbbitől meg­
különböztetésül keleti amethisztnek hívnak. Nappal a 

két kő színe közt nincs 
különbség, lámpafény­
nél ellenben az előbbi 
halavány lesz, mig az 
utóbbi tündöklő. A ke­
leti amethiszt külön­
ben is keményebb s ára 
nyolczszor annyi, mint 
a közönséges amethisz-
té. Hogy most divatba 
jött, a párisi ékszeré­
szek rögtön nagyban és 
igen ügyesen utánozzák. 

''Korcsolyázó csapa­
tot állítottak fel a nor­
vég hadseregben, mely­
nek feladata lennejégen 
s havon át előre haladni. 
A csapat erős emberek­
ből áll, kiknek hótal-
paik vannak s gyakor­
lataikat a hegyi hóte-
rületeken tartják. E csa­
pat nemrég hegyes vi­
déken 120 angol mér­
földet 18 és fél óra alatt 
tett meg, tehát gyorsab­
ban haladt, mint a leg­
jobban betanított lovas­
ság ugyanily területen. 

* A czukorterme-
lés Oroszországban nagy 
mérvet öltött. Jelenleg 
már 234- czukorgyár van, 
melyek évi termelése 
millió kilogrammot tesz 
s a répatermesz tésre már 
235,600 desjátint(l des-
jatin = 10-9 hektár) for­
dítanak. De azért czuk-
rot még nem visznek ki 
az országból, sőt a helyi 
gyártás sem elegendő. 
Ugy nyugaton, mint 
Szibériában külföldről 
hozott czukrot fogyasz­
tanak. 

;: A gyárakban a ke-
menczékből kihulló ré­
szeket egyes amerikaiak 
most már téglákká ala­
kítják át egyszerűen 
ugy, hogy az érczsa-
lakot magából a kemen-
czóből kerek, forgó asz­
talra futtatják, vagy 
előbb kihűlni hagyván, 
homokkal s hamuval 
alkalmas alakra préselik. 
Különösen alkalmas az 
így készült tégla a kő­
falak talapzatához, mert 

mint' a közönséges építőkövek 
Egy kemenczéből 

sokkal szilárdabb, _„«, 
s kevés vakolatra van szüksége. *-^,, 
naponkint 10—12,000 darabot is elő lehet állítani. 

* A hamelini bűbájos sípoló regéjét, mely 
szerint egy patkányokat üző varázsló, mivel diját 
meg nem adták, Hamelin uj nemzedékét sípjával a 
hegyekbe csalta s Erdélybe, a mai szászok földjére 
vitte, oly komolynak tartják Németországban, hogy e 
hóban ünnepekkel ülik meg a gyermekek elcsalásá­
nak hatszázados évfordulóját. 

; A lovakról régóta észrevették, hogy, épen 
ugy mint az elefántok, nagyon szeretik a díszítést. 
Büszkébben és vidámabban mennek, ha tollak vagy 
csengetjük ékítik. A spanyol öszvérhajcsárok föl­
használják az állat e hiúságát s ha meg akarják bün­
tetni, elveszik csengetyüjét és tollait s a menet végére 
teszik. Az állat e megszégyenítést néha állítólag 
annyira szivére veszi, hogy enni sem akar s ezért a 
büntetés idejét meg kell rövidíteni, különben az állat 
egészsége nagyon szenvedne általa. 
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U KÍSÉRLETEK AZ EBDÜH GYÓGYÍTÁSA TERÉN. 
Pasteur legújabb fölfedezéseiről eddig csak 

röviden emlékeztünk meg, a dolog azonban meg­
érdemli a tüzetesebb ismertetést is, mert ha a 
veszettség gyógyítása csakugyan sikeresnek bizo­
nyul, az e mberiséget nem érheti áldásosabb uj itás, 
mint a hires tudós e korszak- alKotó fölfedezése. 

Pasteur gyógymódjához az első eszmét az 
adta meg, hogy az ebdüh tüneteit tevén vizsgá­
lódása tárgyává, 1880-ban egy franczia kartársa, 
Lannelongue értesítette őt a víziszony egy külö­
nös esetéről, mely a következőkben állott: Egy 
öt éves gyermeknek arczába harapott a dühös 
kutya, s a kórházba szállíttatván, azt tapasztal­
ták rajta, hogy valahányszor az ápolónő folya­
dékkal közeledett feléje, mindannyiszor kitört 
rajta a veszettség. Erőszakos rohamaiban ütötte, 
bántalmazta a körülötte levőket, s aztán újra 
ágyára hanyatlott, hörögve, kimerülve. Két nap 
múlva meghalt a torkában fölhalmozódott geny-
szerü anyagoktól megfuladva. Halála után pár 
órával a genyszerű anyagokat kivették, vízzel 

Következménye volt e műtétnek, hogy a 
düh-kitörés ideje hamarább eljött. Nem kellett 
rá hetekig várni, csak néhány napot. Az első 
beoltott kutya még azon nap jól evett, látszólag 

Beoltott eb az ólban. 

a hátsó test egészen paralyzált állapotban van. 
Majd az állat szemei megüvegesülnek, hátra­
veti fejét, néhány perczig lélegzik még, s aztán 
kimúl. 

A sokkal veszélyesebb tünetü ebeknek óljai 
akép vannak berendezve, hogy az őr teljes 
biztonsággal adhatja be számukra az eledelt. 
Az ajtó felülről lefelé nyilik. Annyira tárják föl, 
hogy rá lehessen épen tenni az étellel telt tá­
nyért, melyet azután az ápoló őr bottal huz 
vissza a ketreczböl. A már végső perczeit élő eb 
kinézése ijesztő. Teste össze van zsugorodva, 
farka lekonyult, szája tajtékzik és harapásra 
kész. Mardossa a rácsozatot, bevérezve azt fo­
gaival, majd véres torokkal visszatántorog s 
rágja fekhelye szalmáját, időnként éles és pana­
szos ugatást hallatva. 

Vannak azonban oly ebek is, melyek ve­
szett állapotban sem harapnak, hanem a nyu­
lakéhoz hasonló megmerevedett állapotban ma­
radnak. Ezek csöndesen múlnak ki s az őr 
veszély nélkül közlekedhetik velők. 

Pasteur már több száz állattal tett kisórle-

Műtétre előkészített eb. Veszett eb az utolsó kórtünetekben. Beoltott tengeri nyúl megmerevült 
hátsó végtagokkal. 

Pastenr a beoltott állatok közt, laboratóriumában. 

föleresztették, s ez anyaggal Pasteur oltási kí­
sérletet tett két tengeri nyúlon, melyek csakha­
mar megdöglöttek. E kísérletek vezették rá Pas­
teurt fölfedezésére. 0 ugyanis meggyőződött ar­
ról, hogy a két tengeri nyúl nem veszettség kö­
vetkeztében döglött meg, mint sokan mások 
hitték volna, hanem egy uj anyag következté­
ben, mely a beletett nyálka anyagban állott elő 
s teljesen idegen volt a düh ragályanyagától. 
Itt egy egészen uj betegséggel állott szemközt, 
mely egész figyelmét kihívta. 

De a tudósnak nem volt arra ideje, hogy a 
betegség bizonytalan idejű kitörésére várjon, 
hogy annak tüneteit észlelhesse. Sokkal sürgő­
sebb volt a dolog s több kísérlet után ama gon­
dolat jutott eszébe, hogy a ragályanyagot egy 
kutya agyfelületére oltja be. 

Az állatot orrára alkalmazott chloroform-
mal elaltatta, hogy ne érezzen szenvedéseket, 
lábait lekötötte s a képünkön látható helyzetben 
előkészítette a műtétre. Azután homlokán egy 
bemetszést tett s hajlított végű kis kristály-fogó 
segítségével beleoltott egy cseppnyit a készen 
tartott ebdüh-anyagból. 

egészen egészségesen, s kevéssel rá megkapta a 
dühödtséget. Mindezek után Pasteur arról is 
meggyőződött, hogy a veszettség agybetegség, 
s egyaránt érinti a gerinczagyot s az idegrend­
szert. Ebből azt következtette, hogy a dühös 
kutyák szájából vett méreg a nyálka-mirigyek­
ben végződő idegekből ered. 

E percztől fogva vizsgálódásai mind na­
gyobb térre terjedtek ki, dolgozó-lakosztályának 
földszintje ketreczekkel telt meg, melyekben 
nyulak, majmok, kutyák lánczra kötve várták 
az oltás eredményét. Pasteur naponta megjelent 
köztük s jegyezgette tapasztalait, mig a szörnyű 
sorsuknak még sejtelmével sem bíró állatok 
gondtalanul fogyasztották az elébök rakott ká­
posztát és luczernát. 

Megjegyezzük, hogy a nyalnál különben a 
veszettség sem hat ugy mint az ebnél. Ez állat 
nem harap, mintegy meredtté válik néhány 
nappal a műtét után. Ha Pasteur kételyeket 
táplál a dühméreg hatása iránt, ugy győződik 
meg, hogy földre teszi az állatot. Ha a méreg 
nem hatott, akkor az állat elszalad, ellenkező 
esetben csak lassan vánszorog első lábain, mert 

tekét, melyeknek főeredménye a ragályanyag 
fokozatos gyöngitése a beoltás által. A dühös 
kutyákból vett anyag a majmoknál már jelen­
tékenyen gyöngül, a nyulaknál azonban újra 
erősbül. Ez állapotban aztán a kutyák beoltá-
sára szolgálhat eszközül s azokat ellenállókká 
teszi a veszettséggel szemben. Ha a megmart 
kutya nyolcz nap alatt beoltatik, nem lesz beteg. 

Embereken Pasteur még nem tett kísérle­
tet, de találmánya most áll a közoktatásügyi 
minisztérium bizottsága előtt felülvizsgálaton s 
ha az elismeri Pasteur fölfedezése gyakorlatias 
voltát, akkor a franczia kamra ép ugy köszöne­
tet szavazhat a nagy tudósnak, mint az angol 
parlament szavazott volt Jenner orvosnak, a 
himlőoltás nagyszerű találmányaért. 

B R A S S Ó . 
A változatos tájképekben oly gazdag Erdély 

tündérvidékei közt egy sincs bajosabb, mint a 
Bárczaság (Brassó vidéke). Zordon felségben 
felülmúlja Hátszegvidék, magasra nyúló Retye-
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zátjával, melynek homlokára ritkán süt nap a 
ra j ta sátorozó ködök m i a t t ; vadregényesebb 
Borszék fenyves vidéke; mosolygóbb a Maros­
völgye termékeny domboldalaival, melyeken 
szőlők zöldéinek s csodásabb a Detonáta bazalt 
oszlopsora vagy a Torda-hasadék meredek 
sziklafala. . . 

De meglepőbb panoráma, váratlanul nem 
nyilik az utas szeme előtt, mint a mikor Foga-
ras felől jőve, a sárüányi hegy délkeleti oldalán 
alákanyargó utón, Feketehalomnál , vagy a 
keleti vasúton robogva, Földvárnál , vagy akár 
Háromszék felől, a Feketeviz nevű patak híd­
já ra é rve : egyszerre a bárczasági völgy tárul 
szemeink elé, kerek síkjával, melyet délfelé a 
Havasalföld kéklő határhegyei zárnak el s fel­
tűnik a Czenk orma zöld erdőktől koszorúzott 
oldalaiból kiemelkedő szürke gránit sziklacsu-
csával s az alat ta elszoruló völgykatlanból a 
lemenő nap fényétől megaranyozva kicsillannak 
egy perezre Brassó tornyainak réz- s bádog­
födelei, de csakhogy közeledtünkkel ismét elbúj­
janak a völgy szorosába, s csak ha közvetlenül 
a város közelébe érkeztünk, nyíljék meg egy­
szerre a völgy torka, hogy Erdély legnépesebb 
8 legélénkebb kereskedő városa álljon előttünk, 
az ódon házsorral, mely egy, hosszú, majd fél­
óráig tartó utcza kepében Ó-Brassó elővárosát 
tárja elénk s utána magát a kerített sz. kir. 
várost, díszesebb épületeivel, fellegvárával, a 
Czenk alján félkörben vonuló gyönyörű bástya­
sétányaival s mindenek fölött nagyszerű ódon 
góth templomával, melynek időtől majdnem 
feketére barnul t fala Európa egyik legnagyobb-
szerü orgonáját rejtis tornyában a moszkvai u tán 
harmadik nagyságú harang ércznyelve búg. 

E városban s gyönyörű vidékén lakozik, 
már a XUI. század első fele óta, a II . Endre 
királyunk által ide telepitett B szép szabadal­
makkal és kiváltságokkal megajándékozott ama 
külön törzse a szászságnak, melyet — most 
említett királyunk, a Palesztinából elűzött német 
lovagrend vitézeiből s csatlósaiból azért telepi­
tett ide, hogy a még eke által nem hasított s 
csak a moldvai kunok száguldozó csapatjaitól 
taposott regényes vidék talaját mivelés alá 
vegyék s városokkal és falvakkal benépe­
sítve, állandóan biztosítsák a Szent István 
koronájának. Valóban, a brassói és brassó­
vidéki szász nép, mai is még előnyösen válik 
ki a többi erdélyi szászok közül. Folytonos 
érintkezésben a magyarsággal, nemcsak Há­
romszék felől, honnan folytonosan jőnek a 
leányok Brassóba szolgálni, valamint a föld­
művesek és marhatenyésztők a népes brassói 
vásárokra, de magán a bárczasági földön is, 
melyen a szászokkal vegyesen laknak az oláhok 
mellett a magyarok is, különösen a Hétfaluban: 
a brassói szászság nincs oly elzárkózva a ma­
gyarságtól, mint pl . a szebeni vagy beszterczei. 

Maga a város, melynek az északnyugoti 
oldalról fölvett képét s magának és vidékének 
némely részleteit mutatjuk be ezennel egy kis 
csoport rajzban, méltán megérdemli az utazó, 
hazai vagy idegen figyelmét. 

Hátterében a brassóvidéki és romániai 
határ-havasok lánczolata vonul el, többnyire 
hóboritotta csúcsaival, sőt a nyár végétől késő 
tavaszig nagyobbára fehérlő egész hosszában. 
Balról, közvetlen a város felett, magaslik a 
Czenk, melynek csúcsa egy oldalról tekintve, 
mintha előre hajolna a város fölé s lezuhanás­
sal fenyegetne, pedig biztosan áll alapján. Köny-
nyen megközelíthető. Nem túlságosan meredek 
oldalán, ezikezakosan vágott, s huszonnégy for­
dulatból álló lankás emelkedésű ut vezet föl a 
tetőre, árnyas sürü fasorok közt, ugy hogy csak 
a tziklacsúcsra kiérve lehet a völgybe belátni s 
akkor egyszerre terül el alattunk a város, me­
lyet innen — csaknem függőleges vonalban — 
látunk lábaink alatt, igazi madártávlatból. A vá­
ros nagyon különböző részekből áll. A belvá­
ros, az egykori kerített város, melynek bástyái 
e falaiból még most is látszik egy némi, bár 
bástyái, a hegy felől gyönyörű sétányokká (gla-
cis) vannak átalakítva, tömötten van épitve s 
túlnyomólag emeletes házakból, melyek közt 
kevés a modt r n épület, de ez anná l érdekesebbé 
teszi. Piaczai, elég téresek különben, heti vá­
sárokon, mikor Romániából és Háromszékről 
egyaránt özönlik az adó-vevő a városba s a ma­
gyar, szász és oláh ö.-szekeveredik, ugyancsak 
szűkeknek bizonyulnak, ugy hogy akár szekér­
rel, akár gyalog, csak nagy bajjal lehet utat 
tórni a sokaságon. Epületei közül magasra ki­

emelkedik az evangélikusok nagy gót-izlésü 
temploma, melyről már szólottunk, s mely 
Brassónak méltán legfőbb büszkesége. 

A belvárostól nyugotra terül el a felső 
város, melyben többnyire oláhok laknak, mely 
annálfogva nem is bir városi színezettel, de ker­
téi zöldsége nagyon enyhítő és üditőleg hat a 
szorosan épült kőhalomtól ráfordított tekinte­
tünkre. Házikóinak girbe-gurba sorai egészen 
benyúltak a hegy sikátoraiba s elvesznek sze­
meink elől. 

Annál nyíltabban, mint egy virágos völgy 
terül szemeink előtt el, a város keleti oldalán 
a neve által is jellemzett Blumenau városrész, 
melynek nevét magyarul Bolonyának ejtik. It t 
emelkedik a fellegvár dombja, mely a völgyet 
két részre osztja s északra és keletre ága/tatja 
el a város völgykatlanából a tágasb bárczasági 
völgybe kivezető országutat. E fellegvár a bás­
tya-sétányról nézve van felvéve rajzunkon. S az 
oda vivő utón találjuk a csinos és egészen mo­
dern alakú evang. leányiskolát, a közelében levő 
tornyos tornacsarnokkal, melyeket együtt tüntet 
föl egyik rajzunk. Mig a csinos lövészbáz, me­
lyet egy másik rajzunk mutat föl, már a hegyek 
felé vezető utón ötlik elénk, mint egy újkori 
fejedelmi vadászkastély, csakhogy kisebb mé­
retekben. 

De ha már ezen az utón indultunk, meg se 
álljunk Rozsnyóig (Rosenau), mely — másfél 
órányira a várostól, csinos kis városka maga is, 
egészen benn fekszik a hegyek közt, közvetlen 
közelében a határnak, mely a törcsvári szoros­
nál a legjártabb szekérutat nyitja Románia s 
Erdély közt, bár fontossága — a predeáli vasúti 
összeköttetéssel — nagyon fog csökkenni. Maga 
Rozsnyó alig pár ezernyi lakóju kis szász s oláh 
városka, de várkastélya, gömbölyű dombján, 
mint képünk mutatja, ma is egészen jó állapot­
ban van. A havasokról rohanva omló kristály­
patakok gyárakat táplálnak s malmok kerekeit 
forgatják az elrejtett zugban, melynek szépségei­
től alig birunk megválni. S ha visszatérve ismét 
a termékeny völgy ölébe, széttekintünk — ön­
kénytelenül kiáltunk föl a költővel: 

• Szép vagy oh hon, bérez völgy változnak gazdag 
öledben !i 
—á—r— 

A TURINI ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSBÓL. 
(Eredeti tudósítás.) 

Turin, május 15. 
Turin, mely 1864-ben még az egész Olasz­

ország fővárosa vala, nem rosszul volt most az 
országos kiállítás helyéül megválasztva. Nem­
csak azért, mivel egyenes vasúti összeköttetése 
van az ország minden részeivel, kikötőivel és a 
szomszédországok határaival, hanem azért is, 
mivel tágas vendéglői és kelletinél is több szál­
lásai sok vendég befogadására képesek, és csak­
nem egyedül itt van követve egész Európában 
az az építési rendszer, hogy a várost egészen 
több négyszögbe vágják az egyenes és széles 
utozák, melytknek mindkét felén rezgő lombos 
fák árnyéka és ezeken kívül a házak alatt el­
terülő magas boltozatu tiszta járdák magokban 
is elégségesek lennének erre csalni a nyári uta­
zók egész özönét. 

A király és királyné ápril 26 dikán szemé­
lyesen nyitván meg a kiállítást, a területén fekvő 
közös épületek tarkán fölezifrázott ünnepélyes 
helyiségekbe fogadják azóta a naponta ide 
áramló tömegeket. A látogatók száma az e'ső 
két hét alatt 200 ezerre ment, nem is számítva 
a csütörtök és vasárnap délutánonkénti ingyen 

"belépőket, a mi, mindent összevéve, egy ilyes 
kiállításnál hallatlan sikerre mutat . 

A kiállítás berendezése olyan jártasságot és 
izlést árul el, hogy még az 1852. londoni után 
tartott kiállításokkal járó tapasztalat és az ola­
szok természetes jó ízlése s a szépművészetek 
iránti hajlama mellett is lehetetlen, hogy még 
a legfelületesebb vizsgálót s a legegyszerűbb 
látogatót is kedvesen meg ne lepje az előttök 
fekvő szép látvány. Kellemes összhang vonul 
át az egész képen, a mint messziről nézi 
az ember. Gyöngéden olvad össze az átlátszó 
olasz ég, a dombot és völgyet ez évszakban 
elöntő gyenge zölddel. Mindinkább közeledve, 
megláthatni a magasban függni látszó hegyek 
szép tájképét, itt-ott csinos nyári lakokkal ki­
rakva, melyek elégülten fészkelnek kis kertjök 

s nemes fájuk terebélyei között, míg a túlsó 
par ton a derült ábránd szülte kiállítás szeren­
csés hatását tisztán tükrözi vissza a közbül 
mélyen alant folyó Pó vize. 

Mielőtt megkisérleném a kiállításról e lap 
olvasóinak fogalmat nyújtani, említést kell ten­
nem az egész kiállítás ékességéről, az úgyneve­
zett középkori kastélyról, mely hatalmas falak­
ból szilárd kősziklákon épitve, ugy tekint le a 
magasból, mint egy igazi régi kastély az azon 
korbeli alatta fekvő kis falura. Az építési mo­
dor, bútorzat ós egész fölszerelése e kastélynak 
és falunak oly elevenen hasonlít a XlV-ik szá­
zadban épültekhez, hogy mindenki, még a ke-
vésbbé érdekelt is, a legmohóbb kíváncsisággal 
szemléli az olasz történelem rég elmúlt századai­
nak az ipar és művészet terén sajátosan fejlett 
s már akkor nem csekély elöháladását, és ugy 
hiszem, hogy minden olasz nem kevesebb büsz­
keséggel vizsgálja a kiállitásnak ez erőszakoltan 
ócska, mint a többitől egészen különböző részeit, 
a melyek együtt véve hiven ábrázolják az or­
szágnak a művészet, ipar és gyártmányok terén 
egész az ujabbi időkig tett hata lmas elöhá­
ladását. 

A szépmüvészetek görög stílben épült csar­
noka ötezer darab olajfestésü remek művet 
foglal magában. A szobrászat is elég jól van 
képviselve; továbbá a házi bútorok, az aranyo­
zott vésések, velenczei üveggyártmányok, a por-
czellánés majolikából idomított szeszélyes u j -
alaku díszedények, nyilván tanúsítják Olasz­
ország elszánt akaratát, hogy magát a külföldi 
gyártmányok és találmányok uralma alól mielőbb 
fölmentse. 

Megszakítván a nehéz épületek egyhangú­
ságát, a melyeknek véget nem érő széle s hossza 
oly leverőleg szokta nyomni a nézegetésben 
már úgyis meglankadt látogató láterejét, ez a 
kiállítás az ipar sajátságos részleteihez alkal­
mazott külön épületekre van felosztva, ugy, 
hogy különböző oldalról vizsgáltathatva, annál 
világosabb fogalmat nyújtsanak az áruezikkek 
valódi tulajdonságáról; ugy hogy egyik kedves 
meglepetésből a másikba ejtsék a látogatót 
azon nehéz föladatában, a melyre mindenki 
természetesen törekedik, hogy mindent lásson 
és a mi őt inkább érdekli, azt mélyebben tanul­
mányozhassa. A zöld pázsitok, hüvösitő szökő­
kutak, árnyas sétányok bijos félbeszakításaival, 
a virág- és zsendülő gyümölcs-berkek az indusi, 
khinai , mór, svájezi stb. ízlésben épült pagodák -
kal keverednek, mig azok tömkelegein keresz­
tül eljutunk egy-egy olvasószoba, vagy valami 
frissítő terem pihenőjébe. 

A fő bejáró mindezekre kilátást nyújtó 
magas boltiveken nyugvó tornyok alatt egy 
egyenes, hosszú, árnyas fákkal beültetett tér 
végén van. Ez épületbe vannak helyezve alól 
egyfelől a bizottság i rodái , másfelől a meteo­
rológiai vizsgálattermei, külön épületben vannak 
a szerkesztőségek irodái, a posta, távírda é3 
telefon hivatalai, továbbá háztartási, fölszere­
lési minden eszközök; az olasz függetlenség 
küzdelmeinek emlékei; az iparczikkek és gyárt­
mányok osztálya; Turin város csarnoka ; külön 
virág- és gyümölcs- kiállítás; a Vesta szüzek 
t emploma; Róma város csarnoka. 

A Raphaelről nevezett kapu bejárásánál 
van a tűzoltóság, közsegélynyujtás és vasutak 
osztálya; az anthropologiai, más tudományos 
és irodalmi kiállítások; hangverseny- te rem; 
zenészeti eszközök, hangszerek kiállítása; vas­
úti mozdony és egyéb fölszerelések. Nagy gőz­
terjesztő üstök táplálják a gépek csarnokát. 

A Dante-kapu bemenetele elvezet a lovas 
rendőrség, a takarék-konyha külön osztályai­
hoz ; ott van még a kézi munka és gyártmányok 
csarnoka, szökőkutak nagy medenczéje, a gépek 
teljes működésben, mozgásban, a földművelési 
gépek és aranyművesek csarnokai; a nemzeti 
villamos kiállítás, a velenczei üveggyár, a lóvo-
natu vasút, lovak, szarvasmarhák s más házi 
állatok kiállítása. 

Az Izabella-kapu közelében vannak a 
kereskedelmi és közgazdászati minisztérium, a 
földművelés, ipar és a bortermelés csarnoka, 
minta-pincze, hajó-építés és fölszerelés, a hadi 
mesterségek kiállítása, gőzszivattyu, aquarium, 
selyembogár-és méhtenyésztési és a szépművé­
szeti csarnok. 

A Valentino-bejárás a Po folyó mellett visz 
a középkori kastély és falu, Assab kikötő, a 
havasi klub, a harangok, a Po melléki sétatér 
es a svájezi sajt-készítés kiállításaihoz. 
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A kiállításon és a körül ízlésesen és csino­

san elhelyezett tárgyakon kivül föl kell még em­
lítenem a számos kedves kirándulásokat vas­
úton és lóvonaton, például a Superga-hegyére, 
a királyok temetkezési helyére és a moncalierii 
királyi kastélyhoz, mely mindkettő építészeti 
remek, nagyszerű kilátással. A készülő szám­
talan mulatságok közül előre jelentvék : külön 
opera-előadások a Regióban, az elsőbbrendü 
olasz városok zenekarainak váltakozó előadása 
minden csütörtökön és vasárnapon. Nagyszerű 
zenetársaságok hangversenyei a királyi téren. 
A hires Wulff czirkusza az 5000 személyre épí­
tett kolosszeumban, száznál több lóval 400-ra 
menő hires európai vívómesterek versenye, ló­
verseny, csolnak- és velocziped-verseny. Nemzeti 
villamos-kivüágitás és a világitásnál estéli séta; 
virág- és gyümölcs-kiállitás, a miben Turin 
nagyon előre áll, stb,, 

A közép-európai vasúti társaságokkal szer­
ződés köttetett az olcsó személy- és teherszállí­
tásra Turinba és vissza. Május, június, szeptem­
ber és október a legjobb hónapok a kiállítást 
meglátogatni; mert az olaszok rendesen falura 
mennek a júliusi és augusztusi nyári hó­
napokban. SAROLTA. 

EGY OPERAI ÚJDONSÁG A NEMZETI SZINHÁZBAN. 
Egy ((premierei) — valamely színmű első 

előadása — Sdhol nem kelt akkora érdekeltsé­
get, mint Parisban. Boldog franczia írók, köl­
tők, művészek! az ő nemzetük — nem hiába, 
hogy valóban a legszellemesebb — a leghálá­
sabb e földön minden szellemi munka iránt. 
E tekintetben épen a túlsó ellentéte a miénk­
nek ; mert hogy ő náluk valamely csak némi 
figyelemre méltó tehetséget is a középszerű­
ségek szövetkezete elnyomjon, az ott a legtelje­
sebb lehetetlenség. És még abban is fönnforog 
a legnagyobb ellentét velünk szemben, hogy 
mig mi az idegen dicsőség előtt oly készséggel 
meghajlunk, elannyira, hogy a hatásnak is csak 
akkor hódolunk, ha azt már a külföld elismerte, 
ottan épen az idegen szellemi termék előtt tá­
rulnak föl legnehezebben az elismerés diadal­
kapui. Az há t már magában nagy vívmány, ha 
egy magyar mű ott léphet először a nyilvánság 
elé. E dicsőségben tán nem is részesült eddigelő 
más mű, mint azon operai újdonság, mely e 
f. hó 5 én adatott elő nemzeti színházunkban. 
Bertha Sándor «Mátyás király» czimü egy fel­
vonásos vig dalmüve, melyet most egy eve az 
«Opera Comique» mutatott be először Parisban. 
Nem csoda, ha e szokatlan előzmény szokat­
lan mérvben keltette föl az érdekeltséget ná­
lunk is. A nézőtér az előhaladt nyári évadban 
szokatlanul meg is telt, a társadalmi és ér­
telmi* előkelőség válogatott közönségével. 
Az ilyen minden tekintetben előkelő kö­
zönségnek az a természete, hogy tetszését nem 
szokta fölöttébb zajosan nyilvánítani, a szalo­
nok és az irodalom lovagjainak tenyerei kevésbbé 
csattanósak, mint a testi foglalkozás, különben 
igen tisztelt osztályához tartozókéi. De ebből 
aztán egy kicsi ugy is aránylik az utóbbiakéhoz, 
mint a tokaji esszenczia egy csöppje az egri kar-
ezoséhoz. És e drága csöpp ju ta lmában a szerző 
csakugyan részesült is. A fölvonás végével neve 
fölhangzott a földszintről, nem viharosan, de 
érthetőleg, mindamellett a szerző nem jelent 
meg a lámpák előtt, csupán kétszer egymásután 
a főbb szereplók, a kik elég dicséretesen működ­
tek. E sikert a szerző, kinek e m ű első kísérlete, 
bátran buzdításul fogadhatja jövőjére nézve. 

A Milliet Pál és Levallois Gyula által h-t 
szöveg meséje röviden a következő : 

Zacclú olasz származású énekmesternek (E8-
szeghy) van egy leánya: Ilona (Kordin Mariska 
k. a.), a kivel nagy tervei vannak az apának. Nőül 
akarja adni Omodé grófhoz, egv előkelő magyar 
nemeshez (Kiss Dezső). Epén az ő fogadására készül­
nek a darab elején Zacchi és tanítványai, a kik virág-
füzérekkel díszítik a házat. De Ilonát ezek az előké­
születek nagyon szomoritják, mert a mint azt Orzsének, 
Zacchi gazdasszonyának (Szaxlehner Emma asz-
szony) megvallja: szive mái- másé, Ridolfoé (PSLIÚÍ), 
azé a szegény árva ifjúé, a kinek származását senki 
sem ismeri, a kit Omodé gróf hozott Zacchi házába 
s a ki a mesternek legkedvesebb tanítványa. Eidolfo 
maga sem tudja családi nevét; anyja eltitkolta előtte, 
mert féltette fiát atvja ellenségeinek üldözéseitől, de 
egy különös talizmánt hagyott reá, egy balladát. Azt 
mondta neki, hogy ha valamikor veszély fenyegeti, 
énekelje el azt a dalt a király előtt, ez megszabadítja 
őt minden bajból. 

Omodé gróf megérkezik és csakhamar észreveszi, 
hogy Ilona és Eidolfo szeretik egymást. Ezt a körül­
ményt arra akarja felhasználni, hogy Eidolfot a király 
elleni összeesküvés részesévé tegye, azt Ígérvén neki, 
hogy ha terveit támogatja, övé lesz Ilona. Midőn pe­
dig Eidolfo ezt az ajánlatot méltatlankodva vissza­
utasítja, el akarja őt fogatni. Ebben a válságos percz-
ben megjelenik Mátyás király (Egressy), a ki Omodé 
terveinek már előbb neszét vette és azért jött Zacchi 
házába, hogy az összeesküvőket meglepje. —• Eidolfo 
most talizmánjához folyamodik: elénekli a király 
előtt a Mátyás hollójáról szóló balladát, melyet any­
jától tanult (melyet azonban — mellesleg mondva — 
hasonlithatlanul szebben irt meg Arany János, kár 
volt ezt föl nem használni). Erről a király reá ismer, 
hogy Eidolfo nem más, mint Imre, annak a János 
grófnak fia, a ki az ifjú Mátyást a rabságból kiszaba­
dította. Eidolfo, — most már Imre, — megkapja 
Ilonát. Omodét a király száműzi, és a kar «Korvint» 
élteti. 

A szereplők közt Kőszegiül, Saxlehner 
Emma váltak ki, főleg ez utóbbi, ragadós komi­
kai hatású gúnyos nevetésével. A czimzetes 
főhős, a nagy Mátyás király szerepe csupán sza­
valásból áll, a miben a szerzők talán a nagyki­
rály méltóságát akarták kifejezni, de a minek 
épen ellenkezőjet érik el. Mert a mint egy drá­
mában, a hol a szavalat az uralkodó, a főhős 
nevetségessé lenne, ha egyszerre csak énekelni 
kezdene; ugy egy operában, hol a hatás az 
énekre, zenére van fektetve, a pusztán beszélő 
főalakok igen érezhetik helyzetük és állásuk 
szenvedölegességét. 

Meglátszott ez E^ressyn is, a k i pedig főleg 
alakját, arczát illetőleg úgyszólván született e 
szerepre, de szinte meglátszott rajta a kedv-
telenség, a mit egyébiránt a néző hajlandó volt 
neki megbocsájtani. 

A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 
NAGYGYŰLÉSE. 

Legelső tudományos intézetünk az elmúlt héten 
tartotta évi nagy gyűlését, melyet vasárnap az ünne­
pélyes közgyűlés fog befejezni. 

Az első nap június 3-án volt. Az egyes osztá­
lyok külön tanácskozásban állapították meg a nagy­
gyűlés elé terjesztendő tárgyakat: a pályázatok ügyét, 
a tagajánlásokat. 

Az első osztály (irodalom és széptudományok) 
a Gorove-féle jutalmat («A modern realizmus a szép­
irodai ómban», jutalma 100 arany) nem adja ki, mert 
a beérkezett két pályamunka közül egy sem vált be. 
— A Nádasdy-féle 100 aranyos pályadíjra, melyre 
elbeszélő költemények pályáztak, 21 mű érkezett, de 
jutalomra egyet sem találtak érdemesnek. -— Az 
Athenaeum-társaság száz aranyos pályadijára (a ma­
gyar hírlapirodalom története 1780-tól fogva 1867-ig, 
tekintettel a politikai eszmék és pártok fejlődésére) 
egy tervezet érkezett Ferenczy Józseftől. Az osztály 
a pályázati határidő meghosszabbítását fogja ajánlani 
folyó évi október hó végéig. — A Lukács-féle pálya­
kérdésre (Kazinczy Ferencz élete és munkái, jutalma 
1000 fii) szintén csak tervezetek érkeztek, egyik 
Bayer Ferencztől, a másik Bánóczy Józseftől. Erre 
nézve is a pályázati határidő meghosszabbítását 
ajánlják október végéig. — A Lévay-alapitványból 
500 frt jutalom volt kitűzve Kölcsey élete és mun­
kái czimü műre. Egy pályamű érkezett, de a jutal­
mat nem adják ki, hanem újra kitűzik 1886-ra. — A 
Sámuel-dijat (15 arany) Munkácsy Bernát <Votyák 
nyelvtanulmányok • czimü értekezésének Ítélték oda. 
Dicséretet nyertek: Kunos Ignácz, Körösi Sándor és 
dr. Halász Ignácz. — A tagajánlások fölötti szava­
zás következő eredményűvel végződött: rendes tago­
kul ajánlta az osztály Beöthy Zsolt, Szarvas Gábor 
és Ponori Thettreivk Emil levelező tagokat; levelező 
tagokul Bakmy Sándort, Páljf'y Albertet és dr. Sziny-
nyey Józsefet; kültagnak dr. Genetz Arvid finnor­
szági liczeumi tanárt. 

A második osztály (történelem, jog és államtu­
domány) ítélte oda az idén az akadémiai jutalma­
kat: a 2U0 aranyos nagy dijat és a Marczibányi-féle 
mellékjutalmat. Az előbbivel Felmtry Lajos kolozs­
vári egyetemi tanárnak az angol nevelésről irt köny­
vét tüntették ki; az 50 aranyos Marczibányi-dijjal 
pedig Alexander Bernát bölcsészeti műveit. Mind a 
két kitüntetett szerző tagul is volt ajánlva, de mind 
a kettőt kihagyta az osztály az ajánlásokból. — A 
Szilágyi István-féle 1200 frtos jutalomra Szalay József 
tMagyarország története* munkájának 2—4 kötetét 
érdemesítették. — A Sztrokay-alapitványból kitűzött 
1U0 aranyat (fejtessék ki, ugy jogi mint közgazda­
sági szempontból a pénztartozások iránti kérdés) a 
3-ik számú pályamunkának Ítélték oda. — Az első 
magyar ált. biztosító társaság 500 fitos jutalmát, 
mely az 1883-ban vagy 1884-ben megjelent, vala­
mely fontos nemzetgazdasági kérdést tárgvazó mun­
kának volt odaítélendő, 1-xsedy és Jekelfalussy mun­

kái közt osztják meg. A Sztrokay-alapitványból kitű­
zött 100 aranyat (fejtessék ki a bünkisérlet és a 
bevégzett büncselekvény, a tettesség s a részesség 
tana, a fennálló nevezetesebb törvénykönyvek erre 
vonatkozó szabályaival) az 1 -ső számú pályamunká­
nak ítélték. A tagajánlások fölött az osztály ekkép 
döntött: rendes tagnak ajánlta dr. Apáthy Istvánt; 
levelező tagoknak : Ballagi Aladárt, Jhinyitay Vin-
czét, dr. J''ej(!rpataky Lászlót, Hamvéi Józsefet, 
Horváth Árpádot, Kovács Gyulát és Plusz Sándort; 
kültagnak Bartolomeo Lápasso és Cesare Guaxti 
olasz történetírókat. 

A harmadik osztály (természettudomány, matbe-
ínatika) a Bezsán-féle 1200 fitos pályadijat, mely 
mathematikai munkára volt kiírva, az 1-ső számú 
pályaműnek ítélte oda. — A névtelen mérnök által 

I kitűzött 1000 frtos pályadíjra három munka pályá­
zott, a dijat azonban egyiknek sem adják ki és újra 
kitűzik. — A Fáy-féle 1800 frtos pályadijat Balogh 
Kálmánnak «A magyar gyógyszerészkönyv kommen­
tárján'nyerte el. Az osztály tiszteleti tagul ajánlta 
Konkoly Thege Miklós levelező tagot, rendes tagul 
Mihálkorus Géza levelező tagot, levelező tagokul 
Kherndl Antalt, dr. Korányi Frigyest és Maetéry 
Sándort; kültagnak dr. Henle Jakab göttingai egye­
temi tanárt. 

A második napon (június 4.) az összes osztályok 
tartották első ülésöket, s az egyes osztályok határo­
zatainak bejelentése volt napirenden. Gr. Lónyay 
Menyhért elnökölt, ki először is a vasárnapi köz ülés 
tárgy sorát terjeszté elő. A elnöki megnyitót és tit­
kári jelentést követni fogja Szász Károly emlékbe­
széde Arany fölött, ezt pedig Keleti Károly felolva­
sása: «Magyarország a világ forgalmában.» 

A jutalmakat és pályázatokat, valamint tagaján­
lásokat illetőleg a nagygyűlés helyben hagyta az 
osztályok előterjesztését, de a • Kölcsey életére* s 
•A magyar hírlapirodalom történetére* megújított 
nyílt pályázatok határidejét egy egész évre hosszab-
bitá meg. A Xádasdy-dijra. pályázott, de jutalmat 

: nem nyert versenymüvek közül legjobbnak találták a 
i bírálók az «Ellák • czimüt, mely a hun birodalom 

végét festi hangzatos versekben, itt-ott jól színezett 
rajzokkal, de a monda és történet összevegyítése s a 
szenvedélyek festése nem sikerült benne. Megemlítek 
még a bírálók a «Két árva« és «Alice» czimüeket. 
A Sztrokay-iéle két pályadíj nyertesének jeligés levél­
kéje felbontatván, kitűnt, hogy a büntető jogi feladat 
megfejtője dr. Ulassics Gyula kir. alügyész Budapes­
ten, a pénztartozások jogi természetéről irt' munkáé 
pedig dr. Katona Mór győri jogakadémiai tanár. — 
A Bé.-án-alapból kitűzött 1200 frtos jutalomra pályá­
zott mathematikai müvek közt nyertes szerzője pedig 
dr. Kanig Gyula műegyetemi tanár és akadémiai tag. 

A tagajánlások bejelentésénél hosszabb vitát 
idézett elő Szilágyi Sándor indítványa, mely szerint 
az oly tag, ki egy év alatt nem tart székfoglalót, ne 
gyakorolhassa tagválasztási szavazó jogát, a mint 
azt az alapszabályok is kimondják. Némelyek e sza­
bály meg nem tartása miatt a második osztály tag­
ajánlását is megakarták semmisíteni. Mivel azonban 
az alapszabályt soha sem alkalmazták szigorúan, az 

j elnök indítványára abban állapodtak meg, hogy 
j bizottság tegyen javaslatot jövőre nézve, az alap-
1 szabályoknak kellő érvényben tartására. 

A harmadik napon (június 5.) választotta meg 
a nagygyűlés a tagokat. A választásokban 39 tag 
vett részt. Először történt, mióta az akadémia fenáll, 

! hogy valamennyi ajánlott tagot megválasztották, még 
i pedig átalálan nagy többséggel. A tagválasztásokon 

kivül még az az egyetlen tárgya volt az ülésnek, hogy 
Schtvarcz Gyula a harmadik osztályból a másodikba 

I kérte áttétetni magát, a mi megtörtént. 
Szombaton délben még az igazgatótanács tart 

i ülést; vasárnap d. e. 10 órakor pedig az ünnepélyes 
közülés lesz. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Két eredeti regény jelent meg Aigner Lajos­

nál. Egyik <Az oszhpbáró*, regény egy kötetben 
Tolnai Lajostól. E termékeny irónk az életbéli ki­
növésekkel, ferdeségekkel szeret leginkább foglal­
kozni. Jó tolla elég szatirikus éllel is fog, a mi sok 
keserűségeket szerzett számára, mert elbeszéléseiben, 
regényeiben sokan élő alakokra és helyi viszonyokra 
vélnek ismerni. E regényéről is, mikor előbb egy 
szépirodalmi lapban jelent meg, azt mondták, hogy 
élő alakok kabinetje. Az iró azonban, ha az életet 
akarja festeni, nem zárkózhatik el annak benyomá­
saitól és jelenségeitől. A fő az, hogy költőileg meny­
nyire igazolható cselekvényben szerepelteti alakjait. 
s mennyire képes érdekessé tenni tárgyát és annak 
folyását. A regény ára 2 frt. A másik regény isme­
retlen nevű szerző műve *Az emészti kastély czim 

* * 
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alatt, Kenderessy Mihálvtól. Az 532 lapot elfoglaló 
terjedelmes munka ára 2 ft. 40 kr. 

•A mi parasztjfönk*, öt tanyai történet, irta 
Palotás Frausztin. Szeged környékének, a «kapitány­
ságnak* népéletéből vett egyszerű, de csinosan irt 
öt történet van a kötetben •A fekete malom*, «Az 
utolsó tartozás*, «A csárdásné Petije*, «Tóbiás a 
pusztázó*, és •Napraforgó* czimek alatt. A közvet­
len benyomások elevensége látszik mindenik dara­
bon. A kötet Szegeden, Burger Gusztávnál jelent 
meg, s ára 1 frt 20 kr. 

A nagyváradi színészet tör ténete , irta K. 
Nagy Sándor. Az 1799-ik évtől kezdve egész a leg­
utóbbi napokig szóló adatok ezek, összegyűjtve levél­
tári kutatásokból. Nem részletesen kidolgozott munka. 
A szerző törekvése az volt, hogy a magyar színészet­
nek Nagy-Váradon lefolyt viszontagságairól egybe­
állítsa a hiteles adatokat. Ekkép bőséges és értékes 
anyag nyújtásával könnyíti a feladatot annak, ki rész­
letesben is megírni akarja a magyar színészet történe­
tében elég nevezetes helylyé vált Várad színi mo­
nográfiáját. A munka Nagy-Váradon jelent meg s 
ára 60 kr. 

Füzetes vállalatok. A Révay-testvérek által ki­
adott«l'jfalvy utazása Paristól Samarkandig* czimü 
munkából a 15—18. füzetek hagyták el a sajtót, 
számos illusztráczióval; minden füzet ára 30 kr. — 
A • Magyar Helikon*-hói (kiadja Stampfel Károly 
Pozsonyban) megjelent ujabb három füzet tartalma : 
Tóth Kálmán életrajza, Szana Tamástól; Madách 
Imre életrajza, dr. Tóth Sándortól, Bocskay István 
életrajza, dr. Szalay Józseftől. Ára egy füzetnek 20 kr. 

«A képzőművészet remekei* czimü diszes vál­
lalatból, melyet Díváid Károly ad ki s a képekhez 
Szendrei János avatott tollal írja a magyarázatot, 
ujabb füzet hagyta el a sajtót, öt képpel, melyek kö­
zül egy szobormű mását («a dalnok*) adja, a többi 
négy pedig: oArczkép* Holbeintól; «Leda» Correg-
giotól; «Amor lefegyverzése* Correggiotól és «A 
zsákmány* Rubenstől. A fénynyomatok, mint az ed­
digi összes füzetekben, művészi gonddal készültek. A 
füzet ára 1 frt 20 kr. 

Várady Gábor országgyűlési levelei czim 
alatt két nagy kötetet kaptunk Aigner Lajos bizomá-
nyából. Várady ama leveleinek gyűjteménye ez, me­
lyeket az 18G5—68-iki időközben irt Budapestről a 
• Máramaros* czimü m.-szigeti lap szerkesztőjéhez, 
Szilágyi István akadémiai taghoz, az országgyűlésről 
és a politikai eseményekről. Most mint második ki­
adás kerül a könyvpiaczra. Négy év eseményei igy 
egybefoglalva, sok közérdekűt nyújthat. Ára a két 
kötetnek 4 frt. 

Statisztikai művek. A főváros statisztikai hiva­
tala a tanügy iránt érdeklődők számára becses ada­
tokat nyújt ily czim alatt: Budapest főváros elemi 
népiskolái, irta Körösi József, a fővárosi statisztikai 
hivatal igazgatója. Két kötet, melvből az egyik az 
1873—77, a másik pedig az 1877—1881. iskolai évek­
ről állit össze igen részletes kimutatásokat, a miből 
az is kitűnik, mily nagy áldozatkészséggel viszi 
előbbre Budapest a népoktatás ügyét. Egy-egy kötet 
ára 1 frt 50 kr. — Az országos statisztikai hivatal 
Statisztikai évkönyvéből pedig az 1882-iki adatok 
feldolgozásának első füzete jelent meg, mely a poli­
tikai felosztásról és népesedési mozgalomról szól. 

Füzetek. «Kártékony rovarul, a mezé- és kert-
gazdatágban,» praktikus gazdák és néptanítók, föld-
mives-iskolák és vinczellér-iskolák számára irta Sza-
niszló Albert, gazdasági intéze i tanár. A hazánkban 
gyakran előforduló, mintegy száz oly rovart ir le 
meg saját megfigyelései és tapasztalai szerint, melye­
ket a gazdáknak jól kell ismerni, hogy kiirthassák. 
Kolozsvárit, Demjén könyvárus bizománya utján 
1 írtért kapható. — • Kortáblák a történet tanulásá­
hoz*, nemzetségi táblákkal, tanodái és magán hasz­
nálatra összeállította dr. Bélay József. A második 
kiadást ért mű a világ eseményeinek időrendi össze­
állítását tünteti föl, s ára 50 kr. — «Ujabb jelentés a 
metallotherapia jelen állásúról* ozirnen adta ki egy 
füzetben dr. Dubay Miklós fővárosi orvos ama fel­
olvasását, melyet a budapesti orvosegyletben tartott 
egy uj gyógyitási módról, melyben az érezek hasz­
nálata szerepel. — Az uj ipartörvény, magyarázó 
szöveggel és irománypéldákkal ellátva, jelent meg 
Gyalogváry A. ügyvéd összeállításában és Salzer A. 
kiadásában (Budapesten) s ára 40 kr. 

Folyóiratok. A • Természettudományi Közlöny 
májusi füzetében a közérdekű apróbb közlemények 
mellett három nagyobb czikk van: «Az álomról*, 
dr. Lechner Károlytól; »A gyümölcsfák nyeséséről* 
(két ábrával! Páter Bélától, és «Az állatok szin- és 
fényérzéséről *. — Az « Uránia" csillagászati, termé­
szet- és vegytani népszerű havi folyóirat első füzete 
megjelent a szerkesztő Bártfai József Árpádnak az uj 
vállalat czélját ismertető előszavával. Tartalma: 
• Zöllner J. K. Frigyes, az asztrofizika megalapítója* 
(arczképpel) Kövesligethi Radótól; «Az üstökösök* 
Bártfai A. Józseftől; «A változó csillagok természeté­
ről* Kövesligethi Radótól; «A múlt és jelen neveze-
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tesebb fényképészeti eljárásai* (ábrákkal) Szerényi 
Gézától és'apróbb közlemények. Az idei évfolyam 
ára 3 forint, tanulóknak 2 forint 50 krajezár. — 
A tXemzeti Nőnevelés* legújabb, májusi füzete 
közli Veres Pálnének az orsz. nőképző-egylet köz­
gyűlésén «A nőnevelés feladatáról* tartott beszédét. 
További közleményei : Képek az iskolai életből. Az 
asszocziálás, publikálás és motiválás, Lederer Ábra­
hámtól. A nőnevelés Finnországban, ifj Szinyey 
Józseftől. A nők munkásságáról, Sebestyénné Stetrna 
Ilonától. Szemere Bertalan, emlékeiből irta Kerék­
gyártó Elek, stb. 

Jókai müvei franczia fordításban indulnak 
meg közelebb Parisban. A Malpon és Fiamarion-czég 
vette meg koszorús irónk összes müveinek franczia 
nyelvű kiadási jogát. Füzetekben fogják kiadni és 
alkalmasint «A fekete gyémántok* czimü regénynyel 
kezdik meg. 

Az akadémia régibb kiadványai, AZ akadé­
mia által a hazai középtanodák könyvtárai részére 
kedvezményi áron felajánlott kiadványok átvétele 
alkalmával, több intézet igazgatósága azzal a kére­
lemmel fordult az akadémiához, hogy a középtano­
dák egyes tanárai részére is az akadémiai kiadvá­
nyok megszerzését könnyítse meg. Az akadémia 
ennélfogva elhatározta, hogy kiadványaiból, az egyes 
tudományszakokra való tekintettel, nagyobb gyűjte­
ményeket tetemesen leszállított áron fog összeállí­
tani. A gjüjteményeket az akadémia ez évben elő­
ször állította össze és pedig öt szakmából, melyeket 
a bolti árnál tetemesen olcsóbban bocsátott a közép­
tanodai tanárok rendelkezésére. 

A budai színkörben Csóka Sándor színtársu­
lata május utolsó napján kezdte meg előadásait Tóth 
Kálmán «A király házasodik* vígjátékával, és mellette 
még a «Szép Galathea* rövid operettet adták. A szép 
számú közönség rokonszenves figyelemmel kisérte az 
előadást, s a főbb szereplőket (a vígjátékban Tolnait, 
Tolnainé-Dömjén Rózát, Kazaliczkyt és Mezeit, az 
operettben pedig a jó hangú tenoristát, Németh Já­
nost, Pajor Emiliát, Borosst és Kövesi Rózát) sokszor 
megtapsolta. A további előadásokban Follinusz, Ba­
lassa, a «Fény árnya* czimü drámában pedig Folli-
nuszné- Csigaházi Etelka asszony drámai tehetsége 
vált ki. A kezdet nehézségei még mutatkoztak az első 
előadásokon, de elég képességekkel is bir a társulat, 
hogy a főváros közönségében a krisztinavárosi szín­
kör iránt fentartsa a figyelmet. A jövő héten egy 
eredeti njdonság kerül szinre : Torkos László «A lej­
tőn* czimü színmüve, mely a szabadkai pályázaton 
30 arany jutalmat nyert. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A felvidéki magyar közművelődési egylet, 

mely a magyarosodás érdekeinek előmozdítására ala­
kult, pünkösd második napján tartotta közgyűlését 
Selmeczbányán. A tagok előtte való nap délutánján 
érkeztek s ünnepélyes fogadtatás várta őket. Far-
baky bánya-akadémiai igazgató mondott üdvözlő be­
szédet, a vendégek nevében pedig Lehóezky turócz-
megyei alispán válaszolt. Este a Sembery-teremben 
ismerkedési estély volt. 

Június 2 án reggel a közgyűlést magyar isteni 
tisztelet előzte meg, s aztán a Sembery-teremben 
gyűltek össze. Az egylet második közgyűlését tartotta 
most. Lehóezky alelnök megnyitó beszédében jelen­
tette, hogy herczeg Odescalchi Gyula táviratilag 
mentette ki magát meg nem jelenéseért és hogy 
József főherczeg elfogadta az egylet védnökségét s 
300 írtot adott az egylet czéljaira. Az évi jelentés 
kiemelte, hogy vidéki választmány eddig nyolez ala­
kult s az egyletnek 2377 rendes és 45 alapító tagja 
van. A gyűjtő-ivekből még künn van 078. A közok-
tásügyi miniszter két egyleti irodát 2—300 írttal 
segélyezni fog. A vidéki választmányokat felhívták, 
hogy rendezzenek műkedvelői előadásokat és töre­
kedjenek az idegen nyelvű czégtáblák eltávolítására. 
A pénztár állása : 4613 frt törzsvagyon, 4697 frt tag­
sági dij, 176 frt adomány, 225 frt kamatjövedelem, 
stb. József főherczegnek küldöttségileg fogják meg­
köszönni adományát s Trefort minisztert tiszteleti 
taggá választották, a diszokmányt küldöttség fogja 
átnyújtani. A jövő évi kiadást 900 írtban, árvame­
gyei kisdedóvok segélyét 600 írtban, néptanítók 
segélyét 1100 írtban állapították meg stb., a bevétel 
4706 frtra van téve. A jövő közgyűlés Trencsénben 
lesz. Délután a tagok a hodrusbányai honvéd-emlék­
hez rándultak s este bucsulakomát tartottak. 

A kolozsvári Mária-Valéria árvaház múlt 
évi jótékony működéséről gondosan összeállított füzet 
ád számot. Tizenegy éve áll fenn az egyesület, s a 
közönség évről-évre fokozatosan támogatja. Elnöke 
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Zeyk Józsefné, tiszteletbeli elnöke b. Bornemissza 
Ignáczné, alelnökei Bán Istvánná és Gyarmathy 
Miklósné umők; a választmányi tagok száma 55. 
Alapító tagjainak száma 132 (száz—ötszáz frt alapit-
ványnyal), kik a kamatot fizetik s 96, kik az összeget 
már lefizették ; rendes tagja, kik négy évre kötelezik 
magukat aláirt részvényeik fizetésére, 300 van ; pár­
toló tagja öt stb. A múlt évi bevétel 5748 frt, a 
kiadás 5532 frt volt; az árvaház vagyona pedig 
27,811 frt. Az intézetnek eddig összesen 33 növen­
déke volt. 

EGYHÁZ É S ISKOLA. 
A dunamelléki reform, püspökválasztás. A 

néhai Török Pál snperintendens halála után meg-
üresült reform, püspöki székre Szász Károly válasz­
tatott meg. E hó 3-án bontotta föl a kerületi gyűlés 
által kiküldött bizottság a beérkezett szavazatokat. 
Gróf Lónyay Menyhért elnökölt. 

Beérkezett összesen 244 szavazat. Ebből kettő, a 
csákvári és kajdacsi egyházé, alaki hibák miatt nem 
fogadtatott el; 4 egyház nem küldte be szavazatát. 
Az egyházmegyék közt a szavazatok következőleg 
oszlottak meg: Ásó-Baranya Szász Károlyra 18, 
Filó Lajosra 11 ; Felső-Baranya Szász Károlyra 43, 
Filó Lajosra 19; kecskeméti egyházmegye Szász Ká­
rolyra 10, Filó Lajosra 7; solti Szászra 15, Filóra 
10; pesti egyházmegye Szászra 20, Filóra 5; somogyi 
Szászra 7, Filóra 23 ; tolnai Szászra 14. Filóra 8; 
vértesaljai egyházmegye Szászra 8, Filóra 24 szava­
zat. Szász Károly kapott összesen 135, Filó Lajos 
107 szavazatot. E szerint Szász Károly a duna­
melléki ref. egyházkerület püspökévé Filó Lajos 
ellenében 28 szótöbbséggel megváíasztatott. A választás 
ez eredményének kihirdetése után gróf Ráday Gedeon 
indítványozta, hogy a szavazás eredményét a bizott­
ság mielőbb jelentse be az egyházkerület elnökségé­
nek, hogy annak alkalma legyen azt mihamarabb az 
egyházkerületi gyűléssel tudatni. Ez indítványt 
elfogadták. 

A csornai premontrei prépost kijelölése. 
Csornán e hó 3 án történt dr. Zalka János győri 
püspök és királyi biztos vezetése alatt a premontrei 
székházban a prépostságra való hármas kijelölés. Az 
első helyre 36 szavazat közül 31 szavazattal dr. Kwnci 
Adolf, a szombathelyi főgymnázium igazgatója és 
Szombathely város jeles monográfiájának szerzője, a 
második helyre 36 szavazat közül 28 szavazattal 
Ihász Gilbert nyugalmazott gymnáziumi igazgató, a 
harmadikra 36 szavazat közül 22-vel Rezsőfy György 
főgymnáziumi tanár kandidáltatott. 

A nyitrai püspök jubileuma. Iloskoványi Ágost 
nyitrai püspök e hó 5-én ülte meg püspöksége 25-ik 
évét. Előtte való nap a püspököt az egyházmegye 
minden részéből összegyűlt 150 főnyi küldöttség üd­
vözölte. A beszédet Krajcsik püspök tartotta s a mé­
lyen megindult főpásztornak arany pásztorbotot s 
gyönyörű albumot nyújtott át. Az album egy latin 
üdvözlő költeményt tartalmaz Budaváry piarista ál-
dozár tollából, melyet Gyurcsek kanonok fordított 
magyarra. Délután a főgymnáziumi ifjúság gyűlést 
tartott, melyen szavalati és zenei részletek adattak 
elő. Másnap fényes isteni tisztelet volt. A nap emlé­
kére a püspök nagy alapítványt tett. Kétszázezer fo­
rintot értékpapírokban és kétezer aranyat adott egy­
házmegyei czélokra. Ez összeg legnagyobb része a 
stóla-váltság tőkéje javára jut. Ezenkívül egy gyö­
nyörűen dolgozott színarany kelyhet és aranynyal 
átszőtt piros selyem misemondó ruhát 10,000 frt ér­
tékben ajándékozott az egyháznak. 

Református hitközség Budán. A főváros lako­
sainak szaporodásával a református hívek számára a 
kalvintéri templom már szűk, a budai részen lakó 
reformátusoknak pedig nagyon távol is van. Boros-
nyay Oszkár miniszteri titkár ez okokból értekezle­
tet hivott össze, melyben fölvetette az eszmét, hogy 
a budai részek első és második keiülete külön refor­
mátus hitközséggé alakulna, miután közel 3000 re­
formátus lakik itt. Az értekezlet helyeselte az esz­
mét és bizottságot alakított, mely javaslatot terjesz-
szen elő. E bizottság tagjai: Borosnyay, dr. Hamari 
Dániel és dr. Szénásy Sándor. A statisztikai adatok 
összegyűjtésére Szász Róbert miniszteri titkár vál­
lalkozott. 

M I UJSÁG? 
József főherczeg a Hortobágyon. A honvéd­

ség főparancsnoka szemle-utjában Debreczenbe érve, 
két napot töltött a Hortobágyon, hogy megnézze a 
hires pusztát. Most már nem a betyár-romantikában 
van a híressége, hanem mint nagy gazdasági telep-
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nek, melyet Debreczen városa nagy gonddal és jó 
eredménynyel vezet. A főherczeg, ki maga is a leg­
gondosabb gazdák közé tartozik, pünkösd másodnap­
ján ment ki a Hortobágyra, s nagy érdeklődéssel 
nézte végig a nagyszerű gazdaságot, a juhusztatást, a 
csikófogást és mindenütt hosszasan időzött és min­
denkivel szóba állott. O fensége e hó 4-én tért vissza 
Debreczenbe s este tovább utazott Maros-Vásár­
helyre, hova másnap délben érkezett meg. 

Az országos kiállításra egész erővel megin­
dultak az építkezések a városligetben. A nagy ipar­
csarnok hatalmas négy kapuzatával, sarokpavillon-
jaival, már impozánsul emelkedik ki. Az igazgatóság 
egyemeletes tornyos épülete fedél alatt van ; a képző­
művészeti csarnok szilárd falai is napról napra maga­
sodnak. Ez, valamint az iparcsarnok, a kiállítás után 
is megmarad. A városligetnek a Stefánia úttól a 
Paprika Jancsik telepéig és a kioszkos szigetig terjedő 
részét foglalja el a kiállítás és naponkint ujabb és 
ujabb területeket deszkáznak körül, hogy uj és uj 
ponton folytassák tovább az építkezést. Körülbelől 
kilenczven nagyobb és kisebb épület, fedett csarno­
kok, pavillonok, étkező helyiségek jönnek e területre. 
Tehát a munka legnagyobb része, melyet a jövő év 
május 15-ikéig el kell végezni, még hátra van. A ki­
állításra való jelentkezések május utolsó napján értek 
véget. Jelentkezett 4900 kiállító ; és pedig ebből 916 
ti budapesti kerületi bizottságnál. Még egy vidéki 
kerületből nem jött be a jelentés, valamint nincs 
bele véve az emiitett számba a bányászati, erdészeti, 
közoktatási és képzőművészeti csoport, melyek magok 
is külön kiállítás tesznek. Lesznek időleges kiállítások 
is állatokból, gyümölcsből, virágból, stb. A háziipar­
csarnok kiállítása igen gazdagnak Ígérkezik. A nem­
zetközi kiállítás osztálya az üvegiparra nézve a je­
lentkezés határidejét meghosszabbítja, s a külföldi 
rakat ismételve figyelmezteti a kiállításra. 

Az ötvösmü-kiállitás utolsó napja, e hó 3-ika, is­
mét a tömeges látogatások alkalma volt, s jól jöve­
delmezett az országos kisdedóvó egyesületnek. A 
pünkösdi ünnepek alatt is folyvást tömve voltak a 
termek. Hétfőn Trefort miniszter még egyszer végig 
nézte a tárlatot. A kiállítást e hó 3-án esti 7 órakor 
minden ünnepélyesség nélkül zárták be. 

A történelmi arczképcsarnok döntő lépéssel 
közeledett a megvalósuláshoz. E hó 3-án adta át a bu­
dai várpalota kapitány?. Pulszky Ferencznek, mint a 
muzeumok és könyvtárak országos főfelügyelőjének 
a várkert bazár alsó szárnyát, melyet a király a tör­
ténelmi arczképcsarnok czéljára átengedett. A vallás 
és közoktatásügyi miniszter Ybl Miklós műépítészt 
bizta meg az épület átalakításával. 

Korvin János hamvai. Egy Zágrábból érkezett 
hír azt tudatja, hogy a lepoglavai templomban meg­
találták Mátyás király fiának, Korvin Jánosnak ham­
vait. Tauffer Emil hazánkfiát, a lepoglavai fegyinté­
zet igazgatóját a délszláv akadémia felszólitván, hogy 
Korvin János sirját, mely a lepoglavai plébánia temp­
lomban van, óvja meg a végenyészettől, Tauffer föl­
bontotta a sírboltot, melyben Korvin János és fia 
Kristóf (meghaltak 1504. illetve 1505-ben) voltak el­
helyezve. Mindkettőnek koponyáját épségben talál­
lak, de a csontvázak nagy részben romlásnak indul­
tak. A sírbolt, ha a kormány mást nem határoz, ki 
fog javíttatni. A földi maradványok egyelőre a temp­
lom egy szekrényében helyeztettek el. 

A hodrusi honvédemlék. A felvidéki magyar 
közművelődési egyesület selmeczbányai közgyűlése 
kegyeletes ünnepélylyel is össze volt kötve. A hodrusi 
völgyben elesett honvéd-tüzéreknek állított emléket 
ekkor (június 2 án délután) leplezték le. 

Majdnem ezer főnyi közönség indult el Selmecz-
bányáról. Legelői ment a kath. gymnázium és liczeum 
tanuló ifjúsága ; ezt követte a czigányzene, a polgári 
dalkör, az erdészakadémiai lövészcsapat, utána a 
bányász- és erdész-ifjúság, a Kárpátegyesület Szitnya-
osztálya, a bányász-zenekar, a tűzoltók, a selmecz­
bányai 1848,49-iki honvédek. A menetet a bányász­
munkások csapata és nagy néptömeg követte. Az 
emléktábla a hodrusi ut mellett, sürü fenyves köze­
pette, az úgynevezett Rabenstein bányatelep területén 
természetes sziklába épített fal közepén áll. Közvetlen 
az emlék előtt az 1848/49-iki honvédek képeztek fél­
kört, köztük a polgármester és Pech miniszteri taná­
csos. Az ünnepélyt a dalkör a «Szózattal* nyitotta 
meg. Utána Ocsovszky polgármester alkalmi beszédet 
tartott, melyben vázolta a hét honvédtüzér hősiessé­
gét, kik a haza szent ügyéért ágyujok védelmében 

1849. január 22-én e színhelyen az osztrák vadászok 
elleni csatában elestek. A sereg parancsnoka : Pusz-
telnik ezredes súlyosan megsebesülve Újbányán halt 
meg. A hazafias beszéd után az akadémiai lövész­
csapat három sortüzet adott. E közben lehullt a lepel 
a szürke márvány-tábláról, mely arany betűkkel 
örökíti meg a névtelen hősök emlékét. A Kárpát­
egyesület Szitnya-osztálya felhívására a hazafiúi 
kegyelet emelte ezt. Erre az akadémikusok, a dalkör 
és a liczeumi ifjúság babérkoszorút helyeztek az em­
lékre, miközben megzendült zenekíséret mellett Köl­
csey himnusza. Altmann levéltárnok mondott még 
beszédet, Lareczky városi tanácsnok pedig tót nyelven 
tolmácsolta az ünnepély jelentőségét, a mit a tótajkn 
népesség harsány éljenzéssel fogadott. Este Selmecz 
város polgárai a «Szöllőfürt»-ben bucsulakomát 
rendeztek a vendégek tiszteletére. Nagy lelkesedést 
keltett Farbakynak József főherczegre, Klotild főher-
czegnőre, az egyesület védnökére mondott felkö­
szöntője. 

Halmi síremléke. A nemzeti színház korán 
elhunyt kitűnő művészének Halmi Ferencznek sír­
emlékét halála első évének forduló napján leplezték 
le a kerepesi uti temetőben. A fehér oszlopból álló 
emléket a művész pályatársainak kegyelete emelte. 
A leleplezés csöndben történt, csupán a család és 
a nemzeti színház tagjainak jelenlétében, s előre 
nem is volt tudatva. Paulay Ede drámai igazgató 
mondott meleg beszédet, átadva az emlékkövet az 
özvegy gondozásának. A sirkövön e fölirás olvasható : 
«Halmi Ferencz, a nemzeti színház tagja, meghalt 

; 1883. június 1. Emelték pályatársai.* 
Kirándulás Turinba. A fővárosi iparos-kör és 

a kereskedelmi csarnok társas kirándulást terveznek 
a turini kiállítás megtekintésére. Az érdeklődés áta-
lános a tanulságos kirándulás iránt, mely szeptember 
hóban fog megtörténni. Jelentkezni lehet vidéki 
iparosoknak és kereskedőknek is a fővárosi iparos-

i kör elnökségénél, csillag utcza 15 szám. 
Nagy földrengés5. Teheránból jelentik, hogy 

Kisni szigetén (a persa íböl keleti torkolatához kö­
zel) borzasztó földrengés volt. Tizenkét falu elpusz­
tult és kétszáz ember életét vesztette. 

Nagy expediczió az éjszaki sarkhoz. A leg­
utóbbi expedicziók az éjszaki sarkhoz, tetemes 
tapasztalatokat szolgáltattak s most ezek fölhasználá­
sával akarnak ujabb nagy expedicziót rendezni az 
oroszok. Ez.az ut több évre terjedne, orosz tengerész­
tisztek készítették el tervezetét s azt Sesztakov al­
tengernagy elé terjesztették, kérve a kormány támo­
gatását. 

A terv a iJeannette* hajó expedicziója tapasz­
talataiból indulva ki, azt tartja szem előtt, hogy az 
éjszaki sark megközelítésére nem hajóval kell törni, 
hanem gyalog és szánkával. A Jeannette-expediczió 
az éjszaki tengeren több szigetet fedezett föl, s igy 
valószínű, hogy a sarkon is sok sziget van. A «Jean-
nette* által fölfedezett uj szibériai szigetek volnának 
a hajózás végpontja, itt leraknák az élelmiszereket és 
egyéb készleteket és gyalog megindulnának az 
éj-zaki sark felé, a mely onnan még kilenczszáz olasz 
mérföld. Az expediczió fölfele vonulva, az utbaeső uj 
szigeteken mindenütt eleséget, ruhákat, fűtőanyagot 
stb. hagyna és szétágaznék két vagy három csoportra. 
Az egyik utászszolgálatokat tenne, előkészítené az 
ösvényt és csak ha a készletek lerakására alkalmas 
hely kínálkoznék, követné az expediczió többi része. 
Igy haladnának lépésről-lépésre óvatosan, mindig 
biztos levén affelől, hogy a visszatérés lehetséges, a 
mi nem csekély erélyt és bátorságot adna az expedi­
czió tagjainak. Ez úthoz természetesen három-négy 
év kellene; de a lassú haladásnak meg van az az 
előnye, hogy kevés áldozatba, emberéletbe kerül. Az 
ekkép körvonalozott tervet részleteiben csak később 
dolgozzák ki és akkor megküldik a tudományos társu­
latoknak, véleményadás végett. 

••'• A jég szilárdságáról egy svájezi tudós a kö­
vetkező tapasztalatokat közli: Ha a jég 4 centiméter 
vastag, megbír egy felnőtt embert; 8 centiméternyi 
jégen már egész csapat gyalog katona is végig me­
het; 11—16 centiméter vastagság kell, hogy lovasok 
s legalább 20, hogy nagy ágyukocsik mehessenek át 
rajta. 40 centiméter vastag jég már bármily terhet is 
megbir. 

Megdagasztott törpe. Parisban nemrég egy 
ötven éves orosz eredetű törpét mutogattak, ki alig 
volt nagyobb egy méternyinél. E törpe anyja, egy­
szerű öreg asszony, rendkívül restelte fiának parányi­
ságát s mindenfele csodaszerek alkalmazása után, 
midőn már a búcsújárások sem használtak, gyerme-

! két tésztába takarta s forró kályhába dobta. E barbár 
j eljárás, bár gyakran ismételte, mit sem ártott a tör-
I pének, ki igy, dagasztott állapotban is sokkal egész -
j eégesebb, mint öt rendes testalkatú testvére. 

AZ OKOSZ KÖLTŐ ÉS A CZENZOK. 
1833. évből. 

Költő: «Szeretném ajkid mennyei mosolyát el­
orozni . . . » 

Czenzor: Az asszony nem méltó arra, hogy mo­
solyát mennyeinek nevezzük. 

Költő: iTe megértetted, miért sovárga lelkem.* 
í 'zentor: Törlendő, mert lélekről mer beszélni. 
Költő: «Egyetlen nyájas tekinteted több nekem 

a mindenség figyelménél.* 
Czenzor: Törlendő, mert a mindenségben van­

nak hatalmak, a melyeket többre kell becsül­
nünk az asszonyi tekintetnél. 

Költő: «0! mint vágynám a magányba és ol­
daladnál tanulmányozni a boldogságot.» 

('zenzor: Törlendő, mert a boldogságot nem az 
asszony oldalánál, hanem az evangéliumnál 
kell tanulmányozni. 

ELŐFIZETÉSI FÖLHÍVÁS 
a iVasárnapi Újság éa Politikai Újdonságok < 

1884. július—deczemberi folyamára. 

A «Vasárnapi Újság* és a *Politikai Újdon­
ságok* legrégibb hetilapjai a magyar közönségnek, 
tekintélyes múlttal, meLre joggal hivatkozhatnak. 
Három évtized alatt mindig hivek maradtak szeren-

I esés kézzel megválasztott elsó irányukhoz: tükre lenni 
a közéletnek, igaz tolmácsa a hazafias érzéseknek, 
képe a nemzeti elé haladásnak. E hosszú idő alatt még 
szerkesztőjük személyében is csak egyszer szenvedtek 
változást, ezelőtt 17 évvel. Nem történt rajtuk más 
változás, mint hogy nagyobbodtak s előrehaladtak, 
mint azt az élénkebbé vált társadalmi élet, a fino-
multabb izlés és a közönség fokozottabb igényei kí­
vánták. A kiadóhivatal és szerkesztőség igyekezni 
fognak jövőre is fokozni mindazon előnyöket, me­
lyekkel eddigelé a közönség tetszését megnyerni 
szerencsések voltak. 

A • Vasárnapi Újság* folyvást a legérdekesebb 
tárgyakra, eseményekre és személyekre irányozza a 
közfigyelmet. E szempontból a hazai és külföldi ne­
vezetesebb emberek arczképeit élet- s jellemrajzok­
kal kiséri ; költeményeiben és elbeszéléseiben a 
szépirodalmi becs mellett az erkölcsi tartalmat és 
a nemzeti irányt keresi ; képeibe, képmagyaráza­
taiba, történelmi, szépismei, természettudo­
mányi, társadalmi s a tudomány népszerűsíté­
sére, vívmányainak nagy körben elterjesztésére 
szánt czikkeiben állandóan igyekszik megtartani 
az egyszerű természetesség és józanság, való hűség 
és erkölcsi megbízhatóság ama fokát, mely e lapot 
állandó családi lappá, valódi házi ba rá t t á tette 
oly sok magyar tűzhely körében. A vidám hang, 
tréfa- és elevenség nincs területéről kizárva, de a si­
kamlós kétértelműségekkel való kedveskedést má­
soknak engedi. Tárczaczikkei s kisebb tárczaszerü 
közleményei, valamint a heti események közlé­
sére szánt (irodalmi, közintézeti, egyházi és is­
kolai, színházi és művészeti, hir és vegyes) ro­
vatai is ugyanezen szempont szerint vannak össze­
állítva, s ezekből minden fontosabb mozzanatról 
biztos és más magyarázatra nem szoruló értesülést 
vehetnek olvasói. 

A Vasárnapi Újság társlapja, a Politikai Újdon­
ságok, teljesen független politikai hírlap, melynek 
irányát nem befolyásolják sem pártok, sem érdek­
szövetkezetek, sem egyesek személyes érdekei, 
melyet a pártatlan igazság és meggyőződés kimon­
dásában nem gátolnak semminemű lekötelezettsé-
gek és magán tekintetek; melyet, mint az esemé -
nyék ismeretének hű és részrehajlatlan kutfor-
rásá t s a pártszenvedély túlzásai által annyiszor 
megzavart közvélemény útbaigazítóját, valódi 
szükségnek ismert el évről-évre folyvást növekedő 
közönsége. Hivatását a szerkesztőség legjobb meg­
győződésének sugallata szerint, s kiváló irók köz­
reműködésével igyekszik teljesíteni. E politikai lap 
a hét eseményeit kellő magyarázattal ellátott gon­
dos, hű összeállításban tárja az olvasó elé, s a kö­
zönség együtt találja benne mindazt, a mi a napi­
lapokban elszórtan jelent meg, ugy hogy e lap, 
kivált vidéken, hol a hiányos postajárás a napi 
értesülést, különben is megnehezíti, a napilapokat 
is lehetőleg pótolja. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a «Vi­
lágkrónika* czimü képes heti közlöny, mely heten­
ként egy ivén s számos képpel illusztrálva je­
len meg. 

A «Politikai Újdonságok* ujabban «Magyar 
Gazda* czim alatt két hetenként megjelenő gazda­
sági képes lappal van bővítve. 
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Félévre (július—deczember) 

A Vasárnapi üjsag 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „ Világkrónikával" együtt 5 • — • 
A Vasársapi Újság és Politikai Újdonságok 6 c — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok • 

„Világkrónikával" együtt _ 7 • — • 

Negyedévre (július—szeptember) 

A Vasárnapi Újság 2 frt - kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 2 • 50 t 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 8 « — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 8 > 50 « 

A «Világkrónikát' a «Vasárnapi Újság» elő­
fizetői félévre 1 frt., negyedévre 50 kr. pótdíj 
beküldése mellett még folyvást megrendelhetik. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a Világkrónikái megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A lasarnani Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

A Franklin-társulat hirlap-kiadó hivatalában (Buda­
pest, egyetem-utcza 4. sz.) megrendelhető : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Héplap egész évre „ . . . . .._ — 2 frt. | 
A Képes Héplap a Világkrónikával együtt... 4 frt. 

A • Jogtudományi Közlöny» június 6-iki 
(23-ik) száma a következő tartalommal jelent meg: 

Az írásbeli vádinditvány. Dr. Fayer László -tói. — 
Az aj orosz büntető-törvényjavaslat. Dr. Wlassics 
Gyula kir. alügyésztől. — A jogügyletekről. Dr. Kábdebó 
Ferencz brassói ügyvédtől. — Törvénykezési Szemle : 
Még egy szó az irásdudatlanok váltóképességéhez. 
Dr. Moder Tibor-t6\. — Az 1881 : LX. tcz. 213. 
§-ához. P. M.-től. — A fegyelmi bíráskodás köréből. 
— Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A magyar 
kir. pénzügyi közigazgatási bíróság döntvényei. — 
A budapesti kir. főügyész körrendelete. — Kivonat a 
Budapesti Közlönyből. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: FOBINTOS 

ISTVÁN, veszprémi kanonok, közszeretetben élt derék 
pap, Veszprémben. — OSZTBOLUCZKY GÉZA, nagybir­
tokos, békésmegyei helv. hitv. esperességi és számos 
egyház helyi felügyelője, 64 éves korában, Nemes-
Podhragyon. — BABANTOVSZKT IGNÁCZ, főgymnáziumi 
tanár, 51 éves korában, Budapesten. — BORSOS F E -
BENCZ, Debreczen egyik tisztelt férfia, az iparegye­
sületi takarékpénztár és hitelintézet igazgatója. — 
KASSÁT JÓZSEF, a beregszászi ref. egyház érdemes 
gondnoka, Beregszászon. -— TÖBÖCSIK LÁSZLÖ, árva­
gyám és templomgondnok, Jászalsó-Sz.-Györgyön. 
— BOTLÓ KÁBOLY, Pozsonymegye árvaszéki elnöke, 
Pozsonyban; ugyanott MOBAVCHIK GYULA, törvény­
széki biró, és CRONBEBG OZVALD ezredes, 49 éves ko­
rában. — Dr. HOFFMANN ÁGOST orvos, 1849-iki hon­
véd főorvos, becsült férfiú, 64 éves korában, Eszter­
gomban. — BÁNYAI TÓDOR, köztiszteletben élt tekin­
télyes kereskedő. 70 éves korában, Szamosívjvártt. — 
KUHN JÓZSEF, nagykereskedő, városi képviselő és ka­
marai tag, Miskolczon. — NEMKS DÁNIEL, 82 éves 
korában, a biharmegyei Margittán. — YIZSLOVSZKY 
MIHÁLY, megyei árvaszéki ügyész, 42 éves korában, 
Egerben. — ANDBÁSY GYDLA, 1849-iki huszártiszt, 
később honvéd főhadnagy és utóbb budapesti rend­
őrtisztviselő, 54 éves korában, Nagy-Károlyban. — 
RAISPBECHT FEBENCZ, a szabadságharcában honvéd, 
Hevesmegye volt utbiztosa. — SZURDUCSKI ISTVÁN, 
nyűg. alezredes, 95 éves korában, Újvidéken. — So-
MOSSY JÁNOS, Sárospatak nyűg. jegyzője, a néhai tu­
dós Somos8y János fia. — KÖCK ISTVÁN, bútorgyáros, 
ki külföldön tanult és Konstantinápolyban is sokáig 
dolgozott, 41 éves korában, Nyitrán. — CIBLEA 
SÁMUEL, Gyulafehérvár egyik agg polgára, 73 éves 
korában. — ILLITS ITÍH, özv. Illits Jánosné 24 éves 
fia, Aradon. 

Özv. NÉMETH JÓZSEFNÉ, nagy és tisztelt család 
matvónája, 83 éves korában, Sárospatakon ; ugyanott 
SZALAY KÁBOLYNÉ szül. Piti Francziska, 21 éves korá­
ban. — MEINIG ABTHUBNÉ szül. Házmán Fanni, Ház­
mán Ferencz budai volt polgármester és képviselő 
leánya, 25 éves korában, Budapesten; ugyanitt 
SCHEBNHOFFEB JÁNOSNÉ szül. Lakatos Katalin, 86 éves 
korában. — VÁLYI KÁBOLYNÉ szül. Dósa Kákhel, 70 
éves korában, Maros- Vásárhelytt, hol nagyszámú csa­
lád gyászolja. — Herczeg HOHBNLOHE-WALDENBUBG 
KLODVIGNÉ szül. Eszterházy Francziska grófnő, s holt 
tetemeit Bécsből Sághra a családi sírboltba hozzák. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

— Özv. KAECZVG JÓZSEFNÉ szül. Schmalzried Karo­
lina, 70 éves korában, Miskolczon. — GAZDAG IST-
VÁNNÉ szül. Szekeres Mária, 79 éves korában, Bölön-
ben. — Özv. SZALAY JÓZSEFNÉ szül. Jiiger Krisztina, 
76 éves korában, Nagy-Kanizsán. —KOZÁKY GYOLÁNÉ 
szül. Lehmann Eugénia, a nógrádi Penczen, honnan 
hűlt tetemeit Budapestre szállították. — SZTBA-
NYAVSZKYGÉZÁNÉ szül. Aninger Ilona, 22 éves korában, 
Balassa-Gyarmaton. — SOMOGVI KAROLYNÉ szül. Mar­
ton Amália, 43 éves korában, Csetneken. — FARKAS 
FEBENCZNÉ szül. Csöke Eaiilia, 36 éves korában. — 
DOMBAY ILONA, özv. Dombay Kálmánné leánya, élte 
virágában, Ungvártt. — SCHÖNWALDEBNÉ szül. Huli-
man Anna, Pozsonyban. — CSÁSZÁB EDVINNÉ szül. 
Tasnády Ilona, budapesti törvényszéki jegyző neje, 
28 éves korában. — HÜZLI SÁNDORNÉ szül Dalmy 
Etelka, a debreczeni körökben ismert hölgy, Bécsben. 

— PÉTER GÁBORNÉ szül. Balogh Mária, a «Debreczeni 
Ellenőr* dolgozó társának neje, 28 éves korában. 

SAKKJÁTÉK. 
1277. sz. feladvány. Kohtz és Kockelkora-tól. 

Sötét. 

• b o a Filágos ° f « b 

Világos indul s a hatodik lépésre mattot mond. 

Az 1272. sz. feladvány megfejtése. 
Chocholous Oy.-től. 

Megfejtés. 
Világos. Sötét. 

1. Í6-Í7 . . . . . . . . . f4-e3:(a) 
2. f7- f8 V •(- . . . — KÜ6—e5 
3. Ví8—f4f. _ Ve5—»:—d5 
4. Fel—g3 v. Bg7—d7 matt. 

a. 
1. . . . .'.. . . . h5—h4 (b) 
2. f7—f8 V f K16— e5 
3. V18—f6 f— — — Keö— f6: 
4. He3—g4 matt. 

6. 
1 ~ — — K t. sz. 
2. 17—Í8V . . . . . . K—b6—d4: 
5. Vf8—c5+— K—J3—a6 
4. Vcö—c3—b5 matt. 

Helyesen fejtették meg: Budapesten : K. J. és F. H., 
Andorfi S. és Kovács J. Debreczenben : Zagyva Imre. 
Az Erkel-sakktársaság nevében : E. K. A pesti saJcJc-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Krimhild csatája Arany János Etele-Csaba 

trilógiáját, melyből csak az első rész, Buda halála, s 
a másodiknak, a Csaba királyfinak némi töredékei 
(pl. Keveháza) készültek el, — befejezni oly feladat, 
mely méltó tárgya a legmagasabb ambicziónak is. De 
megfelelő erő is kellene hozzá. Az Odüsszeusz ijját, 
csak maga Odüsszeusz tudta felhúzni. Még a Schiller 
félben maradt Demetriusszát (pedig vázlata is fen-
maradt) sem tudta senki jól befejezni, pedig sokan 
megpróbálták. A hun mondakörből azonban lehet szép 
dolgokat csinálni, a nélkül hogy épen az Arany triló­
giáját akarjuk befejezni. Ehhez is azonban megfelelő 
erő kell; s a jelen dolgozat irója, hanem tehetségtelen­
nek látszik is, még távol van attól, hogy e téren 
igazán jelest alkothasson. Igyekszik az Arany nyomai­
ban járni (Keveházából veszi a formát s hangot isi, de 
nagyon messze marad mögötte. Tömött akarván lenni 
homályos (sok helyt érthetetlen); rhythmusa, verselése 
többször sántit, mint nem. A mesének, a drámai s 
epikai összeütközésnek nem bir érdeket adni; a jelle­
mek, vagy inkább csak alakok, sőt tulajdonkép csak 
nevek, chablonszeriiek. Aztán feltűnő, hogy a Krim­
hild csatájában Krimbildről szó sincs. Neki, mint az 
Aladár anyjának, kellene a testvérharcz szitója °ra-
nant szerepelnie, Csaba ellen ; szóval: a-dolgozat eTleu 
száz es egy kifogásunk van; mind a mellett a tehet­
séget elismerjük s a biztató szót a szerzőtől nem 
tagadhatjuk meg. 

Furnlyasso s a többi mind. A tehetségnek leg­
csekélyebb nyomát sem fedezhettük föl egyiken sem. 
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Pásztó. P. kivánatát igyekezni fogunk lehetőleg 
rövid idő alatt teljesíteni. 

Selmeozbánya. A kérdezett kézirat ügyében e 
napokban fogja venni tudósításunkat. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: II. Lajos legrégibb arczképe. Thewrewk 

Árpádtól. — Anyám sirja. Költemény. Lévai Sándor­
tól. — Kemény Judit. Történelmi beszély. Irta P. Szath-
máry Károly. — Egy kérdés. Kévész Imre festménye. 

Adalék róka komáról. Vajda Jánostól. — A Nem­
zeti kör. Egy lap a 40-es évek történetéből. Irta: Ba-

I róti Lajos. — Idomított farkas >k. - - Egyveleg. — 
CJj kísérletek az ebdüh gyógyítása terén. — Brassó. 

A turini országos kiállításról. Eredeti tudósítás. — 
Egy operai újdonság a nemzeti színháziján. — A ma­
gyar tudományos akadémia nagygyűlése. — Irodalom 
ós művészet. — Közintózetek és egyletek. — Egyház 
és iskola — Mi újság ? — Halálozások. — Szerkesz­
tői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: II. Lajos király legrégibb arczképe. 
Egykorú rézmetszetü kép után. — Egy kérdés. Kévész 
Imre festménye. — Képek Brassóból: 1. Evang. 
leányiskola. 2. Fellegvár. 3. Lővészbáz. 4. Brassó. 

I 5. ltozsnyó. 6. Evang. templom. Adler Lipót fényképei 
j után. — Budesine Boche idomított farkasai. — 

Uj kísérletek az ebdüh gyógyítása terén. 5 képpel 

HETI NAPTÁR. Június hó. 
Nap Katholikus é t protestáns Görög-Oros? Izraelita 

8V 
9H 

10K 
118 
12 0 

13P 
14 8 

E 1 Sz. Hár. v. 
Krisztus sz. y. 
Margit királyn. 
Barnabást apo. 
Uruapja 
pádni A. htv. t 
Vazul pk. vt. 

E S>. Hár. vas 27 6 Pünkösdi. 
Prismns és Fel. 28 Pünkösdliét 
Ezekhiel, On. 29 Theodó. vt. 
Barnabás 30 lzácz 
Bazilides 31 Jermász 
Tóbiás i 1 JoBiusJ. v. 
Antalka, El. pr. 2 Niczefor ptr. 

15 M gy. 
16 Szem 
17 
18 Szeth 
19 
20 
21S. Bilin 

Holdváltozásai: <T£ Utolsó negyed 16. 3 ó. 51 pk. d. n. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Fekete Sat in mervei l leux 
(egész selyem), 1 f r t 1 5 k r . m é ­
t e r j e * egész 8 frt 60 krajezárig (16 különb, 
minős.) szállít egyes öltönyökre és egész végben 

vámmentesen a házhoz Henneberg G. (kir. udv. 

szállító) selyemgyári raktára, Zürichben. Minták 

posta fordultával. Levéldij a Schweiczba 10 kr. 

Csuz és köszvény. Minden, csuzban vagy kösz-
vényben szenvedő, azon szomorú tapasztalással bir, 
hogy rossz vagy változó időben fájdalmai eró'sebben 
lépnek föl, s igy minden ilyes bajokban szenvedők­
nek nem lesz kellemetlen, ha épen most, mikor az 
időjárás folyvást változékony, oly készítményre 
figyelmeztetnek, mely sok évi tapasztalat után nem­
csak rögtön fájdalomcsillapító, hanem hosszasabb 
használat után tartós gyógyhatással is bir. Ez pedig 
a Kwizda Ferencz János cs. kir. udv. szállító és kerü • 
leti gyógyszerész által készített köszvényfolyadék, 
melyre már e helyütt többször figyelmeztettünk, s 
melynek minden további földicséiósétol fölmentenek 
bennünket a számos rendelkezésünkre álló gyógy-
bizonyitványok. 

Az olvasónökhez, kik bizonyára azon termé­
szetes óhajtással birnak, hogy sokáig csinosak és 
fiatalok maradjanak, legyen e néhány jóakaratú szó 
intézve. Mindegyikük tudja, miszerint a szépség vonz­
erővel bir, s annak megtartása minden intelligens 
hölgynek komoly föladatát képezi. Hány szer lesz e 
czélból a lapokban földicsérve, s mégis mily kevés 
mutatkozik arra alkalmasnak ? ! Igen figyelemre mél­
tónak látszik azonban előttünk a nemrég elhalt, s 
tudvalevőleg a modern Bábel egyik első szépségének 
tartott Chaulnes herczegnőnek ogv ismeretes párisi 
szalonlapban közzétett emlékirataiból egy passus; 
mely hű fordításban a következőleg hangzik: 
«. . . . Folyton az után kutattak, milyen szappan t 
használok piperémhez, mint a melylyel arezbőröm 
örök ifjú szinét s kezeim bávsonyszerii puhaságát fen 
tudom tartani. Illatszereim megválasztása, melyek a 
környező levegőt oly kellemesen betöltötték, átalános 
csodálkozást keltett a társaságban. Valóban csak önző 
hajlamnak s megbocsátható hiúságnak mondható, 
hogy e titkokat magamban tartam, s a hölgyek 
gyakran tolakodó kívánságának ellent tudtam állani. 
Legyen tehát az érdem e helyen elismerve. A Koyal-
Thridace-szappan s a velontin-ek (puhítok) hasonló 
összeállításból, valamint a perzsa orgonavirág szerel­
met lehellö illatja, piperémhez nélkülözhetetlen fű­
szerek gyanánt szolgáltak. A Violet régi párisi czéget, 
mely ez illatszereket készíti, csak évek előtt Gram­
mont herczegnő ajánlta. Hosszabb utazásaim alatt 
azonban gyakran megtörtént rajtam, hogy arezom 
szeplős, pörsenéses lett, hidegebb vidékeken pedig 
durva bőrt vagy kiütéseket kapott. Ilyen esetekben, 
és minden terhesség után, hogy arczomról a foltokat 
eltávolitsam, a Candé-féle tejet, vizzel higitva, hasz­
náltam, Candé és társa párisi czégtől, mely szépítő-
víz gyanánt valódi csodákat művel». 
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Egy hatszor hasábzott petitsor, vagy annak helye 
egyszeri igtatasnál 15 kr.; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadóhivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbastei 2. 

+ Magyar vörös kereszt-sorsjegyek + 
főnyeremény 5 0 , 0 0 0 f r t adómentes, 

é v e n k i n t 3 h á z a s s a l , l e g k ö z e l e b b i h ú z á s 1 8 8 4 j n l i u s h ó l - j é n . 
A kereskedelmi takarék és hite lszövetkezet következő feltételek mellett 

ad el «voros kereszt sorsjegyeket, részletfizetésre 1649 
5 db S3 hó alatti lefizetésre á fit 2.— I 10 db 22 hó alatti lefizetésre á frt * . -
5 « 1 4 « « « « « 3.—[10 « 12 . « . , « 7 ._ 

A részletivben toglalt sorsjegyek különféle sorszámokkal állíttatnak össze. Az eset­
leges nyeremény az első részlet lefizetése után a részletiv-vevöt illeti. — Vidéki meg­
rendelések postautalványnyal eszközölhetők s postafordultával elintéztetnek, ideiéi, 
nyugtául a foladoveveny szolgál. — Üzleti helyiség Budapest, Gizella-tér 2. sz. I. em. 

A. Z I G A. Z G A T Ó S Á G : 
Dr. Herich Károly Feterdy Lajos L o v a g Falk Zsigmond 

elnök vezérigazgató I. alelnök. 

Eredeti gyári védjegygyei ellátott 

befőttes Mlyagpapiros 
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötözésérc, mint szá­

mos év éta, ez idényre is legjutányosabb gyári áron kapható 

1 P O S N E R K Á R O L Y LAJOS 
papir- és Íróeszköz cs. kir. udvari szállítónál. 1637 

NYARALÓKBA, FÜRDŐKBE. 
8.80 T o r n a s z e r e k . ^pt^ldaf 7 

Trapéz karilrfkkal 8.Sf>. Gyer­
mek-hinta 5.60—9.— Telje, 
tornakészülele iskolával és 
ábrákkal 15.— Tornagolyóíc 
kilója 30 kr. Tornaczipok l.SO. 
Uszó-Sv 8—10.— Két vivókész-
let 23.50. Athleta-bot súlyos 

U i f l 7 A l r i l < l l r ^s t°ur>stáknak kézi és nagy=Szájharmonika csengetyű-kisérettel 1.50. Háromkerekű tarti 
» I « ! ' . < » I * I I < l I I kofferek 3—3J .—, kézi-táskák = V e l n c l p e d fiúknak 10, l í , 15 — 

3—20.—, vállra függeszthető táska 4—10.— Berendezett uii- = 
táska 18—60.— Pi aktikusan összeállított 2 
tárgyakkal berendezett uti-tekercs 6.— = 
Bototvákozó-késHet összeállítva J>hn; 
Heifford borotvával 7.— Uti ivópohár: 
10 kr.—1.8((, Irouirozó keztyük 40 kr.,= 
drót hajkefe 1.— Kulacsok 1—5.—• 
Pinczetok 3, 5, 8 üveggel 9—13.50 = 
Botszék 4—10.— Kanóczos gyufatartós 
85 Ír. TávcsS 7.—Messzelátó sétabotraii.50, bőrrel bevonva 5.— Athleta box-keztyü 2 pír 8. 
alkalmazható 3.20. Erós zsebkés 1—».—EAthl' ta czéllövö nagy ívnyilak 2, 3, 5.— 
Vízmentes csőköpeny mindkét oldalán: W s ^ a l a á U I T 7 A i r • • «a Í r v a s d o h á l i j ' v * -
hordható 10, 12. ' 4 — Ozbórel levont: MW*im**»Jt t U K I I i l l l g < t - g # p fogas haj-

- vagy fejpárna ti.20.— Ivűks em-karika dobó?itókerékkel 18.— D o h A l l . r t a r t ó , melyben a dohány nyir-
Utiszappan dobozban rO Vj. B i z t o n s á g i r*--: kosán marad 4.50. Dohánykas szitával 2.50. A u t ó m a t ciga 

v o l v e r e k belőve 25 tölténrnyel 5, 6, 7.— Kis formájú;retta-készitő és dohánytartó szelcncze, a fedél betevésével 
erős lővesfl Bulldogg-revolver 9, 10, 11.— Revolver-fegyver: kész cigarettát nyerünk 2.— Houblon cigaretta-papir, szopó-
55.— Életmentő zseb-boxer 1.— Pontosan járó remontoirikával akövetk. 3 I l l II "1 
nickl zsebóra 10.— Fali inga-óra 4.Í0. Lapos zseb-napóra: vastagságban V 0-a d5 kr., ahi z t o o 30 kr. Sttassburgi szá-
1.— Időmutató házikó két alakkal és thermometerrel 1. 0 Ira on szivó f a - p i p a 1, 1.50. H i b á t l a n t a j t é k m a k r a -
Thennometerek 60 kr.—2.50. Plaid-sztjjak 85 kr.—2.5'. E p i p w ezüst-kupakkal 8.— K ö z l é s e k n e k tartós réz-

ttzinni z i ' z i l / l . - . i l r A n s r o l d i sxno-Eolda lú kihirde ési dob 15.— Postatáska két kulcscsal 8— 
f 5 | I U r i - t / i l K K t H . i i í J L n y e r e , ; 15—=10.50 Postástrombita 1.85. 

35.— Angol bőr-kantár 2.65—4— Kettős szárral 5—8.50.: " I t i r - m r M a e j a l X l z - K t t Az egészség fentartásához 
Martingal3.50—4.— Kengyel-szíj: - 1 ^ J «* P Í I 1 W 1 4 . M W . D , Fevre párisi tartól 
2.50, 3.50. Kengyelvasak 1 60— : g c n < l a v i z - k ^ s z i t i > , tiszta üditö szódavizet nyerünk egy-

$/ 19 
Nagyon fontot 
hölgyeknek ! 
A legártalmat 
lanabb éa leg- IJ^ 
hatásos, szer f &f 
a.bor folyt. A $ 7 F ( 

tisztán / f f / Boschao 
taitt- / . ' A / Ede B4cs. 
Sára / * < y /Raktár Buda 
^ /fS /pesten Seefehl-

' f "aj? /ner 1. L m. kir. 
«S^ /udvari szállítónál 

'*S**y váczi ulcza9. szám. 
â  • / 1 csomag haszn. ula-
** /sitásaal egytttt 70 kx. 

Kapható mind. jobb illatszertárban. 

S.50. Nyereg-lekotők 2.40—7.— : 
Izzasztó 2.75—6.— Fehér mos-: 
ható izzasztó 4 50. Zabla 1.80—: 
* 50. Trenzli 50 kr.—1.60. Fel-E 
csatolható sarkantyú 2.— Lo-r, 
vagló-gamasnik bőrből is víz-: 
mentes vászonból 4.50—7.50.: 
Lovagló- és kocsizó-köpenytk: 

14—20.— Nyereg-szappan doboza 85 kr. Pegeot lószőrnyiró: 
olló 5.— Rugany lólábseb-mentő 2.— Kocsibör- és szerszám-: 

Suhitó kenőcs 50 kr.—1.— Nubian blaking börlakk 90 kr : 
iz-bir kocsitisztitishoz 1.— Ezüst-, réz- és más ércz-tisztitó: 

por 25—50 kr. 

szerű bánásmóddal, 2 4 6 8 10 messze-
lyes 
Víz-

7, 10, 19, 14.50, 17 
Legjobb szóda és borkő csomagja 2. 
s z i í r ö k az egészségtelen víz tisztításához 2.50, 
3—5.— Fagylalt-gépek receptekkel » 

3 6 12 adagra kétféle fagylalt-
TM 11.50 16.50 nak 15—21— Vajké-
szitő vas hajtókcrékkel 4.50, 6.50. Vaj- és sajt 
tányérok üveg fedővel 1—6.— Sodrony étel-
borító legyek ellen 50 kr—1.80. Kis borsőrló 
ebédlő-asztalra 1.20. Kerti gyertyatartó 1—3.— 
Japáni kerti napi rnyők 1.— C o m f o r t k á v é -

V . w l ' Í K V ' l i K l ü l l ' í u r i l . » « s « e s í g é p , legjobbnak elismert, 1 - 1 0 csészére í \ M - U M . Angol 
V n H « l > A i l l C b í l « l I « t ^ * « l k e l l é k e i . : a s z t a l i evőeszközök. Vas mángorló naey hajtokerékkel " 

Halászó-bot 1.26—15.— Kési rsinór 20 kr. 
legyek horoggal 12 drb 80 kr. 

sza 
2.— Mesterséges: bályoaható rugókkal 50.— Családi mérleg 10 kilóig 6.— 

SKézi palacik-dugaszoló 1.40. Hydraulikus hordoszád italok 
l M ~ a a Í ~ « 4 4 « # £ a n l F m - O B E B T - f e g y v e r i m e g r o m l á s a ^ e l l i n 1 — Biztonsági borlehuzó gummicsövek 
- W A M I W l l W M m S U J U durranás nélküli, társa-:2.70, 3.50. Önműködő dugaszhuzo 80 kr.—S.— Szobapadlo. 

•ígoknak és czéllövészet betanulásáhoi 7, 10, 11, 16, 9 4 — ifénymiz dobói 70 kr. Ragasztószer üveg és porczcllánhoz 
Flobert-pisztoly 6—15.— Vas czéltábla:85 kr. Piége perpetuelle, egérfogó több egerekre 70 kr. 
kiugró bohóczczal és mozsárral 8—9.—,|jótállás mellettí fogkefék 35—70 kr. Virágasztalok 7—15.— 
mozsár nélkül 3 — 6 — Csinos nickl lég-: Virágharmatosító 40 kr. Kézi vuágfecskendök 1 . 2 0 - 3 — Kern 

pisztoly 7.50, éhez fa czéltábla 75 kr. K n g - i . . £ " k ! " Í í k i t n " * í ' ^ o fn * 5 
l i z ó - e g y l e t e k n e k és v o i i < U K l f > s ö k i i . k ; * ^ S P » J J S S ^ S . u i a t * t t , " . ° l 4 , £ 0 ' ?,50,' ,f 
keményfa bábuk 2.50. L i g n n n i » » » « * » » • : tt^CiwZ^IjSf "aSY 'zéjjelfeszitő léczekkel 1 4 . -
golyók nagyság szerint 1.50—3.50. Színes lam- : l ^ P f e = ^ v ^ B s « a » * T m ^ A l l Y H l v l i a U 
pionok kerti ünnepélyekhez 2 0 - 4 0 kr. Croquet; I ^ * ^ — - ^ í T . . . ~ Z Í , Í T T 
játék 10— 90.— Uj angol LawnTennis társas-játék: I I onmfikodő szoptató üveg 1.50. Is-
99 — Karikajáték 12 pár 1.80. Színes gummi-lap-: 1 ^ • mert angol foggybney 3.— Allovet-
dák 15 kr.—1.60. Papir léggömbök 50 kr.—2.— : • * • " * és anyaméh-fecskendő 1 80—4.— 

A r i m o n kertben az iQuságot és felnőtteket mu-:Rechaud gyorsforraló-lámpa 1.80—2.20. Serpenyő 1.— fcrös 
láttató 6 aenedarabbal 24.— Zenedarab külön;gyermekkocsi 7.50—14.— VJ g y e r m e k b » l c s « - k o c a l 

75 kr. A c e o r d e o n t r e m o l o concert-harmonika 7—10.— : 14.— Tórhetlen laToir gyermekeknek 1.50—2.— 
••-«. •••••••I I I • • • . . • . . ••••••• • ••••••••••••• MMSlIMInim • . • . . . . . . • . . . . . • • . . . . • •M . . .m. . i .m« 

_ _ Próba-megrendeléshez 721 ábrás árjegyzéket mellékel, megnem felelő tárgyakat visszavesi 
KERTÉSZ TÓDOR Budapest, D ^ . : r 

U J ! 

O 

Koritnicai gyógyfürdő 
Liptómegye, vasúi áll cm ás Rózsahegy. 

Év ad-megnyitás május 15-én. 
Ásván) viz-gyógvmód. fenyö-fűrdökjohsavó, hidegviz-gyopj intézet. Elsőrendű gyógy­
hely gyomor s máj betegségek, aranyeres bántalmak, ziha és tiidölégdag, sápkór, noi 
betegségek és idegesség ellen. — Gyönyörű fekvésénél fogva kitiinö időző hely 
i i t l i i l ö b e t e g e k számára. — Posta- és távirda-állomáe, gyógytár helyben. 
Iz elő- és utóévadban: május 15-töl július l-ig, s augusztus 15-töl szeptember végéig 
teljes ellátás lakással együtt naponkinti 2 forintba számíttatik. f**F Menet-térti 
jegyek 33£°/o árleengedéssel minden nevezetesebb vasúti állomásnál válthatók. 

íYirdö-orvos : D r . Ovmatj József. 9803 

Ásványvíz- főraktárak: Édeskuty L. Emmerling és Rabseb. Budapest; 
Zsolczay Lajos l iskolcz; Lavotta Beszterczebánya; lakoviczky Rózsahegy. 

Minden bővebb tudósítással szolgál és lakásokra megrendelést elfogad 
1581 a fürdö-i f/azffatóság 

Alulírott, egyedül való olcsó 

beszerzési forrása 
a termelő országokból egyenesen 

behozott 1643 

nyers kávénak 
43/4 k U ó t i s z t a g ö n g y s ú l y t 
tartalmazó zacskókban az Összeg­
nek postai utánvétele mellett meg­
küldi az alább jelzett kitOnó tiszta 
erőteljes, illatos, hamisítatlan fa­
jokat. 1 k i l ó t i s z t a s ú l y n a k 
e l v á m o l v a , s a megrendelő min­
den kiadásainak bérmentesítése 

melletti ára a következő: 
G y ö n g y C a y l o n Igfin. kék 2.10 
G y ö n g y C o s t a r l c o a zöld 1.76 
G y ö n g y M a n i l l a , világos 1.65 
C e y l o n P a . iegfin. nagysz. 1.78 
C e y l o n B . fin. zöld — « 1.64 
M o k k a , valódi arábiai _ 1.84 
A f r i k a i M o k k a sárga - 1.54 
M e n a d o légiin, aranyjáva 1.60 
C n b a , Iegfin. nagyszemÜ _ 1 80 
J a v a , legf. zfttd — _ 1 52 
D o m i n g * o , válogatott— — 1.46 
S a n t o s , kellemes ízű _ 1.38 
R i o , világos nagyszemÜ _ 1.32 
R a b i a . jó és erőteljes _ l .M 
J a m a l k a , er>M>, finom — . 1 . 2 8 

Csemege borok 
jó'állás mellet i valódi és kltllnó 

minő ég, édes, erőteljes. 
C y p r n 3 i ~ . - . - » — — 5.— 
M a r s a l a „ _ ... „ 5.20 
M a l v o i s l e - . 6.50 
M a l a g a „ „ . „ „ . 6.10 
L a i r i m a _ _ _ _ 7.40 
J a m a i k a r u m .„ ... 6.90 
5 kiló sulyu hordócskákban körű!* 
belül 4 liter tartalommal, elvá­

molva és bérmentve. 

MA1TI R. TBIESTBEN. 

mwnmmmmm 
A • Franklin-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartományok számára Sze­
nnáik! György cs. k. egyet, könyv­
árusnál Bécsben l.,Stefansplat7 6. 

TERÉZ 
ís 

KISEBB KÖLTEMÉNYEK 
IRT* 

ÁBRÁNYI EMIL. 
Ára fűzve 80 kr. 

i i t i i r i i ^ i i-- - - - ' ' - - - - - •-- -
?ft Í4? -Í,C -SjC ^iC •SjC í JVS»> yt>. 

ni . 

I 
látszerészek Budapesten 

v á c z i - u t e z a 3 0 , é s k i s h i d - u t e z a 8 

aján'anak nagy választékban és jutányos árakon szem­
üvegek-, orrcíiptetök- és loignetteket, távcsöveket és 
kettős tábori látcsőveket, górcsőket, higany- és aneroid-

j légsúlymérőket, hőmérőkéi, folyadék mérőket stb. 
Árjegyzékek bérmentve küldetnek. 1497 

Dr. L e n g i el F. 

nyir-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitöszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. Ha azzal arezot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bérről, minek 
folytán ei gyöngéddé és fehérré válik, 

E balzsam kisimítja az arezon támadt redöket és himlöhelye-
ket, fiatal arezszint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség éa 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplöt, máj-
boltokat, anyajegyet, oirvörösséget, bőratkát és minden 
agyéb bőrszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati uta-
istással együtt 1 frt 50 kr.; postán küldve 10 krral több. 
FA letét Magyarország iramára Vörök József, gyógy­
szerésznél, Budapest király-uteza 12. szám -, Posaonyban 
Piaatory Bódog, gyógysz. Temesváron Tarezay József 
trirótrca. 7.áp>T-álinn Mittelbaeh Zsismond (tvógyszerésznél. 

Nyújtsuk a izexencsének Jobbunkat! 
m á r k a főnyereményt 
igér kedvező esetben 
a legújabb hamburgi 
nagy p é n z s o r s j á t é k 
mely a magas k o r ­
m á n y á l t a l jóváha-

9 « M w v ^sj^sr gyatoits biztosíttatott 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Eme ujabb játék-ter­

vezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 1 0 0 , 0 0 0 s o r s j e g y b ő l 5 0 , 5 0 0 n y e r e m é n y n e k kell 
bizton történnie, ezek között vannak főnyeremények esetleges 5OO.CO0 

b. márka illetőleg 

500.000 
1 nyerem, á m. 3 0 0 0 0 0 
1 nyerem, a m. 200,000 
3 nyerem á m. 100,000 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á in. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
t nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyeiem. á m. 
3 QytrMn, a m. 

90 000 80,000 70,000 60 000 50,000 30.000 20,000 15,000 

26 nyerem 
56 nyerem 

106 nyerem. 
253 nyerem & m. 2000 

á ai. 10,000 
á a.. 5000 

3000 

6 nyerem a in. 1500 
515 nyerem. & m. 1000 

1036 nyerem á m. 500 
29020 nyerem á m. 145 
19,463 nyeremény á m. 2u0, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen uvéleményekből a első osztályban 4000 suisoltatik ki 
157,000 ni összegben. - Az 1 i^zt. főnyeremény 5 0 , 0 0 0 rat. tesz s a 
2-ikban 6 0 , 0 0 0 - 1 V k h a n 7 0 , 0 0 0 , a 4 - ikben80 ,000 , >( 5-ikben, 
9 0 , 0 0 0 a ö-ikbat lOÖ.OOO.a 7-ikben azonban esetleg 5O0,OO0,illet61eg 
3 0 0 , 0 0 0 , 3 0 0 . 0 0 0 stb. márkára emelkedik. 

Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték első osztályú hú­
zása hivatalból van megállapítva és már t. é . j ú n i u s 1 1 - é s 1 2 - é n 
fog történni; kerül erre 

1 egész eredeti sorsjegy csak 3 . 5 0 frt o. é. 
1 fél • • • 1 . 7 5 frt o. é. 
1 negyed • • • 9 0 kr. o. é, 

Mindennemű megbízások, a p é n z b e k ü l d é s e , p o s t a u t o n l fize­
t é s vtigs a s ö s s z e g ; u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, s mindenki az állam ezimerével ellátott e r e d e t i s o r s ­
l e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzasi 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni. — A 
nyeremények kifizetése tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett 
történik. Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekeit 
feleinknek gyakran a legnagyoV 
között 9 5 0 , ' 

Egy ily, a l e g s z o l i d a b b a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden 
megrendelést, már a k ö z e l i h ú z á s m i a t t b, m i e l ő b b k ö z v e t l e n ü l 
az alábbi czéghez küldeni. 

Kaufmannés Simon bankiatnb^éanslet 
U. i- Ezennel köszönetünket nyilvánítják az eddig ajándékozott 

bizaiomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nynj thatnak 

1549 A fen tebb ié* - . 

Syakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, tobbt-k 
0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 



372 VASÁRNAPI UJSAG. 23. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. 

SS 
S&&Í 
K I E L H A U S E R H . 

G E Á C Z . 

! ^ 4r 
A Sa l i cy l sav már vi lághírt v ivot t ki magának mint erje­
dést é s rothadást a k a d á l y o z ó anyag , é s nem csak fénye 
sen érvényesü l mindennemű be l ső bajok e l len, hanem 
czél irányos össze té te lben még fo lülmulhat lan óvszer a 
b ő r r e , h a j r a é s f o g a k r a n é z v e . A n t i s e p t i k u s ha­
tása kü lönösen r e n d k í v ü l i ; m e g a k a d á l y o z z a a s é ­
r ü l t s z e r v e k r o t h a d á s i t , s e z z e l e g y ü t t e l t ű n i k 

a z a z z a l j á r ó k e l l e m e t l e n s z a g i s . 

Sa l icy l - to i l e t te s z a p p a n . . . . . 
i to i le t te -v iz . . . . . . 
• f o g p o r . . . . . . . . . . . 
« fogpép __. . . . . . . 
• s z á j v í z . . . . . . . . . 
• hajkenőcs . . . 
i hintőpor i lábak izzadása e l len) « 

1599 Főraktár Magyarországra nézve: 

Török J. gyógyszerésznél Budapest, király-utcza 12. 

. darabja ára 35 kr 
« « 70 « 
« < 50 • 
« t 60 i 
• « 60 « 
i . 50 « 

len) « c 50 « 

1884. június. 9 0 . sz . 1884. június. 

BUDAPESTI SZEMLE 
* X. Tud. Akadémia megbízásából ncrkenti 

G Y U L A I PÁ L. 
T A R T A L O M : 

Ismerte tés és mutatványok . — Fiók Ká-

(LL) Téglás 
Hala és Damajanti 

rolytól . 
A Trójai ásatások ősembertani jelentősége 

Gábortó l . 
A n j a éS grófné. ( V I ) R e g é n y — Pálffy Alberttől . 
lehány adat kulturális tényezőink mérlegekéi. — Földes 

Bélátó l . 
Turgenyev Iván. — rf. 
K ö l t e m é n y e k : Ablakomból . Góbi Imrétől. — Az első össze-

koczanás . T e n n y s o n Alfréd után angolból . H e g e d ű s Ist­
vántól . 

A pénzügyi regaliák elmélete- — Heltai Ferencztöl. 
Ipolyi Arnold az operabál festményeiről. — Ampelos ól. 
Értesítő . Jóka i Mór : Szeretve mind a vérpadig. Történet i re­

gény . — d.— Fuste l l de C o u l a n g e s : A z ókori község . For­
dította Bartal Anta l . Csengery Jánostó l . — Bucher V . é s 
Bánóczy J . : Magyar zs idó szemle. - r — S z i n y e y J ó z s e f : 
F inn-Magyar szótár. D k p . — Bal lagi A l a d á r : Kecskéméi : 
V . Pé ter ö tvöskönyve . P u l s z k y Ferencztö l . — Grecsák H. 
Budapes ter Tagbla t t . — g . — N é h á n y észrevéte l V é c s e y 
T a m á s czikkére ; A gyü lekezés i s zabadság a mai a lkotmá­
nyokban . Grüuwalű Bé látó l . 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-től keidve havi 
nemiévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ivnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni i gyeksz ik a magyar közön­
séget eszmékről , m e l y e k v i lágszer te fogla lkoztatják a 
sze l l emeket s mintegy közvet í tő k ivan l enn i e g y f e l ő l a szak 
tudomány éd a mívelt közönség , másfe lö l a hazai é s külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tud. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen é v e n k é n t lá -szer 1U í v n y i havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes kü ldésse l egész évre 12 frt. fé lévre 6 frt 

Előf izetéseket minden könyvárus e l fogad. B é c s b e n , Sze -
linski G y ö r g y c s . kir. e g y e t , könyvárus , I. S t e f a n s p l a t z N r . 6. 

As előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, v a g y a könyvárusokhoz , a kik szintén föl vannak 
hata lmazva e l fogadásukra . 

FRANKLIN-TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a Budapes ten . 

H A Z A I I P A R 

p u l i i n JÓZSEF EDE 
•Mapesti Ourteleptólepjalil) tészitményei 

ADRIA czimü csontsz inü s ima 
angol modorban készül t 
i gen finom és e l é g . levél ­
papír , d íszes dobozban 
50 l evé l é s 50 borí ték. 

Huniorisztikus levélpapír, 
a „Mond Istók" és „Borsszem Jankó" czimü hu 
moriszt ikus élczlapok alakjaival . 

Ezeken kivül ajánlom szintén saját készitméüytt 
sárgás angol modorú „ S t u a r t " v a g y franczia mo­
dorú s z í n e s levélpapírjaimat j e l v é n y e k k e l u. m. 
Pusztai élet, Hangjegy és Virágposta czímüeket vagy 
pedig jelvények nélkül, melyek szintén nagy válasz­

tékban kaphatók belvárosi raktáramban 
kecskeméti utcza 13-dik szám alatt. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve, 1430 

gyártelep: TL róiaa-ntc. SS. sugarairól jobbra. 

A régi jó hírnévnek örvendő 

Budai vizgyógyintézet, 
I mely czéljának megfe le lő leg te l jesen korrektül < an fel-
' szerelve , s a hol eddig sok ezer i d i l t be teg talált enyhe t 

és f e l g y ó g y u l á s t , t j v á b b á a 

Svábhegyi vizgyógyintézet, 
melynek rendkívül szop fekvése valódi unicum, ép í tése 
nagyszabású , berendezése p e d i g mintaszerű , miné l fogva 

, a l ege lőke lőbb v i z g y ó g y i u t é z e t e k k e l bátran mérkőzhet , rt| 
I a n. é. közönségnek* vízkára, massage és v i l lamgyógy P 
| módra sz íves figyelmébe ajánltutik. Mindkét intézet ft\ 

programmját k ívánatra megküldi B i 

111". V a S K O V I t S J a n O S intézet igazgató-tulajdonosa. J l 

A M Ó L T E L L E N . 
M o l y e l l e n i ó v s z e r e m a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanatb különlegességekből van úgy összeállítva m i ­
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

Ara üvegenként 25, 35, 50 és 70 kr. 

A N D E L J. 
t e n g e r t ú l i 

rovarpora. 
Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tengertúli 
por direkt készített specialitás s 

biztos hatású. Alkalmazása uj szerkezetű s olcsó 1579 

féreg-porzó fecskendő 
által történik. — Az emiitett por, mondhatni, természetfeletti 
erővel bír, kiirtja a p o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , m u u 
k a f e r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ara 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 kr . é s 1 í r t . Egy darab féreg­

porzó gép ára 4 5 kr. 

Budapesten Török J. gyógyszerésznél, király-utca 12. 
TovábLá B.-Csaba : Badics. B e s z t e r c z e b á n y a : Göllner. 

B r a s s ó : Jekelius. E g e r : Köllner. E s z é k : Dienes. K a l o c s a : 
Horváth. K e c s k e m é t : Katona. K o m á r o m : Kovách. L é v a : 
Medveczky. L o s o n c z : Kircliner. Misko lcz : Szabó Gyula. 
M u n k á c s : Traxler. N. -Várad: Molnár. P o z s o n y : Pisztóry. 
R . - S z o m b a t : Mszka. S z a r v a s : Karts. S z é k e s f e h é r v á r : 

9804 Dieballa. Z ó l y o m : Stech. 

E R E D É T 

KELETI RÓZSATEJ 
(Originál orientalische Rosenmilch) 

A bőrnek r ö g t ö n , nem pedig hosszabb használat után, gyön­
géd, vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ád, mint ez semmi 
egyéb szer által el nem érbetö ; a m á j f o l t o k a t , s z e p l ő t , ' 
p ö r s e n é s e k e t , b o r á t k á t , r á n c z o i a t , v ö r ö s s é g e t , 
n a p é g é s t , s a bör m i n d n kivirágzását, valamint minden , 
sárga vagy barna bőrszínt azonnal eltávolít, s egyformán i 

alkalmas minden testrészre 1 f r t . 
W B a l s a m i n a - s z a p p a n hozzá, á 30 krajezár. ~~&H 

TANNINGENE. 
. Egyetlen legjobb, ólouuuentes, jótállás mellett ártalmatlan, I 
' azonnal hatással bíró h a j f e s t ő s z e r minden szinü hajra, ' 
; különösen pedig sr t trke és f e h é r h a j r a (szakáll és szem-

öldre is), melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon \ 
hibátlan, fényes, tetszés szerinti s z ő k e , b a r n a vagy fe - I 
k e t e fiatalos t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyerik, melylyel I 
megöszülés előtt bírtak, és melyet sem szappannali mosdás, ' 

: sem gőzfürdő el nem enyésztet. Épen igy k tünöen alkal­
mas e hajfestöszer v ö i ö s és k e d v e z ő t l e n sz int i haj 
festésére, melyeknek ezáltal m i n d e n t e t s z é s s z e r i n t i 

i s z é p , t e r m é s z e t e s s z i n t kell nyerniük; á 2 frt 5 0 kr. 
. E különlegességek elkiismeretesen vannak megvizsgálva, törve- . 
j nyesen védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártalmat- ; 

lan, valódi minőségben szállítja a készítő 1627 , 
f í ű r n v I n í a l I ( R u s s K á r o l y u t ó d j a ) ' 
V í r l i n i l l l l l l •». B é c s , I. , W a l l f i s c h g a s s e 3 . j 
Ki tüntetve nyolez kiá l l í táson. — Baktárak a következő 

i gyógyszertárakban: Budapesten : Török J. király-utcza 12; 
továbbá Sztupa Calvin-tér és Telkesy (Buda). Komárom : 
Kirchner, a szerecsenhez. Debreczen: dr. Rótschnek. BSis-

, k ö l e s : dr. Herz. Kassa : Wandraschek. T e m e s v á r : Tarczay 
| iGyárv.l. S z e g e d : Baresay. Gyulafehérvár : Fröhlich, valamint ! 
, sok más jónevű gyógyszertárban és illatszerkereskedésben. — ! 
| Sürg-ösen kérjük azonban a gyártmányokat pontosan megnézni, 
I ha az én, Czerny Antal J. névvel ellátott védjegyemet viselik-e ; 

miután czikkek ugyanazon név alatt lesznek a kereskedésbe hozva, 
melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő tervezeteket összes 
különlegességeimről kívánatra ingyen és bérmentve küldök. 
Névszennt bátorkodom a következő, saját gyártása czikkekre 
figyelmeztetni: haj-balzsam, Eau Miraculeuse, hölgypor, Eau de 
Lavande, Herczegnó-viz, conifera-sprit, szájviz, fogpor, pipere­
szappan, Bnllantme, Cold-Creame, Glycerin-rózsa-creme, fejkorpa- ' 

I víz, Eau de Cologne, Extraits d'odear (60 fajta), bojtorjángyökér-
i eszenczia, aranyszőke-víz, tanningen-kenöcs, pirosító, hajo'lajok : 
továbbá gyomor-likőrök, maláta-conserve, sütő-por, ténta-eszenczia, 
M « ifeT "í^-í í ??«*> a t b- 3 tb- - Egyenesen a gyárhoz in- , 
tézett 4 írtnál többet kilevő, megrendelések v i te ld i jmentesen 
szál l í ttatnak ; nagyobb megrendeléseknél még ezenkívül enged-

;míly- i s i , . ; , terv.ez.ete.t-> ! • Ké"™ e hirdetést előforduló | szükség czeljabol megőrizni, miután az csak ritkán jelenik meg. ("^ 

KWIZDA KOSZVEM-FOLYADEUA 
évek óta kipróbált , j e l e s szer 

köszvény, csúz és idegbántalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

• és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
g> dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

K? görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
> lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a k ö v e t k e z ő czégekné l : Budapesten 
n a g y b a n : Török Józse f g y ó g y s z . , k irá ly-utcza , Strobentz 
testv. , T h a l l m a y e r A. é s Seitz , P i l l i ch F . (kerepes i udvar); 

Kochmeis ter F r i g y e s utóda. 

F ő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z J A N O S 
kerület i g y ó g y s z . é s ca. k. udv. szál l í tónál Komeuburgban. 

E g y ü v e g g e l 1 f r t o . é . 
J | ^ S P > Ezen kívül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
is^ssz' d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me 
!yek a v idéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak 
S z i y e s m e g - í i g - y e l ó s i i l . E k é s z í t m é n y véte lénél 

kérjük a t. közönsége t , m i n d i g K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni é s arra figyelni, h o g y ép úgy min­
den ü v e g , va lamint a carton is a fönnebbi v é d j e g y g y e i 
van-e e l lá tva . 709 

Szerencsés 
esetben 
A nagy , Hamburg á l lam ál ta l b iz tos í tot t , pénzkisor 

lás a l e g n a g y o b b k e d v e l t s é g n e k örvend a k i sorso láso-
landó n y e r e m é n y e k gazdagságáná l é s a pontos nyere­
ményki f i ze té s l e g n a g y o b b MstOSit íka ál tal . A terv ha­
tározatainak m e g f e l e l ő l e g e g y kü lön e czélra k irendel t 
fő igazgatóság á l ta l veze t te t ik , az á l lam részéről e l l en­
őrizve . K e v é s hó l e fo lyása alatt az e l ső tő l a he ted ik 
osz tá ly ig 100.000 sors jegy közül 50 .500 sorsjegy bizto­
san n y e r e m é n y n y e l huzatik ki . Ezek alatt v a n n a k főnye­
r e m é n y e k e s e t l e g 5 0 0 . 0 0 0 márká ig ; kü lön leg a z o n b a n : 

1 nyerem, á m. 3 0 0 , 0 0 0 
1 nyerem, á ni 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
2 nyerem, á ni. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m. 
3 nyerem, á m 

200,000 
100,000 
90,000 
80,000 
70,000 
60 000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000 

26 nyerem, á m. 1 0 , 0 0 0 
56 nyerem, á m. 5 0 0 0 

106 nyerem, á m. 3 0 0 0 
253 nyerem, á m. 2 0 0 0 

6 nyerem, á m. 1 5 0 0 
515 nyerem, á m. 1 0 0 0 

1036 nyerem, á m. 5 0 0 
29020 nyerem, á m . 1 4 5 

19,463 nyeremény á m. 200, 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20. 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatik ki 
157,000 m. összegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 50 ,000 mt. tesz sa 
2-ikban 60,000, a 3-ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben, 
90,000,;t 6-ikban 100,000,a 7-ikben azonban esetleg 500,000,illetöleg 
300 ,000 , 200,000 stb. márkára emelkedik. 

Az első osztály nyereményhuzásához 
1 egész eredeti sorsjegy csak 3 .50 frt o. é. 
1 fél • » ' • 1.75 frt o. é 
1 negyed » • • 9 0 kr. o. é. 

Az összeg beküldése után,bankjegyben, postautalvány 
mellet t vagy postabé lyegben, a beérkező megrende lések 
pontosan eszközö l te tnek . Kézhez kapja mindenki az 
á l lam czimerével e l lá to t t eredet i s o r s j e g y e k e t és e g y ­
idejűleg a h ivat i los tervet , m e l y b ő l minden közelebbi , 
mint n y e r e m é n y b e o ' z t á s , húzás ideje és a kü lönböző 
osz tá lyok b e ' é t e i m e g t u d h a t ó k . A húzás után azonnal 
megkapja minden ré sz tvevő a h ivata los á l lamcz imeres 
nyereményla j s tromot , mely v i l ágosan fe l tüntet i a nyere ­
m é n y e k e t é s az i l l e tő számokat , m e l y e k nyerték. Kifize­
t é s e a n y e r e m é n y e k n e k tervszerüleg , pontosan, á l lami 
garant ia mel le t t történik 

Kívánatra a h ivata los tervet e lő l egesen és i n g y e n 
megküldjük, továbbá haj landóságunkat nyi lvání t juk arra 
nézve , h o g y nem tetsző sors jegyeket , ha azok a húzás 
e lőt t ke l lő időben v i s szaküldetnek , i smét v i s szavenni é s 
az érte járó összege t ha ladékta lanul visszafizetni . Mi­
után ezen nyeremény kisorsolásra naponkint igen j e l e n ­
t ékeny számú megrendelések érkeznek hozzánk, kérjük 
enné l fogva , h o j y minden megrende lés t pontosan esz­
közölhessük, azokat mihamarább mindenese tre azonban 

1884. évi június hó 11-ike 
e lőt t közvet lenül hozzánk juttatni . 

VALENTINésTsa 
banküzlet Hamburg. 

Az I. oszt, húzása tervss. 1884 jun. 11- és 12 én fog végiem enn 
S z e r e n e s e é s v é l e t l e n , 

gyakran nagy szerepet ját­
szanak az emberi éleiben és 
ezeknek mindenki kivétel nél­
kül nyitva tarthatja bátran 
ajtaját, ha azokat mint itt, 
szolid és kényelmes módon 
elérheti. 

A m i f ő g y ü j t ő d é n k n e k 
a s z e r e n c s e r é g ó t a r e n d ­
k í v ü l k e d v e z , és a tisztelt 
megbízóink érdekei általunk 
mindenkor a leggondosabban 
szem előtt tartatnak. 

Mindenki abban az előny­
ben részesül nálunk, hogy 
eredeli sorsjegyét közvetlenül, 
közvetítő közbenjárása nélkül 
kapja és ezáltal mindenki 
nemcsak a nyereményiajstro-
mot kapja meg legrövidebb 
idő alatt a húzás után fe l ­
s z ó l í t á s nélkül, hanem az 
e r e d e t i s o r s j e g y e k e t a 
t e r v s z e r i n t m e g á l l a p í ­
t o t t á r b a n , miuden tulfize-
tés nélkül. 9917 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.! 

24-1K SZÁM. 1884. BUDAPEST, JÚNIUS 15 XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési föltételek : VASÁRNAPI UJSÁG és ) egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: (félévre--- 6 • 
Csupán a VASÁBNAPI UJSÁG : egész évre Q írt 

íélévre--- 4- • 
Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

/ egész évre 6 írt 
\ félévre... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez > postaiig 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ UJ ORSZÁGHÁZ ÉS ÉPÍTŐJE. 

O
EOSZ- és Törökországot kivéve nincs többé 
Európában abszolút monarkhia. Szabad, 
alkotmányos állani a többi mind, melyben 

a nép maga intézkedik sorsa fölött, mint a köz­
társaságokban, vagy legalább részes annak in­
tézésében, mint az alkotmányos monarkhiák-
ban, a hol a nemzet egyenrangú tényező a ko­
ronával saját törvényei megalkotásánál. 

S ez átalános uralomra jutott alkotmányos 
érzület külső jelekben is kifejezést siet nyerni 
a nemzetek életében. A közel hatszáz éven át 
abszolút hatalommal kormányzott Ausztria ez 
évben fejezte be Bécsben azt a nagyszerű épü­
letet, melyben az örökös tartományok birodalmi 
tanácsa, a népképviselők és az urakháza alkotja 
a törvényeket. Németország császára pedig épen 
e héten tette le Berlinben az alapkövet a német 
birodalmi tanács épületéhez, mely egyúttal 
Németország egységének és alkotmányának mo­
numentuma lesz. 

Magyarország szabad alkotmánya vala­
mennyi népek között a legrégibb a konti­
nensen. Pusztaszer óta az ország különböző 
helyein, eleinte legalább a Bakos mezején, 
később Pozsonyban tárták törvényalkotó gyű­
léseiket az ország rendéi, nem számítva a zavar-
gós időkben más helyeken tartott gyűléseket, 
s csak 1848-ban lön az országos gyűlések 
helyéül Budapest, az ország fővárosa meg­
jelölve. 

A törvényhozásnak azonban még nem volt, 
és ma sincs állandó otthona. Bérházban kellett 
meghúzódnia, mely csak ideiglenesen volt ren­
delve a képviselőház üléseinek tartására, mig a 
főrendiház a múzeum dísztermében szorongott. 

A lefolyt országgyűlés, mielőtt föloszlott, 
gondoskodott végre, hogy a magyar törvény­
hozásnak állandó s önmagához ugy, mint ezer 
éves alkotmányunkhoz méltó háza legyen. 

1880 végén az LVIII-ik törvényczikkel, 
melylyel az országház építése elhatároztatott, 
országos bizottságot küldött ki az országgyűlés 
mindkét háza ez eszme megvalósítása végett. 
Tagjai voltak, Tisza Kálmán miniszterelnök 
elnöklete alatt gróf Andrássy Gyula, Majláth 
György, a főrendiház volt elnöke, gróf Cziráky 
János tárnokmester, báró Lipthay Béla, Cser-
nátony Lajos, Országh Sándor és többen, köztük 
több szakember. 

Az országos bizottság 1881. márczius 20-án 

tartá első ülését, melyen az épités programmját 
kezdték megállapítani. Mindenek előtt azzal a 
kérdéssel kellett tisztába jönni, hol lenne e mo­
numentális épületnek a legalkalmasabb helye ? 

Eredetileg is mindjárt a tömő-térre gon­
doltak, mint a mely a budai várral szemközt, a 
Duna balpartján igen alkalmasak mutatkozott 
egy messziről szembeötlő nagyszerű épület elfo­
gadására. Némi aggodalmat keltett ugyan a kisze­
melt hely környezete, a zajos gyárak, az Uj-épü-
letnek nevezett kaszárnya s különösen laza ta­
laja, mely a Dunától elhódított helyen, újonnan 
feltöltött anyagból állván, igen költséges alépít­
ményt, czölöpözést tesz szükségessé, a mi az al-
dunapart vámpalotáját is jelentékenyen drá­
gábbá tette a tervezettnél. Ez ellenében azonban 

fölhozatott, hogy a mennyivel többe kerül a ta-
lajépités, annyit lehet megtakarítani a Duna köz­
vetlen közelsége folytán a roppant anyagszer 
szállításánál s az uj országház helyéül utóvégre 
is a tömő-tér lön megállapítva, melyhez később 
e tér környezete is hozzávétetett, ugy hogy most 
az országházat a Duna hosszában, főhomlok­
zatával Buda felé nézve lehetett tervezni. 

A programm több rendbeli albizottságok 
kiküldése s ezek tanácskozásai után végre rész­
leteiben is megállapittatván, meghatároztattak 
az építési föltételek, s ezek alapján pályázat 
hirdetését határozták el, mely 1882. ápril ele­
jén tíz havi időtartammal ki is hirdettetett. 

1883. január 28-án tartá az országos bizott­
ság legközelebbi ülését, melyen a beérkezett 

Klösz György fényképe után. 

S T E I N D L I M R E , A Z U J O R S Z Á G H Á Z É P Í T Ő J E . 


